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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
@ 15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above
Y sink filled with water.

16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
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immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again.

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. The device has to be turned off after every use.

20. Do not leave the unit attached to the wall outlet or power supply unit unattended.
21. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a
dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power
adaptor cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.
22. Keep the device out of the reach of children. Using the devices by children must be
supervised by adults.

23. The device is designed only for cutting natural human hair.

24. The cutting blades are very sharp. Be careful during assembly, disassembly and
cleaning. Do not touch the blades moving parts during operation!

25. Do not wash the blades in water.

26. Change the attachments only when the unit is turned off.

27. Use only original accessories.

28. To remove hair from inside the machine, use only the included brush.

29. Do not use the device in the bath.

30. Do not use the device on people who are sleeping.

31. During operation, do not place the device on wet surfaces or clothes.

32. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. Power switch 2. Clipping head 3.. Power / Charging light 5. Cutting length
attachments (1.5mm, 3mm, 4.5mm, 6mm.) 6. Protection cover 7. Qll

8. Cleaning brush 9. USB cable. 10. Charging port
BATTERY CHARGING

Before use, charge the battery. To begin charging, connect the power cord (9) to the devices Charging port and the USB cableto the
charger or other USB compatible device. Is using the charger plug it into an 5V 1A mains outlet. The charging icon will light up . Afully
charged battery is sufficient for up to 240 minutes of continuous operation. After charging, remove the charger from the power source.
When the device is not used for a long time please recharge. Recharge it at least once every 6 months to maintain adequate battery
capacity.

USING THE DEVICE
Depending on the needs install the appropriate trimmer attachment as shown in Figure B. To remove it follow the Figure B in reverse
order.

Blade removal:

Using a Philips screwdriver (cross shaped) unscrew the 2 screws from the blade as shown on picture D. Take a new blade and place it in
the same position as the previous blade. Making sure the holes and inside parts are correctly assembled screw the blade into place using
thﬁ same screws. Turn on the device to check if the blade is working correctly before use. Please check if the blades are parallel to each

other.

CLEANING

Disconnect the device from the power supply. Remove the attachment from the head. Clear the blades with the supplied brush. After
cleaning, there should be no hair between the blades. After every few haircuts, oil the cutting head pouring 2 to 3 drops of the supplied oil
into the space between the fixed blade and the movable blade. Install the Protection Cover ?6). Clean the housing with a dry or slightly
damp cloth.

TECHNICAL DATA
Power supply: 5V 1A ===



Device is made in class Il of insulation.
Device is compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance should
be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in
mmmmm the common waste bin.

DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE HINWEISE ZUR SICHERHEIT DES
GEBRAUCHS BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR ZUKUNFTIGES NACHSCHLAGEN
AUFBEWAHREN

Die Garantiebedingungen gelten abweichend, wenn das Geréat gewerblich genutzt wird.
1.Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen sorgfaltig
durch und befolgen Sie sie immer. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden durch
Missbrauch.

2.Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht flir einen Zweck, der nicht mit seiner Anwendung kompatibel ist.

3.Die anwendbare Spannung betragt 230V, ~50Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist es nicht
sinnvoll, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlieflen.

4 Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie in der Nahe von Kindern verwenden. Lassen Sie die
Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat nicht
kennen, es nicht ohne Aufsicht benutzen.

5.WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tGber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden, oder wenn sie in den sicheren Umgang mit
dem Gerat eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren
bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des
Gerates sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind (iber 8 Jahre alt
und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefuhrt.

6. Nachdem Sie das Produkt nicht mehr verwendet haben, denken Sie immer daran, den
Stecker vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, indem Sie die Steckdose mit der Hand
halten. Ziehen Sie niemals am Netzkabel!!!

7. Niemals das Netzkabel, den Stecker oder das ganze Gerat ins Wasser tauchen. Setzen
Sie das Produkt niemals atmosphéarischen Bedingungen wie direkter Sonneneinstrahlung
oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.

8. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte das Produkt zum Austausch an eine Fachwerkstatt Gbergeben werden,
um gefahrliche Situationen zu vermeiden.

9. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
fallen gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu
einem Stromschlag flihren kann. Bringen Sie das beschadigte Gerat immer zu einer
Fachwerkstatt, um es reparieren zu lassen. Alle Reparaturen dirfen nur von autorisierten
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Servicetechnikern durchgeflihrt werden. Die unsachgemaf durchgefiihrte Reparatur kann zu
gefahrlichen Situationen fir den Benutzer fiihren.
10.Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in die Nahe von heillen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie Elektroherden oder Gasbrennern.
11. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.
g 2. _!_hassen Sie das Kabel nicht Uber die Kante der Theke hangen oder heile Oberflachen
eruhren.
13. Lassen Sie das Produkt niemals ohne Aufsicht an die Stromquelle angeschlossen. Auch
wenn die Nutzung fiir kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie es vom Netzwerk aus,
ziehen Sie den Netzstecker.
14. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD) im Stromkreis mit einem Fehlerstromwert von nicht mehr als 30 mA zu installieren.
Wenden Sie sich in dieser Angelegenheit an einen professionellen Elektriker.
15. Verwenden Sie dieses Geréat niemals in der Nahe von Wasser, zB: unter der
Q Dusche, in der Badewanne oder iiber einem mit Wasser geftillten Waschbecken.
16. Wenn Sie das Gerat nach dem Gebrauch im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose, da die Nahe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn
das Gerat ausgeschaltet ist.
17. Lassen Sie das Gerat oder das Netzteil nicht nass werden. Falls das Gerat ins Wasser
gefallen ist, ziehen Sie sofort den Netzstecker oder das Netzteil aus der Steckdose. Wenn
das Gerat mit Strom versorgt wird, tauchen Sie die Hande nicht ins Wasser. Lassen Sie das
Gerat von einer Elektrofachkraft Gberprifen, bevor Sie es wieder verwenden.
18. Beriihren Sie das Gerat oder das Netzteil nicht mit nassen Handen.
19. Das Gerat muss nach jedem Gebrauch ausgeschaltet werden.
20. Lassen Sie das an der Wandsteckdose oder Netzteil angeschlossene Gerat nicht
unbeaufsichtigt.
21. Wenn das Gerat ein Netzteil verwendet, decken Sie es nicht ab, da dies zu einem
gefahrlichen Temperaturanstieg fuhren und das Gerat beschadigen kann. Verbinden Sie
immer das Netzteilkabel mit dem Gerat und verbinden Sie dann das Netzteil mit der
Steckdose.
22. Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Die Benutzung der
Gerate durch Kinder muss von Erwachsenen beaufsichtigt werden.
23. Das Gerét ist nur zum Schneiden von natrlichem Menschenhaar bestimmt.
24. Die Schneidmesser sind sehr scharf. Seien Sie vorsichtig bei der Montage, Demontage
und Reinigung. Berlhren Sie wahrend des Betriebs nicht die beweglichen Teile der Klingen!
25. Waschen Sie die Klingen nicht in Wasser.
26. Wechseln Sie die Aufsatze nur bei ausgeschaltetem Gerat.
27. Verwenden Sie nur Originalzubehor.
28. Um Haare aus dem Inneren der Maschine zu entfernen, verwenden Sie nur die
mitgelieferte Birste.
29. Verwenden Sie das Gerét nicht in der Badewanne.
30. Verwenden Sie das Gerat nicht bei schlafenden Personen.
31. Stellen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht auf nasse Oberflachen oder Kleidung.
32. Das Gerat ist nicht daftir ausgelegt, mit externen Zeitprogrammen oder einem separaten
Fernbedienungssystem zu arbeiten.

BESCHREIBUNG DES GERATS
1. Netzschalter 2. Scherkopf 3. Betriebs-/Ladelampe 4. Schnittiangenaufsétze (1,5 mm, 3 mm, 4,5 mm, 6 mm.)
5. Schutzabdeckung 6. Ol 7. Reinigungsbiirste 8. USB-Kabel. 9. Ladeanschluss
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AUFLADEN DER BATTERIE

Laden Sie den Akku vor dem Gebrauch auf. Um den Ladevorgang zu starten, verbinden Sie das Netzkabel mit dem Ladeanschluss des
Gerats und das USB-Kabel mit dem Ladegerét oder einem anderen USB-kompatiblen Gerat. Wenn Sie das Ladegerat verwenden,
stecken Sie es in eine 5V 1A Netzsteckdose. Das Ladesymbol leuchtet. Ein voll aufgeladener Akku reicht fiir bis zu 240 Minuten
Dauerbetrieb. Entfernen Sie nach dem Laden das Ladegerat von der Stromquelle. Wenn das Gerét langere Zeit nicht verwendet wird,
laden Sie es bitte auf. Laden Sie ihn mindestens alle 6 Monate auf, um eine ausreichende Batteriekapazitat zu erhalten.

VERWENDUNG DES GERATS
Installieren Sie je nach Bedarf den entsprechenden Trimmer oder Kopf wie in Abbildung B gezeigt. Um ihn zu entfernen, gehen Sie in
umgekehrter Reihenfolge wie in Abbildung B vor.

Entfernen der Klinge:

Ldsen Sie mit einem Kreuzschlitzschraubendreher (kreuzfrmig) die 2 Schrauben von der Klinge wie in Bild D gezeigt. Nehmen Sie eine
neue Klinge und platzieren Sie sie in derselben Position wie die vorherige Klinge. Stellen Sie sicher, dass die Locher und Innenteile
richtig montiert sind, schrauben Sie die Klinge mit den gleichen Schrauben fest. Schalten Sie das Gerat ein, um vor der Verwendung zu
Uberpriifen, ob die Kllnge ordnungsgeman funktioniert. Bitte tiberprifen Sie, ob die Klingen parallel zueinander sind.

REINIGUNG

Trennen Sie das Geréat von der Stromversorgung. Entfernen Sie den Aufsatz vom Kopf. Reinigen Sie die Klingen mit der mitgelieferten
Biirste. Nach der Reinigung sollten sich keine Haare zwischen den Klingen befinden. Olen Sie den Schneidkopf alle paar Haarschnitte,
indem Sie 2 bis 3 Tropfen des mitgelieferten Ols in den Raum zwischen der festen Klinge und der beweglichen Klinge gieRen. Installieren
Sie die Schutzabdeckung (6). Reinigen Sie das Gehause mit einem trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch.

TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: 5V 1A ===

Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt,

wodurch es keine Erdung erfordert.

Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien dbereinstimmend.
Elektrische dengspannung gferate D)

Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Das Produkt mit CE auf dem Le|stungssch|ld bezeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyéthylenbeutel (PE) in dem Behéiter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycli '9 zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und

mmmmm  ScParat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!: Il

FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE FUTURE

Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
su:vantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise
utilisation.

2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins
incompatibles avec son application.

3.La tension applicable est de 230 V, ~ 50 Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est pas
approprié de connecter plusieurs appareils a une seule prise de courant.

4 Veulllez étre prudent lorsque vous utilisez autour des enfants. Ne laissez pas les enfants
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jouer avec le produit. Ne laissez pas des enfants ou des personnes qui ne connaissent pas
I'appareil l'utiliser sans surveillance.

5.AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expeérience ou connaissance de I'appareil, uniquement sous la supervision
d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont recu des instructions sur
['utilisation sire de I'appareil et sont conscients des dangers associés a son fonctionnement.
Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne
doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités
sont effectuées sous surveillance.

6.Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n‘oubliez jamais de retirer délicatement la
fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le cable
d'alimentation !!!

7.Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau.
N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiere directe du
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.

8.Vérifiez périodiquement I'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre remis a un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'éviter les situations dangereuses.

9.N'utilisez jamais le produit avec un cable d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommageé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas
de réparer vous-méme le produit défectueux car cela peut entrainer un choc électrique.
Confiez toujours I'appareil endommagé a un centre de service professionnel afin de le
réparer. Toutes les reparations ne peuvent étre effectuées que par des professionnels de
service agréés. La réparation qui a été effectuée de maniére incorrecte peut entrainer des
situations dangereuses pour |'utilisateur.

10. Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisine tels que le four électrique ou le brileur a gaz.

11.Ne jamais utiliser le produit @ proximité de combustibles.

12.Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir ou toucher des surfaces chaudes.
13. Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance.
Méme lorsque ['utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-le du
réseau, débranchez l'alimentation.

14. Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif
de courant résiduel (RCD) dans le circuit d'alimentation, avec un courant résiduel nominal
ne dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce sujet.

15. N'utilisez jamais cet appareil a proximité de I'eau, par exemple : sous la douche, dans la
baignoire ou au-dessus d'un évier rempli d'eau.

\+)\ 16. Sivous utilisez I'appareil dans la salle de bain apres utilisation, débranchez la

%"4' fiche d'alimentation de la prise, car la proximité de I'eau présente un risque, méme
si [appareil est éteint.

17. Ne laissez pas |'appareil ou I'adaptateur secteur se mouiller. Si I'appareil tombe dans
I'eau, retirez immédiatement la fiche ou I'adaptateur secteur de la prise. Si I'appareil est
sous tension, ne mettez pas les mains dans 'eau. Faites vérifier I'appareil par un électricien
qualifié avant de le réutiliser.

18. Ne touchez pas I'appareil ou l'adaptateur secteur avec les mains mouillées.

19. L'appareil doit étre éteint aprés chaque utilisation.

20. Ne laissez pas l'appareil connecté a la prise murale ou au bloc d'alimentation sans
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surveillance.

21. Sil'appareil utilise un adaptateur secteur, ne le couvrez pas, car cela peut provoquer une
élévation de température dangereuse et peut endommager l'appareil. Connectez toujours le
cable de l'adaptateur secteur a |'appareil, puis connectez I'adaptateur secteur a la prise de
courant.

22. Gardez |'appareil hors de portée des enfants. L'utilisation des appareils par des enfants
doit étre supervisée par des adultes.

23. L'appareil est congu uniquement pour couper les cheveux humains naturels.

24. Les lames de coupe sont trés coupantes. Soyez prudent lors du montage, du démontage
et du nettoyage. Ne touchez pas les pieces mobiles des lames pendant le fonctionnement !
25. Ne pas laver les lames dans l'eau.

26. Changez les piéces jointes uniquement lorsque I'appareil est éteint.

27. N'utilisez que des accessoires d'origine.

28. Pour enlever les poils de l'intérieur de la machine, utilisez uniquement la brosse fournie.
29. N'utilisez pas I'appareil dans le bain.

30. N'utilisez pas l'appareil sur des personnes qui dorment.

31. F.’ﬁe,ndant le fonctionnement, ne placez pas I'appareil sur des surfaces ou des vétements
mouillés.

32. L'appareil n'est pas congu pour fonctionner avec des programmateurs externes ou un
systéme de télécommande séparé.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Interrupteur d'alimentation 2. Téte de coupe 3. Voyant d'alimentation / de charge

4. Accessoires de longueur de coupe (1,5 mm, 3 mm, 4,5mm, 6 mm.) 5. Couvercle de protection

6. Huile 7. Brosse de nettoyage 8. Cable USB. 10. Port de charge
BATTERIE EN CHARGE

Avant utilisation, chargez la batterie. Pour commencer la charge, connectez le cordon d'alimentation au port de charge de l'appareil et le
cable USB au chargeur ou a un autre appareil compatible USB. Utilise le chargeur , branchez-le sur une prise secteur 5V 1A L'icone de
charge s'allumera Une batterie complétement chargée est suffisante pour jusqu'a 240 minutes de fonctionnement continu. Apres la charge,
retirez le chargeur de la source d'alimentation. Lorsque I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez le recharger.
Rechargez-le au moins une fois tous les 6 mois pour maintenir une capacité de batterie adéquate.

UTILISATION DE L'APPAREIL
Selon les besoins, installez le coupe-herbe ou la téte approprié comme indiqué sur la figure B. Pour le retirer, suivez la figure B dans l'ordre
inverse.

Retrait de la lame :

Al'aide d'un tournevis cruciforme (croix) dévissez les 2 vis de la lame comme indiqué sur la photo D. Prenez une nouvelle lame et placez-
la dans la méme position que la lame précédente. En vous assurant que les trous et les piéces internes sont correctement assemblés,
vissez la lame en place en utilisant les mémes vis. Allumez I'appareil pour vérifier si la lame fonctionne correctement avant utilisation.
Veuillez vérifier si les lames sont paralléles les unes aux autres.

NETTOYAGE

Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique. Retirez I'accessoire de la téte. Nettoyez les lames avec la brosse fournie. Aprés le
nettoyage, il ne doit pas y avoir de poils entre les lames. Aprés quelques coupes de cheveux, huilez la téte de coupe en versant2 a 3
gouttes de I'huile fournie dans I'espace entre la lame fixe et la lame mobile. Installez le couvercle de protection (6). Nettoyez le boitier avec
un chiffon sec ou légérement humide.

DONNEES TECHNIQUES
Alimentation : 5V 1A =——=



L'appareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas de prise a la terre.
L'appareil est conforme aux exigences des directives:
Appareil électrique basse tension (LVD)
Compatibilité électromagnétique (EMC)
Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.
Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
E pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
mmmmm  ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.
Ne pas jeter l'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD
DE USO LEADETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS

Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.

1.Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre las siguientes instrucciones.
El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.

2. El producto solo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningun propésito
que no sea compatible con su aplicacion.

3. El voltaje aplicable es de 230 V, ~ 50 Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una toma de corriente.

4.Tenga cuidado al usarlo con nifios. No deje que los nifios jueguen con el producto. No
permita que nifos o personas que no conocen el dispositivo a utilizar sin la supervision.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son
conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben jugar con
el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por
nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen bajo
supervision.

6. Después de que termine de usar el producto recuerde siempre para eliminar suavemente
el enchufe de la toma de poder de retencidn de la salida con la mano. Nunca tire del cable
de alimentacion !!!

7.Never poner el cable de alimentacion, el enchufe o el dispositivo completo en el agua.
Nunca exponga el producto a las condiciones atmosféricas tales como la luz directa del sol 0
la lluvia, etc .. Nunca utilice el producto en condiciones de humedad.

8. Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, el producto debe llevarse a un lugar de servicio profesional para
ser reemplazado a fin de evitar situaciones peligrosas.

9.Nunca utilice el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se cay6 o se dafio de
alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto
defectuoso a si mismo, ya que puede dar lugar a una descarga eléctrica. Lleve siempre el
dispositivo dafiado a un lugar de servicio profesional para repararlo. Todas las reparaciones
pueden ser realizadas Unicamente por profesionales de servicio autorizados. La reparacion
que se realiz6 incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el usuario.
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10. Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o calientes o de los
electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o la hornilla de gas.
11. Nunca use el producto cerca de combustibles.
12. No deje que el cable cuelgue del borde del mostrador ni toque superficies calientes.
13.Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervision.Aun
cuando el uso se interrumpe durante un breve periodo de tiempo, apagarlo desde la red,
desconecte la alimentacion.
14.Para proporcionar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente
residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacion de corriente residual no
superior a 30 mA. Comuniquese con un electricista profesional en este asunto.

@ 15.Nunca use este dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo de la ducha, en

Y la bafiera o encima del fregadero lleno de agua.

16. Si usa el dispositivo en el bafio después de su uso, desconecte el enchufe de la toma de
corrienc;[e, ya que la proximidad del agua presenta un riesgo, incluso si el dispositivo esta
apagado.
17. No permita que el dispositivo o el adaptador de corriente se mojen. Si el dispositivo cae
al agua, retire inmediatamente el enchufe o el adaptador de corriente de la toma. Si el
dispositivo esta encendido, no meta las manos en el agua. Haga que un electricista
calificado revise el dispositivo antes de volver a usarlo.
18. No toque el dispositivo o el adaptador de corriente con las manos mojadas.
19. El dispositivo debe apagarse después de cada uso.
2_0..|No deje la unidad unida a la unidad de toma de corriente o fuente de alimentacion sin
vigilancia.
21. Si el dispositivo utiliza un adaptador de corriente, no lo cubra, ya que esto puede
provocar un aumento de temperatura peligroso y dafar el dispositivo. Siempre conecte el
cable del adaptador de corriente al dispositivo y luego conecte el adaptador de corriente a la
toma de corriente.
22. Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios. El uso de los dispositivos por
parte de nifios debe ser supervisado por adultos.
23. El dispositivo esta disefiado unicamente para cortar cabello humano natural.
24. Las hojas de corte son muy afiladas. Tenga cuidado durante el montaje, desmontaje y
limpieza. jNo toque las partes méviles de las cuchillas durante el funcionamiento!
25. No lave las cuchillas con agua.
26. Cambie los accesorios solo cuando la unidad esté apagada.
27. Utilice solo accesorios originales.
28. Para eliminar el vello del interior de la maquina, utilice Unicamente el cepillo incluido.
29. No utilice el dispositivo en el bafio.
30. No utilice el dispositivo en personas que estén durmiendo.
31. Durante el funcionamiento, no coloque el dispositivo sobre superficies mojadas o ropa.
32. El dispositivo no esta disefiado para funcionar con programadores externos o un sistema
de control remoto independiente.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1. Interruptor de encendido 2. Cabezal de corte 3. Luz de encendido / carga
4. Accesorios de longitud de corte (1,5 mm, 3 mm, 4,5 mm, 6 mm.) 5. Cubierta protectora

6. Aceite 7. Cepillo de limpieza 8. Cable USB. 9.Puerto de carga
BATERIA CARGANDO

Antes de usar, cargue la bateria. Para comenzar a cargar, conecte el cable de alimentacional puerto de carga del dispositivo y el cable
USB al. cargador u otro dispositivo compatible con USB. Si esta utilizando el cargador , enchifelo a una toma de corriente de 5V 1A. Se
iluminara el icono de carga .Una bateria completamente cargada es suficiente para hasta 240 minutos de funcionamiento continuo.
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Después de cargar, retire el cargador de la fuente de alimentacion. Cuando el dispositivo no se utilice durante mucho tiempo, recarguelo.
Recargue al menos una vez cada 6 meses para mantener la capacidad adecuada de la bateria.

USANDO EL DISPOSITIVO
Dependiendo de las necesidades, instale el recortador o cabezal apropiado como se muestra en la Figura B. Para quitarlo, siga la Figura B
en orden inverso.

Extraccion de la cuchilla:

Usando un destornillador Philips (en forma de cruz) destorillar los 2 tornillos de la cuchilla como se muestra en la foto D. tomar una nueva
cuchilla'y lo coloca en la misma posicidn que la hoja anterior. Asegurandose de que los orificios y las partes internas estén ensambladas
correctamente, atornille la hoja en su lugar con los mismos tornillos. Encienda el dispositivo para comprobar si la cuchilla funciona
correctamente antes de usarla. Compruebe si las cuchillas estan paralelas entre si.

LIMPIEZA

Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion. Retire el accesorio de la cabeza. Limpia las cuchillas con el cepillo suministrado.
Después de la limpieza, no debe haber pelos entre las cuchillas. Después de algunos cortes de pelo, engrase el cabezal de corte vertiendo
de 2 a 3 gotas del aceite suministrado en el espacio entre la cuchilla fija y la cuchilla mévil. Instale la Cubierta de Proteccion (6). Limpiar la
carcasa con un pafio seco o ligeramente humedecido.

DATOS TECNICOS
Fuente de alimentacién: 5V 1A ===

Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il y no requiere puesta a tierra.
El aparato cumple requisitos de las directivas:

Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Compatibilidad electromagnética (EMC)

Posee la marca CE en la placa nominal

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que

constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con

el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento
EEEEE  34ecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDIGCOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA
DE USO, LEIA COM ATENGAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA

As condlgoes de garantia sao diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1.Antes de usar o produto, leia com atengéo e siga sempre as seguintes instrugdes. O
fabricante néo € responsavel por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.

2. O produto deve ser usado somente em ambientes internos. Nao use o produto para
nenhuma finalidade que nao seja compativel com sua aplicagao.

3. Atenséo aplicavel é 230 V, ~ 50 Hz. Por motivos de seguranga, néo € apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.

4. Por favor, tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem
com o produto. N&o deixe que criangas ou pessoas que nao conhegam o dispositivo o
utilizem sem superviséo.

5. AVISO: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel por sua seguranca, ou se foram instruidos sobre 0 uso seguro do dispositivo

12



e estdo cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas nao devem
brincar com o dispositivo. A limpeza e a manutengdo do aparelho ndo devem ser realizadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e as atividades sejam realizadas sob
supervisao.
6.Apos terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com cuidado o plugue da
tomada, segurando-a com a m&o. Nunca puxe o cabo de alimentagéo !!!

7.Nunca coloque o cabo de alimentagao, a ficha ou todo o dispositivo na agua. Nunca
exponha o produto as condigdes atmosféricas, como luz solar direta ou chuva, etc. Nunca
use o produto em condi¢bes de umidade.
8. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagédo
estiver danificado, o produto deve ser encaminhado a um local de servigo profissional para
ser substituido, a fim de evitar situagdes perigosas.
9.Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de qualquer outra forma ou se nao funcionar corretamente. Nao tente consertar o
produto defeituoso sozinho, pois isso pode causar choque elétrico. Sempre leve 0
dispositivo danificado a um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos
podem ser feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O reparo que foi feito
incorretamente pode causar situagdes perigosas para 0 Usuario.

10.Nunca coloque o produto sobre ou proximo de superficies quentes ou mornas ou de
aparelhos de cozinha, como forno elétrico ou queimador a gas.

11.Nunca use o produto préximo a combustiveis.

12. N&o deixe o cabo pendurado na borda do balcdo ou toque em superficies quentes.
13.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagao sem supervisdo. Mesmo
quando o uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e
desconecte-o da tomada.

14. Para fornecer prote¢éo adicional, é recomendado instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito de forga, com corrente residual nominal nao superior a 30 mA.
Entre em contato com um eletricista profissional quanto a este assunto.

15.Nunca use este dispositivo perto de dgua, por exemplo: Debaixo do chuveiro, na
banheira ou acima de uma pia cheia de agua.

16. Se usar o dispositivo no banheiro apds o uso, remova o plugue da tomada, pois a
proximidade da agua representa risco, mesmo se o dispositivo estiver desligado.

.&} 17. Nao deixe o dispositivo ou adaptador de energia molhar. Se o dispositivo cair na
\_) 4gua, remova imediatamente o plugue de alimentagéo ou o adaptador de
alimentacao da tomada. Se o dispositivo estiver ligado, ndo coloque as méos na agua. Faca
com que o dispositivo seja verificado por um eletricista qualificado antes de usa-lo
novamente.

18. Nao toque no dispositivo ou adaptador de energia com as maos molhadas.

19. O dispositivo deve ser desligado ap6s cada uso.

20. Nao deixe a unidade conectada a uma tomada ou fonte de alimentagdo sem supervisao.
21. Se o dispositivo utilizar um adaptador de energia, ndo o cubra, pois isso pode causar um
aumento perigoso de temperatura e pode danificar o dispositivo. Sempre conecte o cabo do
tadapéador de energia ao dispositivo e, em seguida, conecte o adaptador de energia a
omada.

22. Mantenha o aparelho fora do alcance de criangas. O uso dos dispositivos por criangas
deve ser supervisionado por adultos.

23. O dispositivo foi projetado apenas para cortar cabelo humano natural.

24. As laminas de corte séo muito afiadas. Tenha cuidado durante a montagem,
desmontagem e limpeza. N&o toque nas partes méveis das laminas durante a operagao!
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25. N&o lave as ldminas em agua.

26. Troque os acessorios somente quando a unidade estiver desligada.

27. Use apenas acessorios originais.

28. Para remover o cabelo de dentro da maquina, use apenas a escova incluida.

29. Nao use o dispositivo no banho.

30. Nao use o dispositivo em pessoas que estdo dormindo.

31. Durante a operagéo, néo coloque o dispositivo sobre superficies ou roupas molhadas.
32. O dispositivo ndo foi projetado para funcionar com agendadores externos ou sistema de
controle remoto separado.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO
1. Botdo liga / desliga 2. Cabega de corte 3. Luz de alimentagéo / carga 4. Acessdrios de comprimento de corte (1,5 mm, 3 mm, 4,5 mm, 6
mm.) 5. Tampa de proteg&o 6. Oleo 7. Escova de limpeza 8. Cabo USB. 9. Porta de carregamento

CARREGANDO BATERIA

Antes de usar, carregue a bateria. Para iniciar o carregamento, conecte o cabo de alimentagdo a porta de carregamento do dispositivo e
o0 cabo USB ao carregador ou outro dispositivo compativel com USB. Se estiver usando o carregador, conecte-o0 a uma tomada elétrica de
5V 1A. O icone de carregamento acendera. Uma bateria totalmente carregada é suficiente para até 240 minutos de operagéo continua.
Apds o carregamento, remova o carreg ador da fonte de alimentag&o. Quando o dispositivo ndo for usado por um longo tempo,
recarregue. Recarregue-o pelo menos uma vez a cada 6 meses para manter a capacidade adequada da bateria.

USANDO O DISPOSITIVO
Dependendo das necessidades, instale o aparador ou cabegote apropriado conforme mostrado na Figura B. Para remové-lo, siga a Figura
B na ordem inversa.

Remogao da [amina:

Usando uma chave de fenda Philips (em forma de cruz), desparafuse os 2 parafusos da lamina conforme mostrado na figura D. Pegue
uma nova lamina e cologue-a na mesma posicao da lamina anterior. Certificando-se de que os orificios e as pecas internas estéo
montados corretamente, aparafuse a lamina no lugar usando os mesmos parafusos. Ligue o dispositivo para verificar se a lamina esta
funcionando corretamente antes de usar. Verifique se as laminas estao paralelas entre si.

LIMPEZA

Desconecte o dispositivo da fonte de alimentagdo. Remova o acessorio da cabega. Limpe as laminas com a escova fornecida. Ap6s a
limpeza, ndo deve haver cabelo entre as laminas. Apds alguns cortes de cabelo, lubrifique a cabega de corte derramando 2 a 3 gotas do
6leo fornecido no espago entre a lamina fixa e a lamina movel. Instale a tampa de protegao (6). Limpe a caixa com um pano seco ou
ligeiramente Umido.

DADOS TECNICOS
Fonte de alimentagao: 5V 1A ===

Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e ndo precisa de ligagéo a terra.
Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas
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se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque
0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se
entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de

t , Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartao destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-
EEEEE  5mazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUS INSTRUKCIJOS, ATITINGIAI

PERSKAITYKITE IR ISSAUGOJITE ATEICIAI

Garantijos salygos skiriasi, jei jrenginys naudojamas komerciniais tikslais.

1. Prie§ naudodami gaminj atidZiai perskaitykite ir visada laikykités toliau pateikty nurodymuy.

Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.

2. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams, kurie

nesuderinami su jo paskirtimi.

3. Taikoma jtampa yra 230 V, ~ 50 Hz. Saugumo sumetimais nederéty prie vieno maitinimo

lizdo jungti keliy jrenginiy.

4. Bukite atsargus, kai naudojate su vaikais. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu. Neleiskite

vaikams arba zmonéms, kurie nepaZjsta prietaiso, juo naudotis be prieZilros.

5. [SPEJIMAS: Sj prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis

fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie

prietaisa, tik prizilirimi uZ jy sauguma atsakingo asmens arba jei jie buvo instruktuoti apie

saugy prietaiso naudojima ir zino su jo veikimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su

[renginiu. Prietaiso valymo ir priezitros atlikti neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8

6. Baige naudoti gaminj visada nepamirékite Svelniai iStraukti kiStukg iS maitinimo lizdo,

laikydami uz lizdo ranka. Niekada netraukite uz maitinimo laido!!!

7. Niekada nemeskite maitinimo laido, kistuko ar viso jrenginio | vandeni. Niekada nelaikykite

gaminio nuo atmosferos salygy, tokiy kaip tiesioginé saulés Sviesa, lietus ir pan.. Niekada

nenaudokite gaminio drégnomis sglygomis.

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo laidas pazeistas, gamin| reikia

nuveZti | profesionalig techninés priezitros vietg, kad bty pakeista, kad bty iSvengta

pavojingy situacijy.

9. Niekada nenaudokite gaminio su paZeistu maitinimo kabeliu arba jei jis buvo numestas,

pazeistas kaip nors kitaip arba neveikia tinkamai. Neméginkite patys taisyti sugedusio

gaminio, nes tai gali sukelti elektros smlgj. Sugadintg jrengin| visada nuveskite |

profesionalig techninés priezidros vietg, kad jg suremontuotuméte. Visus remonto darbus

gali atlikti tik jgalioti techninés prieZidros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukeli

pavojingy situacijy naudotojui.

10. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirsiy arba virtuves prietaisy, tokiy kaip

elektrine orkaité ar dujinis degiklis, arba $alia ju.

11. Niekada nenaudokite gaminio arti degiyjy medziagy.

12. Neleiskite laidui kaboti virs stalvir§io krasto ir neliesti karsty pavirsiu.

13. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be prieZidros. Net jei

naudojimas trumpam nutriiksta, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.

14, Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, maitinimo grandinéje rekomenduojama jrengti
) liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio nominalioji srové ne didesné kaip 30 mA.

%‘9 Siuo klausimu kreipkités | profesionaly elektrika.

15. Niekada nenaudokite Sio prietaiso Salia vandens, pvz.: po dusu, vonioje arba virs

kriauklés, uzpildytos vandeniu.
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16. Jei prietaisg naudojate vonioje po naudojimo, iStraukite maitinimo kiStuka is lizdo, nes
vandens artumas kelia pavoju, net jei prietaisas yra iSjungtas.

17. Neleiskite prietaisui ar maitinimo adapteriui suslapti. Jei prietaisas nukrenta j vanden,
nedelsdami iStraukite maitinimo kistukg arba maitinimo adapter; i$ lizdo. Jei prietaisas
maitinamas, nekiskite ranky | vanden. Prie$ vél naudodami prietaisa, ji patikrinkite
kvalifikuotas elektrikas.

18. Nelieskite jrenginio ar maitinimo adapterio Slapiomis rankomis.

19. Prietaisas turi bti iSjungtas po kiekvieno naudojimo.

20. Nepalikite jrenginio, pritvirtinto prie sieninio lizdo arba maitinimo bloko, be priezilros.
21. Jei renginyje naudojamas maitinimo adapteris, jo neuzdenkite, nes tai gali pavojingai
pakilti temperatdra ir sugadinti jrenginj. Visada prijunkite maitinimo adapterio kabelj prie
[renginio, o tada prijunkite maitinimo adapterj prie maitinimo lizdo.

22. Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Vaikams prietaisus naudoti turi
prizilréti suaugusieji.

23. Prietaisas skirtas tik natdraliems Zmogaus plaukams kirpti.

24. Pjovimo peiliai labai astrus. Bikite atsargus surinkdami, iSmontuodami ir valydami.
Eksploatacijos metu nelieskite aSmeny judanciy daliy!

25. Neplaukite aSmeny vandenyije.

26. Keiskite priedus tik tada, kai [renginys iSjungtas.

27. Naudokite tik originalius priedus.

28. Norédami paSalinti plaukus i§ masinos vidaus, naudokite tik pridedamg Sepetél;.

29. Nenaudokite prietaiso vonioje.

30. Nenaudokite prietaiso Zmonéms, kurie miega.

31. Veikimo metu nedékite jrenginio ant Slapiy pavirsiy ar drabuziy.

32. |renginys néra skirtas dirbti su iSoriniais planuokliais ar atskira nuotolinio valdymo
sistema.

PRIETAISO APRASYMAS

1. Maitinimo jungiklis 2. Nukirpimo galvuté 3. Maitinimo / {krovimo lemputé 4. Pjovimo ilgio priedai (1,5 mm, 3 mm, 4,5 mm, 6 mm.)
5. Apsauginis dangtelis 6. Alyva 7. Valymo Sepetys 8. USB laidas. 9. |krovimo prievadas
AKUMULIATORIY [KROVIMAS

Prie$ naudodami [kraukite akumuliatoriy. Norédami pradéti krauti, prijunkite maitinimo laida prie prietaisy [krovimo prievado, o USB kabel]
— prie ikroviklio (arba kito USB suderinamo jrenginio. Naudoja {kroviklj jjunkite ji i 5V 1A maitinimo lizdg. Uzsidegs [krovimo piktograma.
VisiSkai {krautos baterijos pakanka iki 240 minuciy nuolatiniam darbui. Po {krovimo iStraukite jkroviklj i§ maitinimo $altinio. Kai prietaisas
nenaudojamas ilgg laika, j| kraukite. |kraukite ji bent kartg per 6 ménesius, kad iSlaikytuméte tinkama akumuliatoriaus talpa.

PRIETAISO NAUDOJIMAS
Priklausomai nuo poreikiy, sumontuokite atitinkama Zoliapjove arba galvute, kaip parodyta B paveiksle. Norédami jj iSimti, vadovaukités B
paveikslu atvirkstine tvarka.

ASmeny pasalinimas:

Naudodami ,Philips* atsuktuva (kryziaus formos) atsukite 2 aSmeny varztus, kaip parodyta D paveikslélyje. Paimkite naujg aSmenj ir
padékite jj | ta pacig padét], kaip ir ankstesn;. |sitikinkite, kad skylés ir vidinés dalys yra teisingai sumontuotos, tais paciais varztais jsukite
peilj j vieta. Prie$ naudodami jjunkite prietaisa, kad patikrintuméte, ar aSmenys tinkamai veikia. Patikrinkite, ar peiliai yra lygiagre€iai vienas
kitam.

VALYMAS

Atjunkite jrengin{ nuo maitinimo Saltinio. Nuimkite prieda nuo galvos. Nuvalykite aSmenis komplekte esanciu Sepeciu. Po valymo tarp
aSmeny, neturi likti plauky. Kaskart po keliy kirpimy patepkite kirpimo galvute aliejumi, jpildami 2-3 lasus tiekiamo aliejaus | tarpa tarp
fiksuoto ir judamojo peiliuko. Uzdékite apsauginj dangtelj (6). Korpusa nuvalykite sausa arba Siek tiek drégna Sluoste.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimas: 5V 1A ===
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Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo jzeminti. Prietaisas atitinka Siy
direktyvy reikalavimus:

Elektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)

Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)

Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatira. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisq,
atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tokj,
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
Nemesti prietaiso { buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU, LUDZU,
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAM ATZINEM

Garantijas nosacijumi ir atkirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem noldkiem.

1.Pirms produkta lieto$anas, ludzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ievéerojiet talak sniegtos
noréldeumus. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
rezultata.

2. Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai iekStelpas. Neizmantojiet produktu tadiem noldkiem,
kas nav saderigi ar ta pielietojumu.

3. Piemérojamais spriegums Ir 230 V, ~ 50 Hz. DroSibas apsvérumu dé| nav lietderigi vienai
stravas kontaktligzdai pievienot vairakas ierices.

4.LUdzu, esiet piesardzigs, lietojot to bérnu tuvuma. Nelaujiet bérniem spéléties ar
|zstradajumu Nelaujiet bérniem vai cilvekiem, kuri nepazist ierici, to lietot bez uzraudzibas.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadlem un personas ar
ierobezotam fiziskdm, manu vai garigam spéjam vai personas bez pieredzes vai zinaSanam
par ierici tikai tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga par vinu drosibu, vai ja vini ir
instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos apdraudejumus.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini
nav vecaki par 8 gadiem un Sis darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. Kad esat pabeidzis izstradajuma lietoSanu, vienmér atcerieties uzmanigi iznemt
kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. Nekad nevelciet aiz
stravas kabela!!!

7. Nekad neievietojiet stravas kabeli, kontaktdaksu vai visu ierici ident. Nekad nepaklaujiet
izstradajumu atmosféras iedarbibai, pieméram, tieSai saules gaismai vai lietum utt.. Nekad
neizmantojiet izstradajumu mitros apstak|os.

8. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, lai izvairttos no
bistamam situacijam, izstradajums janogada profesionalaja servisa vieta, lai to nomainttu.
9. Nekad neizmantojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli vai ja tas ir nomests vai citadi
bojats, vai arT ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato izstradajumu, jo tas
var izraisit elektriskas stravas triecienu. Vienmér nogadajiet bojato ierici profesionalaja
servisa vieta, lai to salabotu. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa
specialisti. Nepareizi veikts remonts var radit lietotajam bistamas situacijas.

10. Nekad nenovietojiet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai virtuves iekartam,
pieméram, elektriskas cepeskrasns vai gazes degla, vai tuvu tam.

11. Nekad neizmantojiet produktu degosu vielu tuvuma.
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12. Nelaujiet vadam karaties pari letes malai vai pieskarties karstam virsmam.
13. Nekad neatstajiet izstradajumu pievienotu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat tad, ja
lietoSana uz Tsu bridi tiek partraukta, izsleédziet to no tikla, atvienojiet stravas padevi.
14. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams stravas kédé uzstadrt noplides stravas
ierici (RCD), kuras nominala noplides strava neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma
sazinieties ar profesionalu elektriki.

) 19- Nekad neizmantojiet So ierici Gdens tuvuma, pieméram: zem dusas, vanna vai

virs izlietnes, kas piepildita ar tdeni.

16. Ja péc lietoSanas ierici izmantojat vannas istaba, atvienojiet stravas kontaktdaksu no
kontakiligzdas, jo Gdens tuvums rada risku pat tad, ja ierice ir izslégta.
17. Nelaujiet iericei vai stravas adapterim saslapinat. Ja ierice iekrit dent, nekavéjoties
iznemiet stravas kontaktdakSu vai stravas adapteri no kontaktligzdas. Ja ierice ir darbinata,
nebaziet rokas Gdent. Pirms ierices atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts elektrikis.
18. Nepieskarieties iericei vai stravas adapterim ar mitram rokam.
19. Péc katras lietoSanas ierice ir jaizslédz.
20. Neatstajiet ierici, kas pievienota sienas kontaktligzdai vai baroSanas blokam, bez
uzraudzibas.
21. Ja ierice izmanto stravas adapteri, neaizsedziet to, jo tas var izraistt bistamu
temperatiras paaugstinasanos un sabojat ierici. Vienmér pievienojiet stravas adaptera
kabeli iericei un péc tam pievienojiet stravas adapteri stravas kontaktligzdai.
22. Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta. Ja ierices lieto bérmni, ta ir jauzrauga
pieaugusajiem.
23. lerice Ir paredzéta tikai dabisko cilveéku matu grieSanai.
24. PlauSanas asmeni ir |oti asi. Esiet piesardzigs montazas, demontazas un tirisanas laika.
Darbibas laika nepieskarieties asmenu kustigajam dalam!
25. Nemazgajiet asmenus adenr.
26. Mainiet pielikumus tikai tad, kad iekarta ir izslégta.
27. lzmantojiet tikai originalos piederumus.
28. Lai nonemtu matus no iekartas iekSpuses, izmantojiet tikai komplektacija ieklauto suku.
29. Nelietojiet ierci vanna.
30. Nelietojiet ierici cilvekiem, kuri gul.
31. Darbibas laika nenovietojiet ierici uz mitram virsmam vai drébém.
32. lerice nav paredzéta darbam ar aréjiem planotajiem vai atsevisku talvadibas sistemu.

IERICES APRAKSTS
1. Stravas slédzis 2. ApgrieSanas galva 3. Baro$anas/uzlades indikators 4. GrieSanas garuma piederumi (1,5 mm, 3 mm, 4,5 mm, 6 mm.)
5. Aizsargvacin$ 6. Ella 7. TiriSanas birste 8. USB kabelis. 9. Uzlades ports

AKUMULATORA UZLADESANA

Pirms lietoSanas uzladgjiet akumulatoru. Lai saktu uzladi, pievienojiet stravas vadu iericém Uzlades portam un USB kabeli 1adétajam vai
citai ar USB saderigai iericei. Lieto ladétaju , pievienojiet to 5V 1A tikla kontaktligzdai. ledegsies uzlades ikona. . Pilniba uzladéts
akumulators ir pietiekams [1dz pat 240 minatém nepartrauktai darbibai. Péc uzlades atvienojiet 1adétaju no stravas avota. Ja ierice netiek
lietota ilgu laiku, l0dzu, uzladéjiet to. Uzladgjiet to vismaz reizi 6 méneSos, lai saglabatu atbilstodu akumulatora jaudu.

IERICES IZMANTOSANA
Atkariba no vajadzibam uzstadiet atbilstoSo trimmeri vai galvinu, ka paradits B attéla. Lai to nonemtu, izpildiet attélu B apgriezta seciba.

Lapstinas nonemsana:

Izmantojot Philips skravgriezi (krustveida), atskravéjiet 2 skrives no asmens, ka paradits attéla D. Panemiet jaunu asmeni un novietojiet
to taja pasa pozicija, kur iepriek$€jais asmens. Parliecinoties, ka caurumi un iek3€jas dalas ir pareizi samontétas, pieskrivéjiet asmeni
vieta, izmantojot tas pasas skrlves. Pirms lietoSanas ieslédziet ierici, lai parbaudrtu, vai asmens darbojas pareizi. Ldzu, parbaudiet, vai
asmeni ir paraléli viens otram.

TIRISANA
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Atvienojiet ierici no baro$anas avota. Nonemiet pielikumu no galvas. Notiriet asmenus ar komplektacija ieklauto suku. Péc tiri§anas starp
asmeniem nedrikst bt apmatojuma. Ik péc paris matu griezumiem ieellojiet grieSanas galvinu, ielejot 2 Iidz 3 pilienus piegadatas ellas
telpa starp fikséto asmeni un kustigo asmeni. Uzstadiet aizsargparsegu (6). Tiriet korpusu ar sausu vai nedaudz mitru dranu.

TEHNISKIE DATI
Baro$ana: 5V 1A

lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un tai ir neprasa sazeméjums.
lerfce atbilst nepiecieSamajam direktivam:
Zema sprieguma direktiva (LVD);
Elektromagnétiska saderiba (EMC);
Apkartgjas vides aizsardziba Izstradajums ir atziméts ar CE markéjumu.

Kartona iepakojumu, Itidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos
konteineros. Lietotas eIektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus
apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, |znem|et tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski.

W Droduktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

OHUTUSTINGIMUSED OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED PALUN LUGEGE
HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse érilistel eesmarkidel.

1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt labi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta mis tahes vaarkasutusest tingitud kahjude eest.

2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet Uhelgi eesmargil, mis ei
uhildu selle rakendusega.

3. Rakendatav pinge on 230V, ~50Hz. Ohutuse huvides ei ole asjakohane ihendada ihte
pistikupessa mitut seadet.

4. Olge laste laheduses kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge
laske lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet véivad kasutada ile 8-aastased lapsed ja piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed vdi isikud, kellel pole seadmega seotud
kogemusi vdi teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neid
on juhendatud seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi puhastada ega
hooldada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid tegevusi
tehakse jarelevalve all.

6.Parast toote kasutamise Idpetamist pidage alatj meeles, et eemaldaksite pistikut drnalt
pistikupesast, hoides pistikupesast kaega kinni. Arge kunagi tdmmake toitekaablit!!!

7. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi jatke toodet
atmosfaaritingimuste, naiteks otsese paikesevalguse voi vihma katte jne. Arge kunagi
kasutage toodet niisketes tingimustes.

8. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb
toode ohtlike olukordade valtimiseks valja vahetada professionaalsesse teeninduskohta.
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9. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabliga vdi kui see on maha kukkunud voi
muul viisil kahjustatud vi kui see ei tota korralikult. Arge proovige defektset toodet ise
parandada, sest see vib pdhjustada elektriloogi. Poorake kahjustatud seade selle
parandamiseks alati professionaalsesse teeninduskohta. Kdiki remonditoid voivad teha ainult
V?Iilzatléq teenindusspetsialistid. Valesti tehtud remont vdib pdhjustada kasutajale ohtlikke
olukordi.
10. Arge kunagi asetage toodet kuumadele vi soojadele pindadele vdi kddgiseadmetele,
nagu elektriahi vdi gaasipdleti, ega nende lahedusse.
11. Arge kunagi kasutage toodet pdlevate ainete laheduses.
12. Arge laske juhtmel rippuda Ule leti serva ega puudutada kuumasid pindu.
13. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga uhendatud ilma jarelevalveta. Isegi kui kasutamine
on lihikeseks ajaks katkenud, IUlitage see vorgust valja, eemaldage toide.
14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada toiteahelasse rikkevoolukaitse
(RCD), mille rikkevoolu nimivaartus ei tleta 30 mA. Selles kusimuses votke Uhendust
professionaalse elektrikuga.

@ 15. Arge kunagi kasutage seda seadet vee lahedal, nt: dusi all, vannis voi veega

=Y taidetud kraanikausi kohal.
16. Kui kasutate seadet parast kasutamist vannitoas, eemaldage toitejuhe pistikupesast, sest
vee |ahedus kujutab endast ohtu isegi siis, kui seade on valja lulitatud.
17. Arge laske seadmel ega toiteadapteril marjaks saada. Kui seade kukub vette, eemaldage
kohe toitejuhe voi toiteadapter pistikupesast. Kui seade on voolu all, arge pange kasi vette.
Laske kvalifitseeritud elektrikul seade enne uuesti kasutamist kontrollida.
18. Arge puudutage seadet ega toiteadapterit margade katega.
19. Seade tuleb parast iga kasutuskorda valja lilitada.
20. Arge jatke seinakontakti voi toiteploki kilge kinnitatud seadet jarelevalveta.
21. Kui seade kasutab toiteadapterit, arge katke seda kinni, kuna see voib pdhjustada
ohtlikku temperatuuri tusu ja seadet kahjustada. Uhendage toiteadapteri kaabel alati
seadmega ja seejarel ihendage toiteadapter pistikupessa.
22. Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas. Seadmete kasutamine laste poolt peab
olema taiskasvanute jarelevalve all.
23. Seade on ette nahtud ainult inimese loomulike juuste Idikamiseks.
24. Loiketerad on vaga teravad. Olge kokkupanekul, lahtivétmisel ja puhastamisel ettevaatlik.
Arge puudutage l6iketerade likuvaid osi tootamise ajal!
25. Arge peske terasid vees.
26. Vahetage tarvikuid ainult siis, kui seade on valja lulitatud.
27. Kasutage ainult originaaltarvikuid.
28. Masina seest karvade eemaldamiseks kasutage ainult kaasasolevat harja.
29. Arge kasutage seadet vannis.
30. Arge kasutage seadet magavate inimeste peal.
31. Arge asetage seadet tootamise ajal margadele pindadele ega riietele.
32. Seade ei ole loodud toédtama valiste ajakavade ega eraldi kaugjuhtimisslsteemiga.

SEADME KIRJELDUS 3
1. Toiteltiliti 2. Loikepea 3. Toite-/laadimistuli 4. L6ikepikkusega manused (1,5 mm, 3 mm, 4,5 mm, 6 mm.) 5. Kaitsekate 6. Oli 7.
Puhastushari 8. USB-kaabel. 9. Laadimisport

AKU LADIMINE

Enne kasutamist laadige aku. Laadimise alustamiseks ihendage toitejuhe seadmete Laadimisporti ja USB-kaabel laadijaga v6i muu USB-
Uhilduva seadmega. Kasutab laadijat iihendage see 5V 1A vooluvorku. Laadimise ikoon siittib. . Taielikult laetud akust piisab kuni 240
minutiks pidevaks téoks. Parast laadimist eemaldage laadija toiteallikast. Kui seadet pole pikka aega kasutatud, laadige see uuesti. Aku
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piisava mahutavuse sailitamiseks laadige seda vahemalt kord 6 kuu jooksul.

SEADME KASUTAMINE
Séltuvalt vajadustest paigaldage sobiv trimmer vdi pea, nagu naidatud joonisel B. Selle eemaldamiseks jargige joonist B vastupidises
jarjekorras.

Tera eemaldamine:

Philipsi kruvikeerajaga (ristikujuline) keerake 2 kruvi tera kiljest lahti, nagu ndidatud pildil D. V&tke uus tera ja asetage see samasse
asendisse kui eelmine tera. Veendudes, et augud ja sisemised osad on digesti kokku pandud, keerake tera samade kruvide abil oma
kohale. Enne kasutamist liilitage seade sisse, et kontrollida, kas tera td6tab korralikult. Kontrollige, kas terad on Uksteisega paralleelsed.

PUHASTAMINE

Uhendage seade vooluvdrgust lahti. Eemaldage kinnitus peast. Puhastage terad kaasasoleva harjaga. Parast puhastamist ei tohiks terade
vahel olla karvu. Iga paari juukseldikuse jérel dlitage I6ikepead, valades 2-3 tilka kaasasolevat dli fikseeritud tera ja liikuva tera vahele.
Paigaldage kaitsekate (6). Puhastage korpust kuiva véi kergelt niiske lapiga.

TEHNILISED ANDMED
Toide:5V 1A

Seade on valmistatud I ohutusklassis ja ei vaja maandamist.
Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:

Madalpinge elektriseade (LVD)

Elektromagneetiline tihilduvus (EMC)

Toode on mérgistatud andmeplaadil CE mérgiga

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks
ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii
&ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
I

CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
H[ITIEIZRf\gg VA RUGAM SA CITITI CUATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.

1. Inainte de a utiliza produsul, v rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsabil pentru nicio daune cauzate de
orice utilizare gresﬂa

2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu este
compatibil cu aplicatia sa.

3. Tensiunea aplicabila este de 230 V, ~ 50 Hz. Din motive de siguranta, nu este adecvat sa
conectati mai multe dispozitive la o singura priza.

4. Va rugam sa fiti atenti cand utilizati in preajma copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu I&sati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-| foloseasca fara
supraveghere.
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5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostlnte despre dispozitiv, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de S|guranta acestora, sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dlsp02|t|vuIU| si sunt constlentl de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu ar trebui sa se Joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dlSpOZItIVUlUI nu
trebuie efectuate de copii, decét daca acestia au vérsta de peste 8 ani si aceste activitati
sunt efectuate sub supraveghere.
6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor
stecherul din’ priza tinand priza cu mana. Nu tragetl niciodata de cablul de alimentare!!!
7.Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodatd produsul la conditii atmosferlce cum ar fi lumina directa a soarelui sau
ploaia, etc. Nu utilizati niciodatd produsul in condltu umede.
8.Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este deteriorat,
produsul frebuie indreptat catre o locatie de service profesionald pentru a fi inlocuit pentru a
evita situatiile periculoase.
9.Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat
sau deteriorat in orice alt mod sau dacé nu functioneaza corect. Nu incercati s reparati
singur produsul defect, deoarece poate duce la electrocutare. Intoarcet| intotdeauna
dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesionala pentru a-| repara. Toate
reparatiile pot fi efectuate numai 'de catre profesionisti de service autorizati. Reparatia care
a fost efectuatd incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.
10.Nu puneti niciodata produsul pe sau aproape de suprafete fierbinti sau calde sau de
aparate de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzitorul pe gaz.
11.Nu utilizati niciodata produsul in apropierea combustibililor.
12. Nu Iasat| cablul sa atarne peste marginea blatului si nu atingeti suprafetele fierbinti.
13.Nu I&sati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere Chiar si
atunci cand utilizarea este intrerupté pentru o perioada scurté de timp, opriti- de la retea,
deconectati alimentarea.
14. Pentru a oferi protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual nominal de cel mult 30 mA.
Contactati un electrician profesionist in aceasts problema.

@ 15.Nu utilizati niciodata acest dispozitiv in apropierea apei, de exemplu: sub dus, in

cada sau deasupra chiuvetei pline cu apa.

16. Daca folositi aparatul Tn baie dupa utilizare scoateti stecherul din priza, deoarece
proximitatea apei prezinta riscuri, chiar dac dlspozmvul este oprit.
17. Nu lasati dispozitivul sau adaptorul de alimentare sa se ude. Daca dispozitivul cade in
apa, scoatetl imediat stecherul sau adaptorul de alimentare din priza. Daca dispozitivul este
alimentat, nu puneti mainile in apa. Solicitati verificarea dispozitivului de catre un electrician
calificat inainte de a-l utiliza din nou.
18. Nu atingeti dispozitivul sau adaptorul de alimentare cu méinile ude.
19. Dispoxzitivul trebuie oprit dup? fiecare utilizare.
20. Nu lasati unitatea atasata la priza de perete sau la unitatea de alimentare
nesupravegheata.
21. Daca dispozitivul utilizeaza un adaptor de alimentare, nu-I acoperiti, deoarece aceasta
poate provoca o crestere periculoasa a temperaturii Si poate deteriora dispozitivul.
Conectati intotdeauna cablul adaptorului de alimentare la dispozitiv, apoi conectati
adaptorul de alimentare la priza de alimentare.
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22. Nu lasati dispozitivul la iTndeména copiilor. Utilizarea dispozitivelor de catre copii trebuie
sa fie supravegheata de adulti.

23. Dispozitivul este conceput doar pentru tunsul natural al parului uman.

24. Lamele de taiere sunt foarte ascutite. Aveti grija la asamblare, dezasamblare si curatare.
Nu atingeti partile mobile ale lamelor fn timpul functionérii!

25.Nu spalatl lamele in apa.

26. Sch|mbat| atasamentele numai cand unitatea este oprita.

27. Folositi numai accesorii originale.

28. Pentru a indeparta parul din interiorul masinii, utilizati numai peria inclusa.

29. Nu folositi aparatul in baie.

30. Nu utilizati dispozitivul pe oameni care dorm.

31. n timpul functlonarn nu asezati dispozitivul pe suprafete umede sau pe haine.

32. Dispozitivul nu este pr0|ectat sa functioneze cu programatoare externe sau cu un sistem
separat de control de la distanta.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
1. Comutator de alimentare 2. Cap de téiere 3. Lumina de alimentare/incarcare 4. Accesorii pentru lungimea de taiere (1,5 mm, 3 mm, 4,5
mm, 6 mm.) 5. Capac de protectie 6. Ulei 7. Perie de curatare 8. Cablu USB. 9. Port de incarcare

INCARCARE BATERIE

Inainte de utilizare, incarcati bateria. Pentru a incepe incércarea, conectati cablul de alimentare la portul de incércare al dispozitivelor si
cablul USB la incarcator sau la alt dispozitiv compatibil USB. Foloseste incércétorul conectati-l la o priza de 5V 1A. O baterie complet
Tncércaté este suficienta pentru pan la 240 de minute de functionare continua. Dupa i incarcare, scoateti incarcatorul de la sursa de
alimentare. Cand dispozitivul nu este folosit pentru o perioada lunga de timp, va rugam sa reincarcati. Relncarcatl | cel putin o data la 6
luni pentru a mentine capacitatea adecvata a bateriei.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
in functie de necesitati, instalati masina de tuns sau capul potrivit, asa cum se arata in Figura B. Pentru a-| indeparta, urmati Figura B in
ordine inversa.

Scoaterea lamei:

Folosind o surubelnita Philips (in formé de cruce) desurubati cele 2 suruburi de pe lama, asa cum se arata in imaginea D. Luati o lama

pozitie folosmd aceleasi surubun Porniti dispozitivul pentru a venflca daca lama functloneaza corect inainte de utilizare. V3 rugam sa
verif cati dacd lamele sunt paralele intre ele.

CURATARE

Deconectat| dispozitivul de la sursa de alimentare. Scoateti atasamentul de pe cap. Curatati lamele cu peria furnizatd. Dupa curatare, nu
ar trebui sa existe par intre lame. Dupa fiecare cteva tunsori, uIelatl capul de taiere turnand 2 pana la 3 picaturi din uleiul furnizat in
spatiul dintre lama fixa si lama mobila. Instalati capacul de protectle (6). Curatati carcasa cu o carpa uscata sau usor umeda.

DATE TEHNICE
Alimentare:5V 1A
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Dispozitivul este fabricat in clasa Il de izolare si nu necesita legatura la pamant.
Dispozitivul este in conformitate cu cerintele directivelor:

Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)

Compatibilitate electromagnetica (EMC)
Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate n recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzétor

de depozitare, deoarece componentele perlculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte perlculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul
mmmmm  ©lectric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea |ui repetatd. Daca n dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si

transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI KORISCENJA MOLIM VAS
PROCITAJTE PAZLJIVO | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uslovi garancije su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije koridtenja proizvoda pazljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sliedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom pogre$nom upotrebom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 230V, ~50Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno spajati viSe uredaja
na jednu utinicu.

4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom.
Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o sigurnoj
upotrebi uredaja i sviesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Deca ne bi trebalo da se
igraju sa uredajem. CiS¢enje i odrzavanije uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu
starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.

6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda uvijek ne zaboravite da njezno izvadite utika¢
iz utiCnice drzedi utiCnicu rukom. Nikada nemojte vuci kabl za napajanje!!!

7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktno sunce ili ki8a, itd. Nikada nemojte
koristiti proizvod u vlaznim uslovima.

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba odnijeti u profesionalnu servisnu lokaciju radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.

9. Nikada nemojte koristiti proizvod s ostecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili ostecen
na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte sami popraviti neispravan
proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek odnesite na mjesto
profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni
serviseri. Neispravno obavljena popravka moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.
10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.

11. Nikada nemoyjte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija.

12.Ne dozvolite da kabl visi preko ivice pulta ili da dodiruje vruce povrSine. |

13. Nikada ne ostavljajte proizvod priklju¢en na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba prekinuta na kratko, iskljuite ga iz mreze, iskljuCite napajanje.

14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se da se u strujno kolo ugradi zastitni
uredaj (RCD) sa nazivnom diferencijom struje ne vise od 30 mA. Obratite se profesionalnom
elektriCaru po ovom pitanju.
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@ 15. Nikada nemoijte koristiti ovaj uredaj blizu vode, npr.: ispod tusa, u kadi ili iznad
Y lavaboa napunjenog vodom.

16. Ako koristite uredaj u kupatilu nakon upotrebe, izvucite utikac iz uti¢nice, jer blizina vode
predstavlja opasnost, Cak i ako je uredaj iskljucen.

17. Ne dozvolite da se uredaj ili strujni adapter pokvase. Ako uredaj padne u vodu, odmah
izvucite utikac ili adapter za napajanje iz utiénice. Ako je uredaj napajan, nemojte stavljati
ruke u vodu. Neka uredaj provijeri kvalificirani elektri¢ar prije ponovnog koristenja.

18. Ne dodirujte uredaj ili strujni adapter mokrim rukama.

19. Uredaj se mora iskljuciti nakon svake upotrebe.

20. Ne ostavljajte jedinicu prikljuCenu na zidnu uticnicu ili jedinicu napajanja bez nadzora.
21. Ako uredaj koristi adapter za napajanje, nemojte ga prekrivati jer to moze uzrokovati
opasan porast temperature i oStetiti uredaj. Uvek poveZite kabl adaptera za napajanje sa
uredajem, a zatim povezite adapter za napajanje sa uticnicom.

22. Drzite uredaj van domasaja dece. Upotreba uredaja od strane djece mora biti pod
nadzorom odraslih.

23. Uredaj je dizajniran samo za rezanje prirodne ljudske kose.

24. Ostrice za rezanje su vrlo o$tre. Budite oprezni prilikom montaze, demontaze i ¢iséenja.
Ne dodirujte pokretne dijelove noZeva tokom radal!

25. Ne perite ostrice u vodi.

26. Prikljucke mijenjajte samo kada je jedinica iskljucena.

27. Koristite samo originalnu dodatnu opremu.

28. Za uklanjanje dlacica iz unutrasnjosti masine koristite samo prilozenu ¢etku.

29. Nemojte koristiti uredaj u kadi.

30. Nemoyjte koristiti uredaj na ljudima koji spavaju.

31. Tokom rada, nemojte postavljati uredaj na mokre povrsine ili odjecu.

32. Uredaj nije dizajniran za rad sa eksternim planerima ili odvojenim sistemom daljinskog
upravljanja.

OPIS UREDAJA
1. Prekidac za napajanje 2. Glava zg klizanje 3. Svjetlo za napajanje / punjenje 4. Prikljucci za duZinu rezanja (1,5 mm, 3 mm, 4,5 mm, 6
mm.) 5. Zastitni poklopac 6. Ulje 7. Cetka za ¢iSc¢enje 8. USB kabel. 9. Port za punjenje

PUNJENJE BATERIJE

Prije upotrebe napunite bateriju. Da biste zapoceli punjenje, povezite kabl za napajanje na uredaje Port za punjenje i USB kabl na punjaé

ili drugi USB kompatibilni uredaj. Koristite punja¢ ukljucite ga u uti¢nicu od 5V 1A lkona punjenja ¢e zasvijetliti. . Potpuno napunjena baterija
dovoljna je za do 240 minuta neprekidnog rada. Nakon punjenja, iskljucite punjac iz izvora napajanja. Kada se uredaj ne koristi duze
vrijeme, napunite ga. Napunite ga najmanje jednom svakih 6 mjeseci kako biste odrZali adekvatan kapacitet baterije.

KORISCENJE UREDAJA
Ovisno o potrebama, ugradite odgovarajuéi trimer ili glavu kao $to je prikazano na slici B. Za uklanjanje slijedite sliku B obrnutim
redoslijedom.

Uklanjanje ostrice:

Pomocu Philips odvijaca (u obliku krsta) odvrnite 2 zavrtnja sa oStrice kao $to je prikazano na slici D. Uzmite novu ostricu i stavite je u isti
poloZaj kao i prethodnu ostricu. Uvjerite se da su rupe i unutraSnji dijelovi pravilno sastavljeni, priévrstite oStricu na svoje mjesto pomoc¢u
istih vijaka. Prije upotrebe ukljucite uredaj kako biste provjerili radi li oStrica ispravno. Molimo provjerite da li su o$trice paralelne jedna s
drugom.

CLEANING

Iskljucite uredaj iz napajanja. Skinite nastavak sa glave. OCistite ostrice prilozenom ¢etkom. Nakon CiS¢enja, izmedu oStrica ne bi trebalo
biti dlagica. Nakon svakih nekoliko SiSanja, nauljite glavu za rezanje sipajuci 2 do 3 kapi prilozenog ulja u prostor izmedu fiksne i pokretne
ostrice. Ugradite zastitni poklopac (6). O€istite kuciste suhom ili blago vlaznom krpom.

TEHNICKI PODACI
Napajanje: 5V 1A
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Uredaj ima 1. klasu izolacije i ne zahtjeva uzemljenje.
Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:

Elektricni uredaj niskog napona (LVD)
Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Proizvod je oznagen oznakom CE na nazivnoj tablici

Brinugi za okolis..

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori$¢en uredaj
treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba odneti na nacin,
koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

BIZTONSAG] FELTETELEK FONTOS UTASITASOK A HASZNALAT BIZTONSAGARA

VONATKOZOAN KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI

HASZNALATHOZ

Ajotallasi feltételek eltérdek, ha a késziléket kereskedelmi célra hasznaljak.

1. Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és mindig tartsa be az alabbi

Etasﬂésokat. A gyarté nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszerii hasznalatbél eredd
arokert.

2. Atermék csak beltérben hasznalhaté. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely nem

kompatibilis az alkalmazassal.

3. Az alkalmazhato feszultség 230V, ~50Hz. Biztonsagi okokbdl nem célszer( tobb eszkozt

csatlakoztatni egy konnektorhoz.

4. Legyen dvatos, ha gyermekek kozelében hasznalja. Ne hagyja, hogy a gyerekek

jatsszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek, akik nem

ismerik a készUléket, felugyelet nélkul hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 év feletti gyermekek és csokkent fizikai,

érzékszervi vagy szellemi képességl szemelyek, illetve olyan személyek, akiknek nincs

tapasztalatuk vagy ismereteik az eszkozzel kapcsolatban, csak a biztonsagukeért felelés

személy felugyelete mellett hasznalhatjak, vagy ha oktatast kaptak a készulék biztonsagos

hasznalatarol, és tisztaban vannak a mikodésével jaro veszélyekkel. Gyermekek nem

jatszhatnak a készulékkel. A készilek tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem

v(age_zkhetik, kivéve, ha 8 évnél idésebbek, és ezeket a tevékenységeket feligyelet mellett

végzik.

6. A termék hasznalatanak befejezése utan ne felejtse el dvatosan kihizni a dugét a

konnektorbdl, és a dugaszt a kezével fogja meg. Soha ne hiuzza a tapkabelt!!!

7. Soha ne tegye a tapkabelt, a csatlakozo6t vagy az egész késziiléket a vizbe. Soha ne

tegye ki a terméket |égkori hatasoknak, példaul kozvetlen napfénynek vagy esének, stb.

Soha ne hasznalja a terméket nedves kornyezetben.

8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel llapotat. Ha a tapkabel megsérll, a veszélyes

helyzetek elkertlése érdekében a terméket szakszervizbe kell vinni, hogy kicseréljék.

9. Soha ne hasznalja a terméket sér(lt tapkabellel, vagy ha leesett, mas mddon megsériilt,

vagy ha nem mikddik megfeleléen. Ne probalja sajat maga megjavitani a hibas terméket,
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mert az aramutéshez vezethet. A sertilt készuléket mindig vigye szakszervizbe a javitashoz.
Minden javitast csak felhatalmazott szerviz szakember veégezhet. A helytelenil elvégzett
javitas veszelyes helyzeteket okozhat a felhasznald szamara.

10. Soha ne helyezze a terméket forrd vagy meleg fellletekre vagy konyhai késziilékekre,
példaul elektromos sitére vagy gazégdre, vagy azok kozelébe.

11. Soha ne hasznalja a terméket éghetd anyagok kozelében.

12. Ne hagyja, hogy a kabel atlogjon a pult szélén, és ne érjen forré felliletekhez.

13.Soha ne hagyja a terméket az a&ramforrashoz csatlakoztatva feligyelet nélkil. Még akkor
is, ha a hasznalat rovid id0re megszakad, kapcsolja ki a halozatrol, huzza ki a tapkabelt.

14. A tovabbi védelem érdekében javasolt hibaaram-véddkapcsolot (RCD) beszerelni az
aramkorbe, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ebben az

ugyben forduljon villanyszerel6hoz.
‘ 15. Soha ne hasznalja ezt a készlléket viz kozelében, pl.: zuhany alatt,

Y fiirdékadban vagy vizzel teli mosdo felett .
16. Ha a készUléket hasznalat utan a flrdészobaban hasznalja, hiizza ki a tapkabelt a
konnektorbdl, mert a viz kdzelsége még akkor is veszélyt jelent, ha a készulék ki van
kapcsolva.
17. Ne engedie, hogy a késziilék vagy a hal6zati adapter atnedvesedjen. Ha a készulék
vizbe esik, azonnal huzza ki a halozati csatlakozdt vagy a halozati adaptert a konnektorbol.
Ha a készllek aram alatt van, ne tegye a kezét a vizbe. Az Ujbdli hasznalat el6tt
ellendriztesse a késziléket szakképzett villanyszerelGvel.
18. Ne érintse meg a készlléket vagy a halozati adaptert nedves kézzel.
19. A késziléket minden hasznalat utan ki kell kapcsolni.
20. Ne hagyja felligyelet nélkiil a fali aljzathoz vagy a tapegységhez csatlakoztatott
egyseget.
21. Ha a készulék halozati adaptert hasznal, ne takarja le, mert ez veszélyes hdmérséklet-
emelkedést okozhat, és karosithatja a készuléket. Mindig csatlakoztassa a halozati adapter
kabelét a készilékhez, majd a haldzati adaptert a haldzati aljzathoz.
22. Tartsa a készUléket gyermekekidl tavol. A készilékek gyermekek altali hasznélatdhoz
felnétt felligyelete szikséges.
23. A készuléket kizarélag természetes emberi haj vagasara tervezték.
24. A vagopengék nagyon élesek. Legyen Ovatos az 0sszeszerelés, szétszerelés és tisztitas
soran. Miikodés kozben ne érintse meg a kések mozgo alkatrészeit!
25. Ne mossa a késeket vizben.
26. Csak akkor cserélje ki a tartozékokat, ha a készulék ki van kapcsolva.
27. Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.
28. A gép belsejébdl a szérszélak eltavolitasahoz csak a mellékelt kefét hasznélja.
29. Ne hasznélja a készUléket a furd6ben.
30. Ne hasznalja a készilléket alvd embereken.
31. M(ikddés kozben ne helyezze a késziiléket nedves fellletre vagy ruhara.
32. Az eszkozt nem ugy tervezték, hogy kilsé utemezbkkel vagy kulon taviranyité
rendszerrel mikaodjon.

AKESZULEK LEIRASA
1. Fékapcsolo 2. Vagofej 3. Tapellatas/toltésjelzé lampa 4. Vagohosszu tartozékok (1,5 mm, 3 mm, 4,5 mm, 6 mm.) 5. Védéburkolat 6.
Olaj 7. Tisztitokefe 8. USB-kabel. 9.Téltdcsatlakozo

AKKUMULATOR TOLTES

Hasznalat elétt tltse fel az akkumulatort. A toltés megkezdéséhez csatlakoztassa a tapkabelt az eszkézok toltéportjahoz, az USB-kabelt
pedig a toltdhéz vagy mas USB-kompatibilis eszkdzh6z. Hasznélja a toltét , dugja be egy 5V 1A-es haldzati aljzatba. A toltés ikon
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vilagitani kezdA teljesen feltdltott akkumulator akar 240 perc folyamatos miikodésre is elegendd. Toltés utan hiizza ki a toltét az
aramforrasbol. Ha a készliléket hosszabb ideig nem hasznalja, kérjk, toltse fel. Az akkumulator megfelelé kapacitasanak megérzése
érdekében 6 havonta legaldbb egyszer téltse fel.

AKESZULEK HASZNALATA
Az igényektél fliggben szerelje fel a megfeleld trimmert vagy fejet a B abra szerint. Az eltavolitashoz kdvesse a B abrat forditott
sorrendben.

A penge eltavolitasa:

Egy Philips csavarhizéval (kereszt alaku) csavarja ki a 2 csavart a pengébél a D képen lathaté modon. Vegyen el6 egy Uj pengét, és
helyezze ugyanabba a helyzetbe, mint az eléz6 pengét. Gyézédjon meg arrdl, hogy a lyukak és a belsd részek megfeleléen vannak
Osszeszerelve, ugyanazokkal a csavarokkal csavarja be a pengét a helyére. Hasznalat el6tt kapcsolja be a késziileket, és ellendrizze, hogy
a penge megfeleloen mikodik-e. Kérjiik, ellendrizze, hogy a pengék parhuzamosak-e egymassal.

TISZTITAS

Vélassza le a készliléket az aramellatasrol. Tavolitsa el a tartozékot a fejrél. Tisztitsa meg a késeket a mellékelt kefével. Tisztitas utan ne
legyen sz6r a pengék kozott. Néhany hajvagas utan olajozza be a vagofejet, ontson 2-3 cseppet a mellékelt olajbdl a rogzitett kés és a
mozgathato penge kozotti térbe. Szerelje fel a védéburkolatot (6). Tisztitsa meg a hazat széraz vagy enyhén nedves ruhaval.

MUSZAKI ADATOK
Téapellatas:5V 1A

Aberendezés Il. szigetelési osztaly szerint késziilt, nem igényel foldelést.

Aberendezés megfelel a kdvetkezd direktivaknak:

Kisfeszliltség(i elektromos berendezések (LVD)

Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

Atermék CE jelzéssel van jel6lve az adattablan
Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kulon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfelel hulladék kdzé.
Hasznalt készUléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatéssal lehetnek a

mmmmm  kornyezetre. Ne dobja a késziiléket a kozos szemétkosarba.

. wmakegoWckw |
BE3BEJHOCHW YCTOBW BAXHW MHCTPYKUWMWN 3A BE3BE[AHOCT HA YITOTPEBA BE
MOJTMME NMPOYNTAJTE BHUMATENHO N YYBAJTE 3A OHW PEOEPEHLA
['apaHTHUTE YCIOBY Ce Pa3nuyHu, JOKOIKY YPedoT Ce KOPUCTY 3a KoMepLujanHu Lenu.
1.INpen Aa ro KOpUCTUTE NPOU3BOAOT, BE MOMUME NPOYNUTAjTE BHUMATENHO W CeKorall
noYnTyBajTe 1 CriegHnTe ynatcTea. [1pon3BoanUTENoT He € 04roBOpeH 3a Bro kakea wreTa
noFlanw kakea 6uno 3noynoTpeba.
2. [ponssopoT Tpeba fa ce KopUCTH CaMo BO 3aTBOPEHM NpocTopun. He kopucteTe ro
NPOM3BOAOT 3a Koja B1ro HaMeHa LUTO He € KoMnaTUBuIHa Co HeroeaTa npUMeHa.
3. MpumeHnuemoT HanoH e 230V, ~ 50Hz. Og 6e36€AHOCHM NPUYKHK He € COOABETHO Aa ce
noBp3aT NoBeKe ypeam Ha efieH LUTekep.
4. Be monume buaeTe BHUMATENHM KOra KOPUCTUTE OKOMy Aela. He 4o3BonyBajTe gelata
[ia v mrpaaT co npou3BoAo0T. He 103BONYyBajTE AeLata Uim fyreTo Kow He ro no3Hasaat
pegoT fa ro kopucrat 6e3 Haasop.

TPEAYNPELYBAHE: OBoj ypeq Moxe da ro kopuctat Aaeua Hag 8 roanHn u nuua co
HaMasneHu U3NYKK, CETUITHU U MEHTAMHW CNOCOBHOCTM UMK NnLa 6e3 UCKYCTBO UK
3Haerbe 3a ypenoT, camo Nof Hag3op Ha NuLe 04roBOPHO 3a HBHaTa BesbeaHocT, Ui
LOKOIKY [obune MHCTpYKUmm 3a 6e3beHO KOPUCTEHE Ha YPELoT U Ce CBECHM 3a
OMacHOCTUTE MOBP3aHM CO HEroBoTo paboTetse. [lelata He Tpeba Aa cu urpaat co ypeaor.
UncTereTo 1 0apXKyBakbeTo Ha ypedoT He Tpeba da ro BpLuaT feLia, OCBEH ako ce nocTapu
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0f 8 rofuHN 1 OBKE aKTUBHOCTY Ce BpLUAT NOA HaA30p.
6. OTkako Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE Ha NPOM3BOAOT, Cekorall He 3abopaBajTe fa ro
N3BaaMTE HEXHO MPUKITYYOKOT Of LUTEKEPOT APXKEjKU TO LITEKePOT CO pakaTa. Hukoral He
BneyeTe ro kabenot 3a Hanojysare!!!
7. Hukoraw He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBare, MPUKNYHOKOT UK LENNOT YPea BO
BoAa. Hukorall He ro u3noxyBsajTe NPOU3BOLOT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBYU KaKo LUTO Ce
AVPEKTHa COHYeBa CBETNMHA UMK JOX4, UTH. HuKoral He KopucTeTe ro Npou3BOA0T BO
BNa)HW YCOBY.
8. MNepuroanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBake. AKo kabernoT 3a
HarojyBare € OLWTEeTeH, NPoKn3BoAoT Tpeba Aa ce CBPTU Ha NPOPECHOHANHO CEPBUCHO
MECTO 3a [ja Ce 3aMeHu 3a Aia ce U3berHaT onacHu cuTyauuu.
9. HukoraLu He KOpUCTETE ro NPOWU3BOAOT CO OLUTETEH Kaben 3a HanojyBare Uin ako e
nagHaT Urn OLITETEH Ha KOj BUro Apyr HauuH Unn ako He paboTi npasumHo. He
obuayBajTe ce camn aa ro nonpasuTe AeEKTHNOT NPon3BOA Buaejku Toa MOXE Aa AoBeae
[0 enekTpuyeH yaap. Cekorall BpTeTe ro OLUTETEHNOT YPeA Ha NPOdecoHanHo CEpPBIUCHO
MecTo 3a fja ro nonpasute. Cute nonpasku MOXaT Aa M BpLIaT CaMo OBMACTEHM
cepsucepy. MonpaekaTta LITO e HanpaBeHa HenpaBKTHO MOXe Aa NPeAn3BKKa OnacHH
CUTYyaLM 3a KOPUCHMKOT.
10.Hwkoraw He cTaBajTe ro NpoM3BOLOT Ha UK BrIMCKY A0 TONMAM UK TOMK NOBPLLUMHY
IV KYJHCKI anapaTy Kako enekTpuyHaTa neyka unm ropurHuKoT Ha rac.
11. Hukorall He KopucTeTe ro npou3BogoT 6rmMcKy 40 3ananveu MaTepui.
12. He po3sonyBajTe kabenoT fa Bucy Hag paboT Ha wanTtep unm 4a Aonupa XeLku
NOBPLUVHN.
13. Hukorall He ocTaBajTe ro NpoU3BOAOT NOBP3aH CO U3BOPOT Ha eHepruja 6e3 Haa3op.
[ypwu n kora ynotpebaTta e npeknHaTta 3a KpaTko Bpeme, UCKny4yeTe ro o4 Mpexara,
WUCKIyYeTe ro HanojyBareTo.
14. 3a pa ce 0be3bean QONONHUTENHA 3aLlLTUTa, Ce NpenopavyBa Aa Ce MHCTanmpa ypeq
3a pesnayarnHa CTija (RCD) B0 cTpyjHOTO KOO, CO HOMMHarMHa peauayanHa cTpyja He
noronema og 30 mA. KoHTakTupajTe npodecoHasneH enektpuyap 3a oa npatlame.

@ 15. Hukoralu He kopucTeTe ro 0Boj ypea Grincky Ao Bofa, Ha np.: oA Ty, Bo Kaja

Y N1 Haf MUjalTHWK UCMOMHET CO BOAaA.

16. AKO ro KopucTuTe ypefoT Bo bawa nocrne ynotpeba, n3sageTe ro NpUKIy4voKoT 3a
CTpyja oA WTeKkepoT, buaejkv brimamHaTta Ha Boda NpeTcTaByBa puiK, Zypy 1 ako ypeaoT e
NCKIYyYeH.
17. He no3BonyBajTe ypedoT Unu aganTepoT 3a HanojyBare Ja ce HaBnaxHW. Ako ypedoT
NagHe BO BOAA, BefHaLL 3BajeTe ro NPUKIyYOKOT 3a HanojyBare U aaanTepoT 3a
HanojyBare 0f LUTekepoT. AKO YPeLoT e HarojyBaH, He CTaBajTe v paleTe BO BoJa.
ObesbepneTe ro ypeaoT fa ro npoBepu KBanuukyBaH enekTpuyap npes noBTOpHO fa ro
KopucTuTe.
18. He monupajte ro ypenoT unv afantepoT 3a HamnojyBare CO BraxHu paLle.
19. Ypepot mMopa a ce 1cknyym no cekoja ynotpeba.
%O. He ocTaBajTe ro ypedoT Npuka4yeH Ha SUOHMOT LUTEKep UNK eamnH1LAaTa 3a HanojyBake

€3 Ha/30p.
21. AKo ypegoT KOpUCTV apanTep 3a HarojyBatbe, He NMoKpuBajTe ro, buaejkm Toa Moxe Aa
Npeau3BKKa ONacHo 3ronemyBatbe Ha Temneparyparta 1 MoXe Aa ro OLUTETU ypeaoT.
Cekorall noBp3yBajTe ro kKabenoT of aganTepoT 3a HanojyBawe CO ypeaoT, a notoa
noBp3eTe ro aganTepoT 3a HanojyBatbe BO LUTEKEPOT.
22. YysajTe ro ypefoT noganeky og godat Ha fela. KopucterweTo Ha ypeauTe of feua
Mopa fa buae HaarnegyBaHo of BO3PaCHM.
23. Ype[oT e Au3ajHupaH camo 3a Cever-e NPUpoAHa YoBeYka Koca.
24. Ceunnara 3a cevetbe ce MHOry oCTpy. braeTe BHUMATENHW NPK CKOMyBaksE,
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packrionysare 1 YncTere. He fonupajte rv NoaBMKHATE AENOBW Ha CeunnaTta 3a Bpeme
Ha paborara!

25. He mujTe rv ceunnara Bo BoAa.

26. [poMeHeTe r1 NpunosnuTe camo Kora ypeaoT € UCKITYYEH.

27. KopucteTe caMo OpUrMHanHm JoaaTtoum.

28. 3a fja rv OTCTpaHWTe BriakHaTa of BHATPELUHOCTa Ha Malum1HaTa, KOpUCTeTe ja camMo
BKNyYeHaTa YeTka.

29. He kopucTeTe ro ypeoT Bo bamara.

30. He kopucTeTe ro ypefoT Ha nyre Kou cnujar.

31. 3a BpeMe Ha paboTaTa, He CTaBajTe ro ypeaoT Ha BaXHu NOBPLUMHM Uin obneka.
32. YpenoT He e ausajHupaH fa paboTtu co HaaBOpeLwHK pacnopeayBaym unu nocebeH
CUCTEM 3a [JaneymnHCKO ynpaByBakse.

ONUC HAYPELIOT .

1. MpeknHyBay 3a Han%yaame 2. [naBa 3a ceyetbe 3. Hanmysarbe / CBeTno 3a nonHetrse 4. logaTtoum co [omknHa Ha
cevetse (1,5MmM, 3vm, 4,5mMm, 6Mm.) 5. 3awTuteH kanak 6. Macno 7. YeTka 3a uucterse 8. USB kaben. 9. Mpuknyyok 3a
MomMHEeHEe

MONHEHE HA BATEPUJATA

Mpeg ynotpeba, HanonHeTe ja 6aTepujata. 3a Aa 3anoyHeTe CO NOMHeHE, MOBP3ETE ro KabenoT 3a HanojyBake Co
ypeaute Mpuknyyok 3a nonHerwe 1 USB-kabenoT co nonHayoT unn gpyr ypes komnatnéuneH co USB. o kopucty
MOrHAYoT MpUKIyYeTe ro Bo WTekep of 5V 1A. MkoHaTa 3a nonHewe Ke ceeTHe . LienocHo HanonHeTa batepuja e
[0BOSIHA 3a HenpekuHaTo paboTere A0 240 MuHYTU. Mo NONHEHETO, M3BaAETE ro MOMHAYOT Of U3BOPOT Ha eHepruja.
Kora ypefoT He ce kopucTy 1onro Bpeme, HanonHeTe ro. MonHeTe ro 6apem efHall Ha cekon 6 MeceLy 3a a oOapXuTe
COOLBETEH KanauuTeT Ha batepujata.

KOPUCTEHE HA YPEOT .
Bo 3aBucHocT oA noTpebuTe, MHCTanMpajTe ro COOBETHOT TOUMEP UMK FNaBa Kako LITO e npukaxaxo Ha Crinka b. 3a aa
ro oTCTpaHuTe, cnefeTe ja cnukara b Bo obpaten pegocnen.

OTCTpaHyBaI-be Ha CevyMnoTo:

Co nomoLu Ha Wwpaduurep Philips (Bo 06nMK Ha KpCT) 0ABPTETE MM 2-Te 3aBPTKY O CEYUIIOTO KaKO LUTO € MPUKaXaHo Ha
cnvkata D. 3emeTe HOBO CEYNIO W NOCTaBeTe o BO 1CTa nonoxGa kako v MpeTxoaHoTo ceunno. Ocurypysaijku ce aeka
AYNKATE 11 BHATPELLUHUTE 1eMN0BY Ce NPaBUITHO CKIOMEHH, 3aLpadeTe ro HOXOT Ha CBOETO MECTO KOPUCTEjKM M UCTUTE
3aBPTKM. BKryueTe ro ypedoT 3a Aa NpoBepuTe Aanu ceunnoTo pabotu npasunHo npeg ynotpe6a. Be Monume nposepeTe
Janu ceunnata ce napanesnHu eaHn co Apyru.

UYNCTEHE

VicknyyeTe ro ypegot og HanojyBareTo. OTCTpaHeTe ro JO4ATOKOT Of rnaBarta. Mcuncrete v ceumnara co
ucnopayaHara yetka. o uncTereTo, He Tpeba fa Mma BnakHa nomery ceunnara. 1o Cekom HEKOMKY LunLLak-a,
noaMavKajTe ja rmasara 3a ceverbe UCTypajku 2 10 3 Karky of UCnopa4aHoTo Macso BO NPOCTOPOT Nomery (UKCUpaHoTo
CEYMmo W NOABWKHOTO ceumno. VIHCTanmpajTe ro 3alTUTHUOT Kanak (6). McumcTteTe ro KyKuWTeTo Co CyBa MnmM Marnky
BMaXHa kpna.

TEXHWUYKM MNMOLATOLN Ypenot e u3paboteH Bo Il naonauucka knaca.

Hanojysate:5V 1A Ypenot e coogBeTeH Ha GapaHUTe AUPEKTUBH:
EnekTpuyeH ypes co Hu3ok HamnoH (LVD)
EnekrpomarHeTcka komnatabunHoct (EMC)
Mponssop osHayeH co CE Ha nokasHaTa Tabnuyka.

(pnar Bo KOHTEHEP 3a NnacTuka. MckopucteHnoT ypes Tpeba Aa ce npeaade BO COOABETHUOT CKnaampayky NyHKT, Guaejkv HeGeabeaHuTe
COCTOJKM KOM Ce HaoraaT B ypeaoT MoxXar Aa 6upat sarposyBakse 3a cpeauHarta. Enektpudnnor ypen Tpeba Aa ce npefaae Ha HauuH Koj ke
M 11e503MOXM HETOBa NOBTOPHA ynoTpe6a 1 UckopucTyBarbe. [IoKonky BO ypeaoT uma GaTepun, Tpeba Aa ce u3saaaT 1 nocebHo Aa ce npefanat

BO CKJ'IaiVliaHKMOT I'IiHKT.

BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNE POUZIVANi CTETE
PROSIM POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
Zarucni podminky se li8i, pokud je zafizeni pouzivano pro komeréni Ucely.

E Ce rpuxvMe 3a npupoaHaTa cpeanHa. KapToHck1Te nakoBku MonvMe fia ce HaMeHaT 3a peLyknupatse. MonueTtuneHosuTte kecu (PE) fa ce
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1. Pfed pouzitim vyrobku si prosim pozorné pfectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny.
Viyrobce neruCi za pfipadné Skody vzniklé nespravnym pouzitim.
2. Vlyrobek je uren pouze k pouziti v interiéru. Nepouzivejte vyrobek k Zzadnému Ucelu,
ktery neni kompatibilni s jeho aplikaci.
3. PouZitelné napéti je 230V, ~60Hz. Z bezpecnostnich divodl neni vhodné zapojovat vice
zarizeni do jedne zasuvky.
4. Pri pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.
Nedovolte détem nebo osobam, které zafizeni neznaji, pouzwat jej bez dozoru.
5.UPOZORNENI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti &i znalosti s
pfistrojem pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, popf. pokud byli
pouceni 0 bezpeCném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci spojenych s jeho
provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem.
6. Po ukoné&eni pouZivani vyrobku vzdy nezapomente jemné vytdhnout zastrCku ze zasuvky
a drzet zasuvku rukou. Nikdy netahejte za napéjeci kabel!!!
7.Nikdy neponofujte napajeci kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody. Nikdy nevystavujte
vyrobek povétrnostnim vlivim, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést atd. Nikdy
nepouzivejte vyrobek ve vinkém prostiedi.
8.Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen, mél by
byt vyrobek pfedan do odborného servisu, kde bude vyménén, aby se pfedeslo
nebezpecnym situacim.
9. Viyrobek nikdy nepouzivejte s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl na zem
nebo byl jinym zplsobem poskozen nebo pokud nepracuje spravné. Nepokousejte se
opravit vadny vyrobek sami, protoze by mohlo dojit k urazu elektrickym proudem.
PosSkozené zafizeni vzdy dejte do odborného servisu za Uc¢elem opravy. Veskeré opravy
mohou provadét pouze autorizovani servisni pracovnici. Nespravné provedena oprava muze
uzivateli zpsobit nebezpeéné situace.
10. Viyrobek nikdy nepokladejte na horké nebo teplé povrchy nebo kuchyriské spotfebice,
jako je elektricka trouba nebo plynovy hofak, ani do jejich blizkosti.
11. Vyrobek nikdy nepouZivejte v blizkosti hoflavin.
12. Nenechavejte kabel viset pres okraj pultu nebo se dotykat horkych povrchu.
13. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je pouzivani
na kratkou dobu pferuseno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni.
14.Aby byla zajiSténa dodatecna ochrana, doporucuje se nainstalovat do napajeciho obvodu
proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem maximalné 30 mA. V této
zaleZitosti kontaktujte odborného elektrikare.

@ 15. Nikdy nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napf.: Pod sprchou, ve

vaneé nebo nad umyvadlem naplnénym vodou.

16. Pouzivate-li zafizeni po pouziti v koupelné, vytahnéte zastrcku ze zasuvky, protoze
blizkost vody predstavuije riziko, i kdyz je zafizeni vypnuté.
17. Nedovolte, aby se zafizeni nebo napajeci adaptér namocily. Pokud zafizeni spadne do
vody, okamZité vytahnéte zastrku nebo napéjeci adaptér ze zasuvky. Pokud je zafizeni
napajeno, nedavejte ruce do vody. Pfed dalSim pouzitim nechte zafizeni zkontrolovat
kvalifikovanym elektrikafem.
18. Nedotykejte se zafizeni ani napéajeciho adaptéru mokryma rukama.
19. Zafizeni je nutné po kazdém pouZiti vypnout.
20. Nenechavejte jednotku pfipojenou k zasuvce nebo napajecimu zdroji bez dozoru.
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21. Pokud zafizeni pouziva napajeci adaptér, nezakryvejte jej, protoZe to mize zpusobit
nebezpecné zvyseni teploty a poskozeni zafizeni. Vzdy pripojte kabel napajeciho adaptéru k
zafizeni a poté pfipojte napajeci adaptér do elektrické zasuvky.

22. Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti. Pouzivani zafizeni détmi musi byt pod dohledem
dospélych.

23. Zarizeni je urCeno pouze pro stfihani pfirozenych lidskych viasu.

24. Rezné noZe jsou velmi ostré. Pfi montazi, demontazi a Cisténi budte opatrni. Béhem
provozu se nedotykejte pohyblivych ¢asti nozu!

25. Nemyjte noze ve vode.

26. Nastavce ménte pouze pfi vypnutém pfistroji.

27. Pouzivejte pouze originalni prisluSenstvi.

28. K odstranéni vlasu zevnitf stroje pouzivejte pouze pfilozeny kartac.

29. NepouZzivejte pfistroj ve vané.

30. NepouZivejte zafizeni na osoby, které spi.

31. Béhem provozu nepokladejte zafizeni na mokré povrchy nebo obleceni.

32. Zafizeni neni navrzeno pro praci s externimi planovaci nebo samostatnym systémem
dalkového ovladani.

POPIS PRISTROJE
1. Vypinag 2. Zastfihovaci hlava 3. Kontrolka napéjeni / nabijeni 4. Nastavce délky fezu (1,5 mm, 3 mm, 4,5 mm, 6 mm.) 5. Ochranny kryt
6. Olej 7. Cistici kartacek 8. Kabel USB. 9.Nabijeci port

BATERIE SE NABLJI

Pfed pouZitim nabijte baterii. Chcete-li zahajit nabijeni, pfipojte napajeci kabel k nabijecimu portu zafizeni a kabel USB k nabijecce (10)
nebo jinému kompatibilnimu zafizeni USB. Pouziva nabije¢ku , zapojte ji do sitové zasuvky 5V 1A lkona nabijeni se rozsviti . PIné nabita
baterie vystaci az na 240 minut nepretrzitého provozu. Po nabiti odpojte nabijecku od zdroje napajeni. Pokud se zafizeni del$i dobu
nepouziva, dobijte jej. Aby byla zachovana dostatecna kapacita baterie, nabijte ji alespori jednou za 6 mésicu.

POUZIVANI ZARIZENi
V zavislosti na potiebach nainstalujte vhodny zastiihova¢ nebo hlavu, jak je znazornéno na obrézku B. Pfi sejmuti postupujte podle
obrazku B v opaéném poradi.

Vyjmuti Cepele:

Pomoci kfizového Sroubovaku (ve tvaru kfize) odSroubujte 2 Srouby z Cepele, jak je znazornéno na obrazku D. Vezméte novou Cepel a
umistéte ji do stejné polohy jako pfedchozi ¢epel. Ujistéte se, Ze jsou otvory a vnitfni €asti spravné sestaveny, pfiSroubujte ¢epel na misto
pomoci stejnych Sroubl. Pred pouzitim zafizeni zapnéte a zkontrolujte, zda ntz funguje spravné. Zkontrolujte, zda jsou lopatky vzajemné
rovnobézne.

CISTENI

Odpojte zafizeni od napajeni. Odstrafite nastavec z hlavy. Ocistéte ¢epele pomoci dodaného kartacku. Po vygisténi by mezi cepelemi

nemély byt Zadné vlasy. Po kaZdych nékolika stfihanich naolejujte stfihaci hlavu a nalijte 2 az 3 kapky dodaného oleje do prostoru mezi
pevnou Eepeli a pohyblivou Cepeli. Nainstalujte ochranny kryt (6). Kryt Cistéte suchym nebo mirné navihéenym hadfikem.

TECHNICKA DATA
Napajeni:5V 1A
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Zafizeni je vyrobeno pro Il. izolaéni tfidu
Zafizeni splfiuje poZadavky nasledujicich norem:
Elektricka zafizeni nizkého napéti (LVD)
Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Vyrobek oznaceny symbolem CE na titku

Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych ko na
plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbémého dvoru, protoze se v ném mohou nachézet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostfedi Skodlivé nebo
nebezpecné. Elektrospotfebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouZiti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,
vyjméte je a odevzdejte zvIast.

EAAHNIKA

LYNOHKEZ AZQAAEIAZ HMANTIKEZ OAHIIEZ T'lA THN AZQAAEIA XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABAXTE NPOZEKTIKA KAI ®YAA=TE A MEAAONTIKH ANAQOPA

O1 6poi eyyunang eivai dIaQOPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI YIA EUTTOPIKOUG
OKOTTOUG.

1.IpIv Xpno1PoTTOINCETE TO TTP0IdV, BIORACTE TIPOCEKTIKA KAl CUUUOPPUVEDTE TTAVTA HE TIG
TapakaTw odnyieg. O karaokeuaoTng dev euBUVETAI yia TUXOV (uIEG TTOU ogeidovTal O€
kakf xefon. , - ,

2. To TTpoidV TTpoopIleTal HOVO YIa Xpron 0€ ECWTEPIKOUS XWPoug. Mn XxpnaipoTolEiTe TO
TTPOIGV YIa OTTOIOVONTIOTE OKOTIO TTOU OEV Eival GUPBATOS JE TNV EQAPMOYT TOU.

3.H 1oxuouca 1aon gival 230V, ~50Hz. INa Adyoug ao@alsiag dev evdeikvutal n ouvoeon
TTOMWV CUOKEUWV Ot Wia TTpia.

4.MopakaAoUye va i0Te TTPOTEKTIKOI OTAV TO XPNCIMOTIOIEITE YUpw aTrd TTaIdId. Mnv
aQrveTe Ta TTAIdIA va Traidouv We To TTPoidv. Mnv agrvete TaidId ) dropa ou dev
yvwpiCouv T GUOKEUN VO T XPNOIUOTIOIOUV XWpig ETTIRAEWN.

5. MPOEIAOMOIHZH: Autr) n ouokeur| ptropei va XpnoluotroinBei amo maidid dvw Twy 8
ETWV KAl ATOUA e PEIWWEVEG TWHATIKEG, AITBNTNPIOKES 1} VONTIKES IKAVOTNTEG 1} ATopa
XWPIG ETIEIPIA 1) yVWON TG GUOKEUNG, HOVO UTIO TV £TTiBAeynN atépou Trou eivai utelBuvo
yld TNV ao@aleia Toug, n eav exouv AdBel odnyieg yia v ac@an xprian g gUOKeung Kal
£XOUV ETTIYVWON TWV KIVOUVWY TTOU OUVOEOVTAI HE TN AeIToupyia Tng. Ta TaIdId dev TPETTE|
va Trai¢ouv pe T ouokeun. O kaBapioudg kal n ouvtipnan TG CUCKEUNS dev TTPETTE va
yivovtal armo maidid, ktog Qv gival Avw Twv 8 ETWV Kal 01 dpaaTnPIOTNTES AUTEC
ekTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.

6. ApoU oAokANpWOETE TN XPiON TOU TIPOIOVTOG VAl BUNACTE TIAVTA VOl AQAIPEITE ATTAAG TO
@I amd TV TpiCa KpatwvTag v Tpida pe 10 xépl oag. Mnv TpaBdre Toté 10 kaAwdio
peuparog!!!

7. Mnv Bacete 0T T0 KOAWBI0 TPOPOdOTIAC, TO QIC I} OAOKANPN T GUCKEUR OTO VePO. MoTé
NV €KBETETE TO TIPOIOV O€ ATUOTPAIPIKES TUVBIKES, OTTWG areuBeiag nAiako Qwg A Bpoxn,
K.ATT.. T1OTE PNV XpNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV OE OUVONKES UYpaTiag.

8.EAEyxeTE TTEPIOOIKA TNV KATAOTOOT TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. EGv 10 kaAwdio
TP0QOdOTIag Eival KATEGTPAUUEVO, TO TIPOIOV TIPETTEI VO OTPAPEI O ETTAYYEAUATIKO ONEi0
0€pPIC yia avTIKATACTAON, TTPOKEIPEVOU VO OTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIC.

9. Mnv xpnoiyotrolgite TTOTE TO TIPOIOV E KATEOTPAMMEVO KAAWDIO TPOYODOTIAG 1) €AV EXEI
TECEI 1) £XEI KATOOTPAPE] e otrolovOTToTE AANO TPOTTO 1] €AV dEV AciToupyei cwaTd. Mnv
TTPOCTIOBNCETE VA ETTIOKEUAOETE JOVOI 0AG TO EAATTWUATIKG TTPOidV yiaTi PTropei va
TPOKANBEi nAekTpotTAngia. MavTa va oTpéPeTe Tn CUCKEUN TTOU £X€I UTTOOTET {NUId O€ Eva
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eTmayyeAUaTiko onpeio aépPig yia va v emokeudoete. OAeC o1 ETTIOKEUES UTTOPOUV va
yivouv pévo amd e€ouaiodotnuévoug emrayyehuariec aépPic. H emiokeur| Tou €yive
AavBaopéva PTToPET va TIPOKAAEDEI ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIS YIA TOV XPAOTN.
10. Mnv TotroBeteite TOTE TO TTPOIdV TTAvVW 1y KOVTA O€ (E0TEC 1} (EOTEC ETTIPAVEIEG 1
OUOKEUES KouCivag OTTwG 0 NAEKTPIKOS QOUPVOC ) 0 KAUCTHPAG CEPiOU.
11. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV KOVTA O€ EUPAEKTA.
12. Mnv a@nrvete 10 KOAwdI0 va KPEPETAI TTAVW atrd TV AKpEn Tou TTAyKoU i va ayyidel
CEOTEC EMIQAVEIEC.
13. Mnv a@rvete ToTé T0 TTPOIOV GUVOEDEUEVO OTNV TINYT PEUUATOS XWPIC ETTIRAEWN. AKOUN
Kl 6TaV 1 XpAan dIOKOTITETAI VIO UIKPO XPOVIKO DIACTNUA, ATTEVEPYOTTOINATE TO OTIO TO
OiKTUO, ATTOCUVOEDTE TO PEUAL.
14.INa v TTapoyn TPdoBETNE TTPOOTACIAG, CUVICTATAI I EYKATACTOGT CUOKEURG
uttoAelpparikou peuparog (RCD) oTo KUKAwWa 10X00G, UE OVOPAGTIKA UTTOAEITTOPEVN
évraon peuparog Ox1 peyahutepn amd 30 mA. ETIKOIVWVACTE Je Evav eTTayyeAuartia
NAEKTPOAGYO yia auTd To Béua.

&} 15. Mnv XpnOIPOTTOIEITE TTOTE AUT Tr) CUCKEUN KOVTA O€ VEPO, TT.X.: KaTtw ammd

%" VTOUG, € UTTAVIEPA 1) TTAVW ATTO VEPOXUTN YEUATO HE VEPO.

16. EQv XpnO1POTIOIEITE TN GUOKEUI OTO PTTAVIO PETA TN XPrOT), 0QAIPEDTE TO QIG ATTO TV
Tpica, yiari n eyyUTnTa pe To vepd EVEXEN KiVOUVO, aKOMA KI AV I GUOKEUN €ival
QTTEVEPYOTTOINLEVN.
17. Mnv a@rivere ™ ouakeur 1 10 TpOYodOTIKG va Bpaxei. Eav n cuakeun TEael o€ vepo,
QQAIPETTE APETWG TO YIG ) TO TPOPOBOTIKG amd TNV Tpida. EQv n guakeun eival
TpoodoTNHEVN, UNV BACETE T XEPIQ 0TS OTO VEPD. AvaBEaTe Tov £AeyX0 TNG CUOKEUNG O€
£CEIOIKEUPEVO NAEKTPOAGYO TTPIV TN XPNOILOTIOINTETE Eavd.
18. Mnv ayyiCete ) ouakeur 1 T0 TPOYOdOTIKG e BpeypEva XEpia.
19. H ouokeun TpETEl va TTEVEYOTTOIETAI LETA TTO KABE Xpram.
20. Mnv a@rveTe Tn povada ouvoedepuévn aTny Tpia Toixou 1) oTn Jovada Tpo@odoaiag
XWpig ETTiBAEYN.
21. EQv n ouokeun XpnOIUOTIOIEI HETAOXNWATIOTA PEUMATOG, UNV TO KOAUTITETE, yIaTi QutO
MTTOPET VO TTPOKAAEDEI ETTIKIVOUVN aUgnon TnG BEpUOKPATiag KAl VO KATAOTPEWE! TN
OUOKEUN. ZUVOEETE TTAVTA TO KOAWAIO TOU JETAOXNMATIOTH PEUPATOC OTN CUOKEUN Kall, OTN
OUVEXEID, TUVOEETE TO TPOPODOTIKG TNV TIPila.
22. KpathaTe T GUOKEUN pakpid armo Traidid. H xpron Twv CUOKEUWY atrd Traidid TPETE
va emIBAETETAI aTTO EVAAIKEG.
23. H ouokeur| £xel oxedlacTei Pdvo yia KOUPEUA QUOIKWY avBpwTTIVWV JOAAIWY.
24. O1 Aerideg KoTTAG €ival TTOAU ko@TEPEC. Na €i0TE TTPOOEKTIKOI KATA T GUVapPHOAdYnoN,
TNV amoouvappoAdynon Kai Tov kabapioud. Mnv ayyidete Ta KIvoUPeva Pépn Twv AETTiOwV
katd T Acitoupyial
25. Mnv TTAéveTe TIC AeTTidEC OF€ vePD.
26. ANNGETe Ta guvnupéva Povo OTav n Jovada eival aTTevePYOTIOINKEVN.
27. XpnoIMoTIoIEiTE MOVO YVACIO OgETOUAP.
28. 10 va a@aipéaeTe TPiXES ATTO TO ECWTEPIKO TOU UNXAVAKATOG, XPNOIUOTIOIRATE YOVO TN
Bouptoa Tou TrepIAapBAvETaL.
29. Mn XpnO1POTIOIEITE TN GUCKEUL OTO PTTAVIO.
30. Mn Xpno1UOTIOIEITE TN GUCKEUN) OE ATOUA TTOU KOIJOUVTA.
31. Kara t Aeitoupyia, unv TOTTOBETEITE T CUOKEUN O€ PPEYUEVES ETTIQAVEIEC 1) POUXA.
32. H ouokeur| ev £xel OXEDIAOTEI Y10 VA AEITOUPYET E ECWTEPIKOUG TTPOYPAHHATIOTES
EexwploTé oUOTNUA TNAEXEIPIOHOU.
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MEPITPAGH THX LYZKEYHX
1. Aiakd1rng Tpogodoaiag 2. Kepahr kothg 3. Pwg Tpopodoaiag / popTiong 4. Mpooaptiuata pAKkoug kotmg (1,5 mm, 3 mm, 4,5 mm,
6 mm.) 5. MpoaTareutikd kGAuppa 6. Aad! 7. Bouptaa kaBapiopou 8. KaAwdio USB. 9. Bupa gopTiong

OOPTIZH MNATAPIAX

Mpiv amd ™ xprian, optioTe TV prarapia. l'a va §gkivioete  oprian, cuvdEate 1o kahwdio Tpopodoaiag ot Bipa popriong
OUaKeUwV kai 10 kahwdlo USB atov goptiam 1 g aMn cuakeur oupfar pe USB. XpnaipoTolei Tov gopriaTs GUVOEDTE Tov € Tipilal
5V 1A To eikovibio @opriong ba avawel. Mia TARPWS QOPTIOUEVN UTTaTapial apkei yia £wg kai 240 AeTa guvexoug Aermoupyiag. Metam
QOPTION, AQAIPETTE TO YOPTIOTH a6 TV TNy peupatog, Otav n Guakeur dev XpNOIHOTIOLEITAI Yia HeyAO XPOVIKO didamua,
emavagoptioTe. EmavagoprioTe 1o TouAdyIoTov pia opd kABe 6 Aveg yia va dIOTNPATETE TNV ETTAPKI XWPNTIKOTNTA T UTTaTapiag.

XPHZH THE LYZKEYHE
Avdhoya pe TIG avaykeg eykataaTAaTe To katdAnAo Tpipep fi keQahn 6Twg eaiverar oTo ZxAua B. MNa va 1o agaipéoete akohoubraTe 1o
ZxAua B We avtioTpoen oeipd.

Agaipeon Aemidag:

Xpnaoiporolwvtag éva karaaBidl Philips (o€ oxfua ataupou) gePIdwaTe Tig 2 Rideg amd T Aemida dTwg aiveral aTnv eikdva A. Mapte
pia véa Aemrida kai TomoBeTAaTE TNV aTnV idia B€an ue TV ponyoUpevn Aapa. BeBaiwbeiTe 611 01 OTTEG Kal T ECWTEPIKA PEPN EXOUV
ouvapuoloynbei owaTd, BidwaTe T Aetrida o BEan TG XpPNoIpoTIoIWVTAG TIG iDIEG BidEG. EvepyotroINaTe TN cuoKeun yia va eAEyEeTe
€dv n Aemrida Aeitoupyei owaTa Tpiv T xpAon. EAEyETe €av o1 AeTrideg eival TapaAAnAeg peTagu Toug.

KAGAPIZMA

AmoguvbEaTE T GUCKEUN aTTO TNV TIApOX I peupaTos. ApaipéaTe To e§aptmua amo 1o kepaht. KabapiaTe T Aetrideg pe Ty mapexouevn
Poupraa. Metd Tov kaBapiapo, dev TpETE! va UTIPXOUV TPiXES avapeaa aTig Aemmideg. Mera amd kabe Aiya koupépara, AadwaTe Tv
Ke@aAA koM pixvovtag 2 Ewg 3 aTayoveg amo To Tapexdpevo Addi aTo Xwpo petagl Tg ataBepig AeTridag kal TG KIvTAG ATridag.
TomoBetroTe T0 TPOCOTATEUTIKO KAAUpa (6). KaBapiaTe To mepiBAnua e éva ateyvo A EAappwig Bpeypévo Travi.

TEXNIKA AEAOMENA
Tpogodoaia: 5V 1A

H ouokeun eival kataokeuaapévn atnv B” katnyopia pévwang.

AUTA N GUOKEUK QVTATTIOKPIVETAI OTIG ATIAITACEIS TwV AKOAOUBWY 0dNYIWV:
Yuokeun XapnAig Taong (LVD)

HAextpopayvntiki aupBarétnra (EMC)

To mpoi6v épel ™ arjpavan CE oTnv mivakida avayvwpiong

@povTifoupe To QuUaIKO TrEpIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIG TUOKEUATIEG OTTO XaPTOVI TOV KAG0 avaKUKAWANG ATTOPPIPATWY XapTIOU.

Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov Kad0 avakUkAwang TAACTIKWY. H pBapuévn GuaKeun TIpETTEN va ATTOPPITITETAI OTO

kat@AAnAo anpeio, eaitiag Twv ETIKiVOUVWY OTOIXEIWV TIOU TIEPIEXEI Kall Tal oTToia UTTopE] va amroteAéaouv amelAf yia To TepiBaAhov. H

NAEKTPIKY) GUOKEUN TIPETTEN VOl OTTOPPITITETAI E TETOIO TPOTIO WATE Va TIEPIOPITTE 1) ETTAVAXPNOIMOTIOINGN TnG. Edv 0Tn ouokeur BpiokovTal
TTQTaRIEC. QUTEC TTDETTEL VO 0QQINEBOUY KAl Va TTETAXTOUV OF EEXWOITTO K300,
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NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES INZAKE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK LEES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE
REFERENTIE

Debgarkantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.

1.Voor gebruik van het product, lees aandachtig en volg altijd de volgende instructies. De
fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van misbruik.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor een
doel dat niet compatibel is met de toepassing ervan.

3.De toepasselijke spanning is 230V, ~50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet gepast om
meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.
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4. Wees voorzichtig bij het gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het apparaat niet
zonder toezicht gebruiken.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en op de hoogte zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6.Als u klaar bent met het gebruik van het product, denk er dan altijd aan om de stekker
voorzichtig uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt.
Trek nooit aan de stroomkabel!!!
7. Steek de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat nooit in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8. Controleer regelmatig de staat van de stroomkabel. Als de voedingskabel beschadigd is,
moet het product naar een professionele servicelocatie worden gebracht om te worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet
zelf te repareren, omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Breng het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties
kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De foutief
uitgevoerde reparatie kan voor de gebruiker gevaarlijke situaties opleveren.
10.Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme oppervlakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of in aanraking komen met
hete oppervlakken.
13.Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Zelfs als het
gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit van het netwerk, haal de
stekker uit het stopcontact.
14. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een reststroomapparaat (RCD)
in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomwaarde van niet meer dan 30 mA.
Neem hiervoor contact op met een professionele elektricien.

) 15.Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water, bijv.: Onder de douche, in bad

%"4' of boven een met water gevulde gootsteen.

16. Als u het apparaat na gebruik in de badkamer gebruikt, haalt u de stekker uit het
stopcontact, omdat de nabijheid van water een risico vormt, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.
17. Laat het apparaat of de voedingsadapter niet nat worden. Als het apparaat in het water
valt, haal dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Als het apparaat van
stroom wordt voorzien, mag u uw handen niet in het water steken. Laat het apparaat
controleren door een gekwalificeerde elektricien voordat u het opnieuw gebruikt.
18. Raak het apparaat of de voedingsadapter niet aan met natte handen.
19. Het apparaat moet na elk gebruik worden uitgeschakeld.
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20. Laat het apparaat niet onbeheerd aangesloten op het stopcontact of de
voedingseenheid.

21. Als het apparaat een voedingsadapter gebruikt, dek het dan niet af, omdat dit een
gevaarlijke temperatuurstijging kan veroorzaken en het apparaat kan beschadigen. Sluit
altijd de voedingsadapterkabel aan op het apparaat en sluit vervolgens de voedingsadapter
aan op het stopcontact.

22. Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het gebruik van de apparaten door
kinderen moet onder toezicht staan van volwassenen.

23. Het apparaat is alleen ontworpen voor het knippen van natuurlijk mensenhaar.

24. De snijmessen zijn zeer scherp. Wees voorzichtig tijdens montage, demontage en
reiniging. Raak de bewegende delen van de messen niet aan tijdens het gebruik!

25. Was de messen niet in water.

26. Verander de bijlagen alleen als het apparaat is uitgeschakeld.

27. Gebruik alleen originele accessoires.

28. Gebruik alleen de meegeleverde borstel om haar uit de machine te verwijderen.

29. Gebruik het apparaat niet in bad.

30. Gebruik het apparaat niet bij slapende mensen.

31. Plaats het apparaat tijdens het gebruik niet op natte oppervlakken of kleding.

32. Het apparaat is niet ontworpen om te werken met externe planners of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
1. Aan/uit-schakelaar 2. Knipkop 3. Stroom-/oplaadlampje 4. Snijlengtehulpstukken (1,5 mm, 3 mm, 4,5 mm, 6 mm.) 5. Beschermkap 6.
Olie 7. Reinigingsborsteltje 8. USB-kabel. 9.0plaadpoort

BATTERIJ OPLADEN

Laad de batterij voor gebruik op. Om te beginnen met opladen, sluit u het netsnoer aan op de oplaadpoort van het apparaat en de USB-
kabel op de oplader of een ander USB-compatibel apparaat. Gebruikt de oplader, steek deze dan in een 5V 1A stopcontact. Het
oplaadpictogram gaat branden. Het opladen mag maximaal 6 uur duren. Een volledig opgeladen batterij is voldoende voor 240 minuten
continu gebruik. Haal de oplader na het opladen uit het stopcontact. Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, laad het dan op. Laad
het minstens eens per 6 maanden op om voldoende batterijcapaciteit te behouden.

HET APPARAAT GEBRUIKEN
Installeer, athankelijk van de behoeften, de juiste trimmer of kop zoals weergegeven in afbeelding B. Om deze te verwijderen volgt u
afbeelding B in omgekeerde volgorde.

Mes verwijderen:

Gebruik een kruiskopschroevendraaier (kruisvormig) om de 2 schroeven van het mes los te draaien zoals aangegeven op afbeelding D.

Neem een nieuw mes en plaats het in dezelfde positie als het vorige mes. Zorg ervoor dat de gaten en binnenste onderdelen correct zijn
gemonteerd, schroef het mes op zijn plaats met dezelfde schroeven. Schakel het apparaat voor gebruik in om te controleren of het mes

goed werkt. Controleer of de bladen evenwijdig aan elkaar zijn.

SCHOONMAAK

Koppel het apparaat los van de voeding. Verwijder het opzetstuk van het hoofd. Maak de messen schoon met de meegeleverde borstel.
Na het reinigen mogen er geen haren tussen de mesjes zitten. Smeer na elke paar knipbeurten de snijkop in met olie en giet 2 tot 3
druppels van de meegeleverde olie in de ruimte tussen het vaste mes en het beweegbare mes. Installeer de beschermkap (6). Reinig de
behuizing met een droge of licht vochtige doek.

TECHNISCHE DATA
Voeding: 5V 1A
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Het apparaat is gemaakt met |l klasse isolatie en hoeft niet worden geaard.
Het apparaat is compatibel met de eisen van:

Laagspanningsrichtlijn (LVD)

Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)

Het product is gemakeerd met het CE merk op het typeplaatje

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische
of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee
bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd
wordt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE PROSIMO, DA
GA POZORNO PREBERITE IN HRANITE ZA PRIHODNJO REFERENCE

Garancijski pogoji so drugacni, e se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in vedno upoStevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ne odgovarja za kakrsno koli $kodo zaradi kakr$ne koli napacne uporabe.

2. Izdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za kakrSne koli
namene, Ki niso zdruzljivi z njegovo uporabo.

3.Ustrezna napetost je 230V, ~50Hz. 1z varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti ve¢
naprav na eno vticnico.

4. Bodite previdni pri uporabi v blizini otrok. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z izdelkom.
Otrokom ali osebam, ki naprave ne poznajo, ne dovolite, da jo uporabljajo brez nadzora.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi zmoznostmi ali osebe brez izkusenj ali
znanja o napravi, le pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so bili
pouceni 0 varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njenim delovanjem.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Cis¢enja in vzdrZevanja naprave ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, vedno ne pozabite nezno odstraniti vtiCa iz elektricne
vticnice, drZite vticnico z roko. Nikoli ne vlecite za napajalni kabel!!!

7. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne dajajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna sonéna svetloba ali dez itd..
Izdelka nikoli ne uporabljajte v vlaznih pogojih.

8. Obcasno preverite stanje napajalnega kabla. Ceje napajalni kabel poskodovan, je treba
izdelek obrniti na strokovno servisno mesto, da ga zamenjajo, da se izognete nevarnim
situacijam.

9. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel na tla ali
kako drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskuSajte sami popraviti
pokvarjenega izdelka, ker lahko povzro€i elektriéni udar. PoSkodovano napravo vedno
obrnite na strokovno servisno mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo
pooblasceni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzroci nevarne situacije za
uporabnika.

10. Izdelka nikoli ne postavljajte na ali blizu vrocCih ali toplih povrSin ali kuhinjskih naprav, kot
je elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11. |zdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi.

12. Ne pustite, da kabel visi ¢ez rob pulta in se ne dotika vrocih povrsin.

13. Izdelka nikoli ne puscajte prikljucenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi ko je
uporaba za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omreZja, izkljuite napajanje.
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korisnika.
10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
11. Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih tvari.
12. Ne dopustite da kabel visi preko ruba radne povrsine ili da dodiruje vruce povrsine.
13. Nikada ne ostavljajte proizvod priklju¢en na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
koridtenje prekinuto na kratko vrijeme, iskljucite ga iz mreZe, iskljucite napajanije.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporu¢a se ugradnja uredaja za diferencijalnu
struju (RCD) u strujnom krugu, s nazivnom rezidualnom strujom ne vecom od 30 mA.
Obratite se profesionalnom elektriaru po ovom pitanju.

@ 15. Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj blizu vode, npr.: pod tuSem, u kadi ili iznad

¥ umivaonika napunjenog vodom.

16. Ako koristite uredaj u kupaonici nakon uporabe, izvucite utikac iz utiCnice, jer blizina
vode predstavlja opasnost, cak i ako je uredaj iskljucen.
17. Nemojte dopustiti da se uredaj ili strujni adapter smoce. Ako uredaj padne u vodu,
odmah izvucite utikac ili adapter za napajanje iz uticnice. Ako je uredaj napajan, nemojte
stavljati ruke u vodu. Neka uredaj provjeri kvalificirani elektri€ar prije ponovnog koristenja.
18. Ne dirajte uredaj ili strujni adapter mokrim rukama.
19. Uredaj se mora iskljuciti nakon svake uporabe.
20. Ne ostavljajte jedinicu priklju¢enu na zidnu utiCnicu ili jedinicu napajanja bez nadzora.
21. Ako uredaj koristi adapter za napajanje, nemojte ga prekrivati jer to moze uzrokovati
opasan porast temperature i o$tetiti uredaj. Uvijek prikljuite kabel adaptera za napajanje na
uredaj, a zatim spojite adapter za napajanje u uticnicu.
22. Drzite uredaj izvan dohvata djece. Koristenje uredaja od strane djece mora biti pod
nadzorom odraslih.
23. Uredaj je namijenjen samo za SiSanje prirodne ljudske kose.
24. Ostrice za rezanje su vrlo oStre. Budite oprezni tijekom montaze, rastavljanja i ¢iS¢enja.
Ne dirajte pokretne dijelove nozeva tijekom rada!
25. Ne perite ostrice u vodi.
26. Prikljucke mijenjajte samo kada je jedinica iskljucena.
27. Koristite samo originalni pribor.
28. Za uklanjanje dlacica iz unutrasnjosti stroja koristite samo priloZzenu Cetku.
29. Nemoijte koristiti uredaj u kadi.
30. Nemoyjte koristiti uredaj na osobama koje spavaju.
31. Tijekom rada nemojte postavljati uredaj na mokre povrsine ili odjecu.
32. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja.

OPIS UREDAJA
1. Prekidac za napajanje 2. Glava za $iSanje 3. Svjetlo za napajanje / punjenje 4. Nastavci duljine rezanja (1,5 mm, 3 mm, 4,5 mm, 6
mm.) 5. Zastitni poklopac 6. Ulje 7. Cetka za ¢iScenje 8. USB kabel. 9. Prikljuéak za punjenje

PUNJENJE BATERIJE

Prije uporabe napunite bateriju. Za poCetak punjenja spojite kabel za napajanje na uredaje Prikljucak za punjenje i USB kabel na punja¢
ili drugi USB kompatibilni uredaj. Koristite punjac ukljucite ga u mreznu uticnicu od 5V 1A. lkona punjenja ¢e zasvijetliti. Punjenje bi
trebalo trajati maksimalno 6 sati. Potpuno napunjena baterija dovoljna je za do 240 minuta neprekidnog rada. Nakon punjenja, iskljucite
punja¢ iz izvora napajanja. Kada se uredaj ne koristi dulje vrijeme, napunite ga. Napunite ga barem jednom svakih 6 mjeseci kako biste
odrzali odgovarajuci kapacitet baterije.

UPOTREBA UREDAJA

Ovisno o potrebama ugradite odgovarajuci trimer ili glavu kao $to je prikazano na slici B. Za uklanjanje slijedite sliku B obrnutim
redoslijedom.
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14.Za zagotovitev dodatne zaSCite je priporo€ljiva namestitev naprave za diferencni tok
(RCD) v napajalni tokokrog z nazivno vrednostjo preostalega toka najve¢ 30 mA. V tej
zadevi se obrnite na profesionalnega elektri¢arja.
@ 15. Te naprave nikoli ne uporabljajte blizu vode, npr.: pod tuSem, v kadi ali nad
= umivalnikom, napolnjenim z vodo.
16. Ce napravo uporabljate v kopalnici po uporabi, izvlecite vti€ iz vtiCnice, ker bliZina vode
predstavlja nevarnost, tudi e je naprava izklopljena.
17. Ne dovolite, da se naprava ali napajalnik zmoci. Ce naprava pade v vodo, takoj izvlecite
vti€ ali napajalnik iz vtiCnice. Ce je naprava napajana, ne polagajte rok v vodo. Pred
ponovno uporabo naj napravo pregleda usposobljen elekiricar.
18. Naprave ali napajalnika se ne dotikajte z mokrimi rokami.
19. Napravo je treba po vsaki uporabi izklopiti.
20. Enote, prikljucene na stensko vticnico ali napajalno enoto, ne puscajte brez nadzora.
21. Ce naprava uporablja napajainik, ga ne pokrivajte, ker lahko to povzroCi nevarno
zviSanje temperature in poskoduje napravo. Kabel napajalnika vedno prikljucite na napravo,
nato pa napajalnik v vti¢nico.
25. N?ﬁravo hranite izven dosega otrok. Otroci morajo napravo uporabljati pod nadzorom
odraslih.
23. Naprava je zasnovana samo za strizenje naravnih Cloveskih las.
24. Rezila so zelo ostra. Bodite previdni med montazo, demontazo in ¢is¢enjem. Med
delovanjem se ne dotikajte gibljivih delov rezil!
25. Ne perite rezil v vodi.
26. Prikljucke menjajte samo, ko je enota izklopljena.
27. Uporabljajte samo originalne dodatke.
28. Za odstranjevanje dlak iz notranjosti stroja uporabljajte samo prilozeno krtaco.
29. Naprave ne uporabljajte v kopell.
30. Naprave ne uporabljajte na ljudeh, ki spijo.
31. Med delovanjem naprave ne postavljajte na mokre povrsine ali oblacila.
32. Naprava ni zasnovana za delo z zunanjimi planerji ali loGenim sistemom daljinskega
upravljanja.

OPIS NAPRAVE
1. Stikalo za vklop 2. Glava za strizenje 3. Lucka za napajanje / polnjenje 4. Nastavki za dolzino rezanja (1,5 mm, 3 mm, 4,5 mm, 6 mm.)
5. Zas¢itni pokrov 6. Olje 7. Krtaca za ciscenje 8. USB kabel. 9. Polnilni prikljuéek

POLNJENJE BATERIJE

Pred uporabo napolnite baterijo. Za zaCetek polnjenja prikljucite napajalni kabel (9) v naprave za polnjenje (11) in kabel USB (9) v polnilnik
(10) ali drugo napravo, zdruzljivo z USB. Uporablja polnilnik (10) ga prikljucite v omrezno vticnico 5V 1A. Tkona za polnjenje bo zasvetila
(4). Polnjenje naj traja najve¢ 6 ur. Popolnoma napolnjena baterija zadostuje za do 240 minut neprekinjenega delovanja. Po polnjenju
odstranite polnilnik iz vira napajanja. Ko naprave dalj Casa ne uporabljate, jo napolnite. Napolnite ga vsaj enkrat vsakih 6 mesecev, da
ohranite ustrezno zmogljivost baterije.

UPORABA NAPRAVE
Glede na potrebe namestite ustrezen prirezovalnik ali glavo, kot je prikazano na sliki B. Za odstranitev sledite sliki B v obratnem vrstnem
redu.

Odstranitev rezila:

S Philipsovim izvija¢em (v obliki kriza) odvijte 2 vijaka z rezila, kot je prikazano na sliki D. Vzemite novo rezilo in ga postavite v enak
poloZaj kot prejSnje rezilo. PrepriCajte se, da so luknje in notranji deli pravilno sestavljeni, z istimi vijaki privijte rezilo na svoje mesto. Pred
uporabo vklopite napravo, da preverite, ali rezilo deluje pravilno. Preverite, ali so rezila vzporedna med seboj.

CISCENJE

Odklopite napravo iz napajanja. Odstranite nastavek z glave. OCistite rezila s prilozeno krtaco. Po €is¢enju med rezili ne sme biti dlak. Po
vsakih nekaj strizenjih naoljite rezalno glavo in viijte 2 do 3 kapljice prilozenega olja v prostor med fiksnim in premi¢nim rezilom. Namestite
za$c€itni pokrov (6). Ohisje o€istite s suho ali rahlo viazno krpo.
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TEHNICNI PODATKI
Napajanje: 5V 1A

Naprava je izvedena z izolacijo razreda Il in ne potrebuje ozemljitve.

Naprava je zdruZljiva z zahtevami direktiv:

Nizkonapetostna elektri¢na naprava (LVD)

Elektromagnetna zdruZljivost (EMC)

lzdelek oznaceni CE na imenski tablici
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za plastiko. Dotrajane
naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje. Elektriéna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkorig&enost. Ce naprava vsebuie baterio, je treba odstraniti in lo¢eno
dati nazaj na mesta skladi$cenja.

HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIM VAS
PROCITAJTE PAZLJIVO | SACUVATE ZA BUDUCU REFERENCU

Uvjeti jamstva su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 230V, ~50Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise
uredaja na jednu uticnicu.

4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s
prodizvodom. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.

5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouéeni o sigurnoj
uporabi uredaja i syjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala
igrati s uredajem. CiScéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija
od 8 godina i te aktivnosti se provode pod nadzorom.

6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikac iz
uticnice drzeci uticnicu rukom. Nikada nemojte vuci strujni kabel!!!

7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada nemojte
izlagati proizvod atmosferskim uvjetima poput izravnog suncevog svjetla ili kiSe itd. Nikada
nemojte koristiti proizvod u vlaznim uvjetima.

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba odvesti u profesionalnu servisnu sluzbu kako bi se izbjegle opasne situacije.
9. Nikada nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
neispravan proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek odnesite
na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati
samo ovlasteni serviseri. Neispravno izvrSeni popravak moze uzrokovati opasne situacije za
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Uklanjanje ostrice:

Pomocu Philips odvijaca (u obliku kriza) odvijte 2 vijka s ostrice kao $to je prikazano na slici D. Uzmite novu oStricu i stavite je u isti polozaj
kao i prethodnu ostricu. Uvjerite se da su rupe i unutarnii dijelovi pravilno sastavljeni, pri€vrstite ostricu na mjesto pomocu istih vijaka. Prije
uporabe ukljucite uredaj kako biste provjerili radi li ostrica ispravno. Provjerite jesu li oStrice medusobno paralelne.

CISCENJE

Odvojite uredaj od napajanja. Uklonite nastavak s glave. Ocistite ostrice isporuéenom éetkom. Nakon &i$éenja ne smije biti dlacica izmedu

oStrica. Nakon svakih nekoliko Si$anja, nauljite reznu glavu ulijevajuci 2 do 3 kapi prilozenog ulja u prostor izmedu fiksne i pokretne
oStrice. Ugradite zastitni poklopac (6). Ocistite ku¢iste suhom ili blago viaznom krpom.

TEHNICKI PODACI
Napajanje: 230V ~ 50Hz, max: 0,2A

Uredaj je izraden u Il klasi izolacije i ne zahtijeva uzemljenje.
Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva:
Niskonaponska direktiva (LVD;

Elektromagnetska podudarnost (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektri€ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii

E Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

PYCCKUW
YCIOBUA BE3OMACHOCTW BAXHBIE MHCTPYKLIW MO BE3OMNACHOCTU
NCMNONBb3OBAHNA MOXANYUCTA, MPOYNTANTE BHUMATEJIBHO M COXPAHUTE
AnA NCMNoJib30BAHUA B BYAYLIEM.
YCnoBus rapaHTuu OTANYAKOTCS, €CAN YCTPOMCTBO UCMOMb3YETCH B KOMMEPYECKUX LIENSIX.
1. MNepeg Ucnonb3oBaHMEM NPOAYKTa BHAMATENBHO NPOYTUTE 1 BCeraa cobnopante
cnepytoLLme UHCTPYKLUMK. [pon3BoanTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a Nto6oi yuiepb,
BO3HUKLUWIA B pe3ynbTaTe HENPaBUIbHOMO UCMOMNb30BaHUS.
2. Vi3penvie paspeLLeHo 1enornb30BaTh TOMLKO B NoMeLLeHn. He ncnonb3ayinte npoaykT B
KaKux-nnbo Lensx, HeCOBMECTUMBIX C €70 MPUMEHEHNEM.
3. Mpumennmoe Hanpspkerne 230 B, ~ 50 . Mo coobpaxeHnsm 6e3onacHoCTh He
peKOMeHIyeTCs NOAKIHYaTh HECKOMBKO YCTPOMCTB K OGHON PO3ETKE.
4. 6ygbTe OCTOPOXHbI NPKW UCMONB30BaHUK C AeTbMW. He no3sonsanTe JeTam urpathb C
nsgenvem. He nossonante JeTSM UM IOAAM, He 3HAKOMbIM C YCTPONCTBOM,
“cnonb3oBaTh ero 6e3 npucMoTpa.
5. MPEAYNPEXAEHWME: 310 yCTPOMCTBO MOTYT MCNOMNbB30BAThL AeTH cTapLue 8 net u nuua
C OrpaHNYeHHbIMMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMIA NN YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTSAMY, @
Takke nuua 6e3 onbiTa MK 3HaHWI YCTPOMCTBA TOMbKO NoA HabnaeHem nuua,
OTBETCTBEHHOTO 3a WX 6e30MacHOCTb, N €Cv OHY BbIN NPOUHCTPYKTUPOBAHBI O
Be3onacHOM UCMonb30BaHNUK YCTPOMCTBA U OCBELOMEHbI 06 OMACcHOCTSX, CBA3AHHbIX C
€ro ncnosb3oBaHueM. [1eTv He JOSKHbI UrpaTh C YCTPONCTBOM. [leTh He AOMKHbI YUCTUTD
1 06CnyxMBaTb YCTPOMCTBO, ECIIM UM HE UCMOMHMMOCE 8 NET M 3TW AENCTBUS He
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BbINOMHATCA MOA NPUCMOTPOM B3POCHIbIX.
6. Mo OKOHYaHUM MCMONb30BaHMS NPOAYKTa BCeraa He 3abbiBanTe OCTOPOXHO BbIHUMATb
BUIKY W3 PO3ETKU, NpUAEPK1Bas ee pykon. Hukoraa He TaHUTe 3a WHyp nutaHus !!!
7. Hukorga He onyckaiTe WHYp NUTaHWS, BUMKY UK BCE YCTPOWCTBO B BOAY. Hukorga He
nogsepranTe NPoAYKT BO3AEUCTBUIO aTMOCEPHBIX YCMOBUM, TaKUX Kak NPsIMOW
COMHeYHbIN CBeT, Joxab 1 T. [1. Hukoraa He McnonbayiTe NpOAYKT BO BMaXHbIX YCMOBUSIX.
8. lMeprognyeckn NpoBepamnTe CoCToSHNe kabens nuTanus. Ecnu WwHyp nutaHns
NOBPEXAeH, NPOLYKT CriefyeT 3aMeHNTb B CneLuani3npoBaHHOM CEPBIUCHOM LIEHTPE,
4TOObI 13GEXKATb ONACHBIX CUTYaLMNA.
9. Hukorga He MCnonb3ynTe NPOAYKT C MOBPEXAEHHbLIM LUHYPOM NUTaHWS, €CIIN OH ynan
nnu B6bin NOBPEXaeH KakM-nnmbo NHbIM 06pa3oM, Unn eCN OH He paboTaeT AOMKHbIM
obpa3oM. He nbiTanTech OTPEMOHTMPOBATL HEMCNPABHBI NPOLYKT CAMOCTOATENBHO, Tak
KaK 9TO MOXET NPUBECTU K NOPaXEHMIO dNEKTPUYECKMM TOKOM. Beerga otnpaensiTe
NOBPEXAEHHOE YCTPONCTBO B CMELMANM3MPOBAHHbIN CEPBUCHBIN LEEHTP A €r0 PEMOHTA.
PeMOHT MOXET ObITb BbINOIHEH TOMNBKO aBTOPU30BAHHBLIMU CrieLMancTaMn CepBIUCHON
cnyxbbl. HenpaBunbHO BbIMOMHEHHbIN PEMOHT MOXET CO3aThb OnacHble CUTyaLumn 4N
nonb3oBaTens.
10. Hukoraa He cTaBbTe U3genue Ha ropsume UK Tensble NOBEPXHOCTW UM KYXOHHbIE
NpubopbI, TaKNE Kak ANeKkTpuyeckas AyXOBKa U ra3oBasi ropeska, Uin psgoM C HUMM.
11. Hukorga He ucnonb3yiTe NpOAYKT PSAOM C FOPHOYMMIA BELLECTBAMU.
12. Cnegute 3a TeM, YTOObI LHYP He CBELUMBAIICSA C Kpasi NpuUriaBka 1 He Kacancs ropsumx
MOBEPXHOCTEWN.
13. Hukoraa He ocTaBnsamTe nsgenue NoaKMoYeHHbIM K UCTOYHUKY NUTaHus 6e3
npucMoTpa. [laxe ecnn Ucnonb3oBaHne NPepbIBAETCS Ha KOPOTKOE BPeMS, OTKITIOYMUTE €ro
OT CETW, OTKIIOYMTE NUTaHKE.
14. [Ins obecneyeHns QONOMHUTENBHON 3aLWUTbl PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTb B LIEMN
NUTaHWSA YCTPOWCTBO OCTATOYHOrO ToKa (Y30) C HOMMHANbHBLIM OCTATOYHLIM TOKOM He
Bonee 30 MA. Mo atomy noBoay 06paTnTeCh K MPOECCHOHANBHOMY SNEKTPUKY.

15. Hukoraa He ncnonb3ayiTe 3710 YCTPOUCTBO PSAOM C BOLOW, HANpUMep: Moj

Y [ylWweMm, B BaHHE UNW Hag pakoBUHOW, HANOTHEHHOW BOLOM.

16. Mpun MCNONb30BaHWM YCTPOMCTBA B BaHHOW NOCNE UCMOSIb30BAHNS BbIHbTE BUIKY
kabens nuTaHus U3 po3eTkK, Tak kak NpubnvkeHne BOAbI NPEACTaBMSET ONACHOCTb, Jaxe
€CIi YCTPOWCTBO BbIKITHOYEHO.
17. He gonyckante HaMOKaHWS YCTPOMUCTBA UK aganTepa nuTaHus. Ecnm ycTponcTeo
ynaro B BOAY, HEMEANEHHO BblHbTE BUIKY kabens nuTaHus unu agantep nutaHus u3
po3eTkn. Ecnm yCcTponcTBO HaxoamMTCs NOA HaNPSHKEHUEM, HE OnycKanTe pyku B BOLY.
Mepen NOBTOPHLIM UCMONb30BaHNEM YCTPOWNCTBA 06paTUTECh K KBaNUULMPOBAHHOMY
ANeKTPUKY.
18. He npukacaiTech K yCTpOUCTBY U aganTepy NUTaHUs MOKPbIMU pyKamu.
19. YcTponcTBo HeobX0AMMO BbIKIHOYATb MOCE KaKA0ro MCMOb30BaHMs.
20. He ocTaBnsiiTe yCTPOACTBO, NOAKITHOYEHHOE K CETEBON PO3ETKE MK BNOKY NUTaHMS,
6e3 npucmoTpa.
21. Ecnu B ycTponcTBe UCMONb3yeTcs agantep NUTaHUs, He HakpblBanTe ero, NOCKOMbKY
9TO MOXET BbI3BaTb ONACHOE MOBbILLEHWE TEMMepPaTypbl U NOBPEANTb YCTPOUCTBO. Beerga
noakntoyanTe kabenb agantepa NUTaHNS K YCTPOWCTBY, a 3aTeM MOAKMIYanTe agantep
MUTaHNS K PO3ETKE.
22. XpaHuTe YCTPOMCTBO B HEAOCTYMHOM Ans AeTel MecTe. Mcnonb3oBaHue yCTpoicTB
LETbMU JOMKHO OCYLLECTBNATLCS MOA NPUCMOTPOM B3POCHTbIX.
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23. YCTpOMCTBO NpeHa3HaveHo TOMbKO Ans CTPUMXKW HAaTypanbHbIX YeNoBEeYECKMX BOMOC.
24. PexyLune nessus 04eHb 0CTpble. byabTe 0CTOPOXHbI Npu cOOpKe, pasbopKe 1 OYMUCTKe.
He npukacanTech K ABMXKYLLMMCS YacTaM HOXel BO BpeMs paboTbi!

25. He moinTe ne3sus B BOJE.

26. MeHsTb HacazKn TONbKO NPy BbIKMKYEHHOM arperate.

27. Wicnonb3ynTe TONbKO OpUrMHanbHble akceccyapb!.

28. Yt0bbl yoanuTb BOMOCH! BHYTPY MaLLUHbI, MCMOMb3YMTE TOMBKO NpUnaraemyto LWeTky.
29. He ncnonb3yiite npubop B BaHHE.

30. He ncnonb3ayinTte yCTPOMCTBO Ha CRIALLMX JIOASX.

31. Bo Bpemsi paboTbl He KnaauTe YCTPOMCTBO Ha MOKpPbIE MOBEPXHOCTY AW OAEXAY.

32. YCTpOMCTBO He NpeAHa3HayveHo A1 paboTbl C BHELUHUMI NIaHUPOBLLMKAMU UK
OTAESbHOM CUCTEMOMN AUCTAHLMOHHOIO YrpaBIieHus.

OMMUCAHME YCTPOWCTBA
1. Bolkntouatens nutaHus 2. O6pesnasi ronoska 3. VHaukaTop nutanus / 3apsigkv 4. Hacagku anst pesku (1,5 Mm, 3 MM, 4,5 mm, 6 Mm.) 5.
3awmTHas kpblilwka 6. Macno 7. Letka ans ounctku 8. Kabenb USB. 9.3apsiaHoe yCTpoicTso .

3APSAOKA BATAPEN

[Nepen ncnonb3oBaHneM 3apsauTe akkymynsaTop. Utobbl HayaTb 3apsAKy, NOAKIIOYNTE LWHYP NUTaHNS K 3apSAHOMY MOPTY YCTPOIACTBA , @
USB-kabenb k 3apsigHomy ycTpoiicTay unv gpyromy USB-coBmecTuMoMy yCTpoicTy. Vicnonb3ayeT 3apsisHOe YCTPOMCTBO, MOAKITIYMUTE
ero k poseTke 5V 1A 'y. 3aroputcs 3Ha4ok 3apsakyu. MMonHOCTbIO 3apSKEHHOTO akKyMynsiTopa xBaTaeT Ha 240 MIUHYT HenpepbIBHON
paboTbl. Mocne 3apsaku OTKNIYMTE 3apsSAHOe YCTPOICTBO OT MCTOYHWKA MUTaHNS. ECnN yCTPOICTBO He MCMONb3YEeTCs A0NT0e BPEMS,
3apsauTe ero. 3apsxaiiTe ero He pexe OfHOro pa3a B 6 MecsLies, YTOObI NoAfePX1BaTL AOCTATOUHYI0 EMKOCTb akkyMynaTopa.

MCMONL3OBAHUE YCTPOMCTBA
B 3aBucumocTy T NOTpeGHOCTE YCTaHOBUTE COOTBETCTBYIOLLMI TOUMMED WM TONOBKY, Kak MokasaHo Ha pucyHke B. UToBbl cHATS ero,
cnegyiite pucyHky B B oGpaTtHom nopsizike.

Ynanexue nessus:

Vcnonb3ys kpectoobpasHyto 0TBEPTKY, OTKPYTUTE 2 BUHTA OT NE3BMS, Kak NMokasaHo Ha pucyHke D. Bo3bMuUTe HOBOE ne3Bye W NoMecTuTe
€r0 B TO € MOMOXeHMe, 4TO W NpefblayLiee ne3sue. Y6eauBLLNCh, YTO OTBEPCTUS W BHYTPEHHUE AeTanu cOBpaHbl NpaBumbHO,
MPUKPYTUTE NE3BIE K MECTY, MCMONb3YS Te e BUHTbI. Mepes UCnonb3oBaHNeM BKITKOUMTE YCTPOICTBO, YTOBLI MPOBEPUTS, MPABUITBHO Mk
paboTaet nessue. Moxanyiicta, NpoBepbTe, NapanmenbHbl v Ne3sist Apyr Apyry.

O4NCTKA

OTKnIoYMTE YCTPOINCTBO OT UCTOYHMKA NuTaHMs. CHMaeM Hacaaky ¢ ronosbl. O4nCTTE Ne3Bns npunaraemoii LWeTkol. Mocne YncTku
MeX[y Ne3BusMU He A0MKHO BbITb BONOC. Mocne Kaxabix HECKONMbKIX CTPYKEK CMa3blBaiiTe PEXYLLYHO FONOBKY MacroM, Biveas 2-3
kannu nogaBaeMoro Macna B npoCTPaHCTBO MEXY HEMOABWXKHBIM M MOLBVKHBIM HOXaMI. YCTaHOBITE 3aLUMTHYIO KPbILLKY (6). Oumnctute
KOpNyC CyXomn Unu cnerka BnaxHon TKaHblo.

TEXHWYECKWE OAHHBIE
OnektponuTanue: 5V 1A

- nekTpu4eckuin npubop Huakoro Hanpasikernsa (LVD).
- [IupexTBa NO 3MEKTPOMArHuUTHo! coBmectumoctyn (EMC).

YcTpoiicTBo umeeT Il knacc 3onaumum 1 He Tpebyet sasemneHus.
YcTpoiicTBo 0TBeYaeT TpeGoBaHusaM aupektie EC:
pnbop MapkupoBaH 3Hakom cooTeeTcTais CE.

3aboTsich 06 okpykaloLLeit cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. MonvatuneHosble MeLLku (PE) BoikuaaTs B

peaepByap Ans nnactMaccsl. VIsHoLeHHOE YCTPOICTBO HAf0 NepeaaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHHs!, TaK kak HAXOAALUMECSB

YCTPOCTBEONACHbIE COCTABSHOLLYE MOTYT SBNATLCS YrPO30M ANst OKPYXKaloLLEeit Cpefbl. INEKTPUYECKoe yCTPONCTBO Haao Nepeaath Takvm

06pa3om, 4ToBbl OrpaHN4KTL ero NOBTOPHOE ynoTpeBneHue v ucnonb3oBaHue. ECnv B yCTpOACTBE HaXopsTes Gatapeu, X Hafo BbITAHYTH U
EEEEN  epe/aTh B TOUKY XPaHEH!s OTAEMbHO. YCTPOICTBO He BbIkAaTh B pe3epByap ANst KOMMYHaIbHbIX OTXOL0B!

TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT OHJEET
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTUSTA VARTEN
Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.
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1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista vahingoista. _ . _
2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 230V, ~50Hz. Turvallisuussyista ei ole tarkoituksenmukaista liittaa
useita laitteita yhteen pistorasiaan. . .

4. Ole varovainen, kun kaytat sita lasten lahella. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Ald anna
lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Tata laitetta saavat kayttaa {Ii 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joilla on
alentuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa. jos heita
on opastettu laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistusta
ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja elleivat nama toimet suoriteta valvonnassa.

6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta
9|tae.n kiinni pistorasiasta kadellasi. Ala koskaan veda virtajohdostg!!!

. Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta iimakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ala koskaan
kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa. )
8.1arkista virtakaapelin kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vieda
ammattimaiseen huoltopisteeseen vaindettavaksi vaaratilanteiden valttamiseksi.

9. Ala koskaan kayta tuotetta, jos virtajohto on vaurioitynut tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta itse,
koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite aina ammattimaiseen huoltoon sen
korjaamista varten. Vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset saavat tehda kaikki korjaukset.
Vaarin tehtY( korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita. i

10. Al4 koskaan aseta tuotetta kuumien tai lampimien pintojen tai keittilaitteiden, kuten
sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai [ahelle.

11. Ala koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahella.

12. Ala anna johdon roikkua tason reunan r%/" tai koskettaa kuumia pintoja. o

13. Ala koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto
keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta ja irrota virtajohto. .

14. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapilriin vikavirtasuoja (RCD),
jonka vikavirfa on enintaan 30 mA. Ota tassé asiassa yhteytta sahkdasentajaan.

) 15. Ala koskaan kayta tata laitetta veden lahella, esim.: suinkun alla,

= kylpyammeessa tai vedelld taytetyn pesualtaan ylapuolella . _

16. Jos kaytat laitetta kyIthuoneessa kayton jalkeen, irrota pistoke pistorasiasta, koska
veden laheisyys on vaarallinen, vaikka laite olisi sammutettu.

17. Ala anna laitteen tai verkkolaitteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota heti
virtapistoke tai verkkolaite pistorasiasta. Jos laitteessa on virta, ala laita kasia veteen. Anna
patevan sahkoasentajan tarkastaa laite ennen kuin kaytat sita uudelleen.

18. Ala koske laitteeseen tai verkkolaitteeseen marin kasin.

19. Laite on sammutettava jokaisen kayton jalkeen.

20. Ala jata laitetta pistorasiaan tai virtalahteeseen ilman valvontaa.

21. Jos laite kayttaa verkkolaitetta, ala peita sita, koska se voi aiheuttaa vaarallisen
lampatilan nousun ja vaurioittaa laitetta. Liita aina verkkolaitteen kaapeli laitteeseen ja sitten
verkkolaite pistorasiaan.

22. Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Lasten laitteiden kayton tulee olla aikuisten
valvonnassa.

23. Laite on suunniteltu vain luonnollisten hiusten leikkaamiseen.

24. Leikkuuterat ovat erittain teravia. Ole varovainen kokoamisen, purkamisen ja
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guhdistuksen aikana. Ala koske terien liikkuviin osiin kayton aikana!
5. Ala pese teria vedessa.

26. Vaihda lisdosat vain, kun laite on sammutettu.

27. Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita.

28. Kayta vain mukana tulevaa harjaa karvojen poistamiseen koneen sisalta.
29. Ala kayta laitetta kylvyssa.

30. Ala kayta laitetta nukkuvien ihmisten kanssa.

31. Ala aseta laitetta marille pinnoille tai vaatteille kayton aikana.

32. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten ajastimien tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.

LAITTEEN KUVAUS .
1. Virtakytkin 2. Leikkauspaa 3. Virta-/latausvalo 4. Leikkuupituudet (1,5 mm, 3 mm, 4,5 mm, 6 mm.) 5. Suojakansi 6. Oljy 7.
Puhdistusharja 8. USB-kaapeli. 9.Latausportti

AKUN LATAUS

Lataa akku ennen kayttoa. Aloita lataaminen kytkemalla virtajohto laitteisiin Latausporttiin ja USB-kaaFeIi laturiin tai muuhun USB-
yhteensopivaan laitteeseen. Kéyttaa laturia k{tke se 5V 1A pistorasiaan. Latauskuvake sytt{y.Téysin adattu akku riittda jopa 240
minuutin jatkuvaan kayttoon. Irrota laturi latauksen jalkeen virtaldhteesté. Kun laitetta ei kayteté pitkaén aikaan, lataa se uudelleen. Lataa
se uudelleen vahintaan kerran 6 kuukaudessa, jotta akun kapasiteetti pysyy riittavana.

LAITTEEN KAYTTO
Asenna tarpeiden mukaan sopiva trimmeri tai p4a kuvan B mukaisesti. Irrota se noudattamalla kuvaa B painvastaisessa jérjestyksessa.

Teran poisto:

Philips-ruuvimeisselilla (ristinmuotoinen) irrota 2 ruuvia terasté kuvan D mukaisesti. Ota uusi terd ja aseta se samaan asentoon kuin )
edellinen terd. Varmista, etta reiat ja sisaosat on asennettu oikein, ruuvaa teré paikoilleen samoilla ruuveilla. Kaynnisté laite tarkistaaksesi,
toimiiko teré oikein ennen kéyttoa. Tarkista, ovatko terat yhdensuuntaiset toistensa kanssa.

PUHDISTUS

Irrota laitg virtalahteestd. Irrota kiinnike.Eéésté. Puhdista ter4t mukana toimitetulla harjalla. Puhdistuksen &élkeqn terien vélissé ei saa olla
karvoja. Oljya leikkuupad muutaman leikkauksen jélkeen kaatamalla 2-3 tippaa mukana toimitettua 6ljy4 kiinteén teran ja liikkuvan terén
valiseen tilaan. Asenna suojakansi (6). Puhdista kotelo kuivalla tai hieman kostealla liinalla.

TEKNISET TIEDOT
Virtaldhde: 5V 1A

Laite on valmistettu Il suojausluokassa eiké vaadi maadoitusta.
Laite tayttaa direktiivien vaatimukset:
Matalajannitesahkolaitteet (LVD)

Elektromagneettinen yhteensopivuus (EMC)

Tuotteen tuotekilvessa on CE merkinta

kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla
ympéristolle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkaytté on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja
m— toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

ﬁ Kantakaamme huolta ymparistésta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
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SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGSSAKERHET LAS
NOGGRANT OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands fér kommersiella andamal.

1. Innan du anvander produkten, 1&s noggrant och f6lj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for eventuella skador till foljd av missbruk.

2. Produkten far endast anvéndas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte ar forenligt med dess tillampning. ) - )

3. Tillamplig spanning ar 230V, ~50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte [ampligt att ansluta flera
enheter till ett eluttag. o .

4. Var forsiktig nar du anvander dem i narheten av barn. Lat inte barnen leka med produkten.
Lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan uppsikt.

5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férméaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under overinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de har
fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och &r medvetna om farorna som ar
forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och
underhall av enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under uppsikt.

6. Nar du &r klar med produkten kom alltid ihag att férsikti?t dra ut kontakten fran eluttaget
och halla i uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln!!! i i

7. Séatt aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden sasom direkt solljus eller regn, etc. Anvand aldrig produkten i
fuktiga forhallanden. ) ) ) )

8. Kontrollera regelbundet stromkabelns skick. Om stromkabeln ar skadad bor produkten
vandas till en professionell serviceplats for att bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad strémkabel eller om den tappats eller skadats pa
annat satt eller om den inte fungerar som den ska. FOrsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den skadade enheten
till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserad servicepersonal. Den felaktiga reparationen kan orsaka farliga situationer for
anvandaren.

10. Placera aldrig produkten pa eller nara varma eller varma ytor eller koksapparater som
den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten i narheten av brannbart material.

12. Lat inte sladden hén?a over kanten pa disken eller vidror heta ytor. .

13. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan 6vervakning. Aven nar
anvéndningen avbryts under en kort tid, stang av den fran nétverket, otpﬁ)la ur strommen.
14.For att ge ytterligare skidd rekommenderas det att installera en jordfelsbrytare (RCD) i
§tr6rr(1jkretsen, med en markstrom pa hogst 30 mA. Kontakta professionell elektriker i detta
arende.

15.Anvand aldrig denna enhet nara vatten, t.ex.: Under dusch, i badkar eller ovanfor

%" handfat fyllt med vatten.
16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning, dra ut stickkontakten ur uttaget,
eftersom narhet till vatten utgor en risk, aven om enheten ar avstangd.
17. Lat inte enheten eller natadaptern bli blot. Om enheten faller i vatten, dra omedelbart ut
stickkontakten eller natadaptern ur uttaget. Om enheten ar paslagen, lagg inte handerna i
vattnet. Lat en behdrig elektriker kontrollera enheten innan du anvander den igen.
18. Ror inte enheten eller natadaptern med vata hander.
19. Enheten maste stangas av efter varje anvandning.
20. Lamna inte enheten ansluten till vagguttaget eller stromforsorjningsenheten utan uppsikt.
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21. Om enheten anvénder en stromadapter, tack inte dver den, eftersom detta kan orsaka en
farlig temperaturhdjning och kan skada enheten. Anslut alltid natadapterkabeln till enheten
och anslut sedan natadaptern till eluttaget.

22. Férvara enheten utom réckhall fér barn. Anvandning av enheterna av barn maste
overvakas av vuxna. i . L

23. Enheten ar endast utformad for att klippa naturligt manniskohar. i

24. Skarknivarna ar mycket vassa. Var forsiktig vid montering, demontering och rengéring.
Ror inte knivarnas rorliga delar under drift!

25. Tvatta inte knivarna i vatten.

26. Byt tillbehdr endast nar enheten &r avstangd.

27. Anvand endast originaltilloehar.

28. For att ta bort har fran insidan av maskinen, anvand endast den medfdljande borsten.
29. Anvand inte enheten i badet.

30. Anvand inte enheten pa personer som sover.

31. Placera inte enheten pa vata ytor eller klader under drift. )

32. Enheten ar inte utformad for att fungera med externa schemalaggare eller separata
fiarrkontrollsystem.

BESKRIVNING AV ENHETEN
1. Strombrytare 2. KIinhuvud 3. Strom / Laddningslampa 4. Skarlangdstillbehdr (1,5 mm, 3 mm, 4,5 mm, 6 mm.) 5. Skyddskapa 6. Olja 7.
Rengoringsborste 8. USB-kabel. 9.Laddningsport

BATTERILADDNING

Ladda batteriet fére anvéndnin%. For att béga ladda, anslut natsladden till enhetens laddningsport och USB-kabeln till laddaren eller
annan USB-kompatibel enhet. Anvander laddaren anslut den till ett 5V 1Aeluttag. Laddningsikonen tands . Ett fulladdat batteri racker for
upp till 240 minuters kontinuerlig drift. Efter laddning, ta bort laddaren fran strémkallan. Nar enheten inte anvénds under en langre tid, ladda
om. Ladda om den minst en gang var sjatte manad for att bibehalla tillrécklig batterikapacitet.

ANVANDA ENHETEN
Beroende pa behoven, installera lamplig trimmer eller huvud som visas i figur B. For att ta bort det, folj figur B i omvand ordning.

Borttagning av blad:

Anvand en Philips-skruvmejsel (korsformad) och skruva loss de 2 skruvarna fran bladet som visas pa bild D. Ta ett nytt blad och placera det
i samma é)qsitinon som det foregaende bladet. Se till att halen och de inre delarna &r korrekt monterade och skruva fast bladet med samma
skruvar. Sla pa enheten for att kontrollera om bladet fungerar korrekt fére anvandning. Kontrollera om bladen ar parallella med varandra.

RENGORING

Koppla bort enheten fran strﬁmférsérjningen. Ta bort fastet fran huvudet. Rensa bladen med den medféljande borsten. Efter rengdring ska
det inte finnas nagra har mellan bladen. Efter varannan hérklippning, olja in inpphuvudet(?enom att halla 2 till 3 droppar av den
medfoljande oljan i utrymmet mellan det fasta bladet och det rorliga bladet. Installera sky

dskapan (6). Rengdr héljet med en torr eller latt
fuktad trasa.

TEKNISK DATA
Strémforsorjning:5V 1A ——

Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1dmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér Iamnas

for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
Emmm Och lamna dem separat till atervinningscentraler.
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(SK) SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY TYKAJUCE SA BEZPECNOSTI
POUZIVANIA, CITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE
Zarucné podmienky su odliSné, ak sa zariadenie pouZziva na komercne ucely.
1.Pred pouZitim produktu si pozorne precCitajte a vzdy dodrZiavajte nasledujuce pokyny.
Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené nespravnym pouzitim.
2. V/yrobok je urCeny len na pouZitie v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory
nie je kompatibilny s jeho aplikaciou.
3.Pouzitelne napatie je 230V, ~50Hz. Z bezpecCnostnych dovodov nie je vhodné pripajat
viacero zariadeni do jednej zésuvléy.
4. Pri pouzivani v blizkosti deti budte opatri. Nedovolte detom hrat sa s vyrobkom.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré toto zariadenie nepoznaju, pouzivat ho bez dozoru.
5.UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zm%/slovyml alebo dusevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skusenosti alebo znalosti s pristrojom len pod dohfadom osoby zodpovedne;j za ich
bezpecnost, prip. ak boli pouceni 0 bezpecnom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti nie st vykonavané pod dozorom.
6. Po ukonceni pouzivania vyrobku vZdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku zo zasuvky,
9riéom zasuvku drzte rukou. Nikdy net’ahgjte za napajaci kabel!!!

. Napéjaci kabel, zastrCku ani celé zariadenie nikay nevkladajte do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok poveternostnym vplyvom, ako je priame sinecné svetlo alebo dazd atd.
V/yrobok nikdy nepouzivajte vo vihkom prostredi.
8.Pravidelne kontrolujte stav napajacienho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok by
s_a; mal odovzdat do odborného servisu, kde ho vymenia, aby sa predislo nebezpecnym
situaciam.
9.Nikdy nepouZivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo sa
poskodil inym spdsobom, alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit poSkodeny
vyrobok sami, pretoze to moze viest k Urazu elektrick_?'{m \})rudom. Poskodené zariadenie
vzdy odovzdajte do odborného servisu, aby ho opravili. Vsetky opravy mozu vykonavat iba
autorizovani servisni pracovnici. Nespravne vykonana oprava moze pouzivatelovi spdsobit
nebezpecné situacie.

10. Vi’iro_bok nikdy nekladte na hortce alebo teplé povrchy alebo kuchynské spotrebice, ako
je elektricka rara alebo plynovy horak, ani do ich blizkosti.
11. Vyrobok nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavin.
12. Nenechavajte kabel visiet cez okraj pultu alebo sa dotykat horlcich povrchov.
13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked sa
pouzivanie na kratky Cas prerusi, vypnite ho zo siete a odpojte napéajanie.
14. Na zabezpecenie dodatoCnej ochrany sa odporuca nainstalovat do napajacieho obvodu
zariadenie na zvySkovy prud (RCD) s menovitym zvySkovym pradom maximalne 30 mA. V
tejto veci sa obratte na profesionalneho elektrikara.

15. Nikdy nepouZivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr.: Pod sprchou, vo vani

Y alebo nad umyvadlom naplnenym vodou.

16. Ak pristroj po pouziti pouZivate v kupefni, vytiahnite zastrcku zo zasuvky, pretoze
blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je pristroj vypnuty.
17. Nedovolte, aby sa zariadenie alebo napéjaci adapter namocili. Ak zariadenie spadne do
vody, okamZite vytiahnite zastrcku alebo napajaci adaptér zo zasuvky. Ak je zariadenie
napélané, nedévagte ruky do vodf/. Pred opatovnym pouZitim nechajte zariadenie
skontrolovat kvalifikovanym elektrikrom.
18. Nedotykajte sa zariadenia ani napajacieho adaptéra mokrymi rukami.
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19. Zariadenie sa musi po kazdom pouziti vypnut. o
50. Nenechavajte jednotku pripojenu k elektrickej zasuvke alebo napajacej jednotke bez
ozoru.
21. Ak zariadenie pouziva napajaci adaptér, nezakryvajte ho, pretoZe to moze spdsobit
nebezpecne zvysenie teploty a poskodit zariadenie. Vzdy prlpoH(te. kabel napajacieho
adaptera k zariadeniu a potom pripojte napajaci adaptér do elektrickej zasuvky.
22. Pristroj uchovavajte mimo dosahu deti. PouZivanie zariadeni detmi musi byt pod
dohladom dospelych. o
23. Pristroj je urCeny len na strihanie prirodzenych fudskych viasov.
24. Rezné Cepele su velmi ostré. Pri montaZi, demontazi a Cisteni budte opatrni. PoCas
Brevadzkr sa nedotykajte pohyblivych Casti nozov!
5. Cepele neumyvajte vo vode. .
26. Nastavce vymienajte iba vtedy, ked tje jednotka vypnuta.
27. Pouzivajte Iba origjnalne prislusenstvo.
28. Na odstranenie chipkov z vnutra stroja pouZivajte iba prilozenu kefu.
29. Pristroj nepouzivajte vo vani.
30. Zariadenie nepouzivajte na osoby, ktoré spia.
31. PoCas prevadzky neumiestriujte zariadenie na mokré povrchy alebo obleCenie.
32. Zariadenie nie je urCené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym systémom
dialkového ovladania.

POPIS ZARIADENIA ,
1. Vypinag 2. Zastrihavagja hlava 3. Kontrolka na ééania / nabijania 4. Nastavce na dizku rezu (1,5 mm, 3 mm, 4,5 mm, 6 mm.) 5.
Ochranny kryt 6. Olej 7. Cistiaci Stetec 8. Kabel USB. 9. Nabijaci port

NABIJANIE BATERIE

Pred pouZitim nabite batériu. Ak chcete zacat nabijanie, pripojte napajaci kabel k portu nabijania zariadenia a kabel USB k nabijacke
alebo inému zariadeniu kompatibilnemu s USB. PouZiva nabijacku , zapojte ju do elektrickeﬂ(zésuvky 5V 1A Ikona nabijania sa rozsvieti.
Ine nabité batéria vystaci az na 240 minut nepretrZitej prevadzky. Po nabiti odpojte nabijacku od zdroja napéjania. Ked sa zariadenie dIhsi

¢as nepouziva, nabite ho. Nabite ju aspori raz za 6 mesiacov, aby ste udrzali dostatoénu kapacitu batérie.

POUZIVANIE ZARIADENIA
V zavislosti od potrieb nainstalujte vhodny zastrihdvac alebo hlavu, ako je znazornené na obrazku B. Pri jej demontaZi postupuijte podla
obréazku B v opacnom poradi.

Odstranenie Cepele:

Pomocou skrutkovaca Philips (v tvare kriza) odskrutkuijte 2 skrutky z Cepele, ako je znazornené na obrazku D. Vezmite novu Cepel a
umiestnite ju do rovnakej polohy ako predchadzajicu Cepel. Uistite sa, Ze otvory a vnutorné Casti su s?révne zmontované, priskrutkujte
¢epel na miesto pomocou rovnakych skrutiek. Pred pouzitim zapnite zariadenie a skontrolujte, &i ¢epel funguje spravne. Skontroluijte, &i su
lopatky navzajom paralelné.

CISTENIE

Odpojlte zariadenie od nalgéjania. Odstrarite nastavec z hlavy. Vy¢istite epele pomocou dodanej kefy. Po \Q/Cisteni by medzi Cepelami
nemali byt Ziadne vlasy. Po kazdych niekolkych strihoch naolejujte strihaciu hlavu a nalejte 2 az 3 kvapky dodaného oleja do priestoru
medzi pevnou ¢epelou a pohyblivou ¢epelou. Nainstalujte ochranny kryt (6). Kryt Cistite suchou alebo mierne navihéenou handrickou.

TECHNICKE DATA
Napéjanie: 5V 1A=—=

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zbery dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

ﬁ&amstlivosf 0 Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdaijte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
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(IT) ITALIANO

UND U a RUZIONI IVIFORTAN U 0 UR
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e seguire sempre le seguenti istruzioni.
Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a un uso improprio.

2. Il prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni. Non utilizzare il prodotto per
scopi non compatibili con la sua apglicazione.

3.La tensione applicabile & 230V, ~50Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno collegare
piu dispositivi a una presa di corrente.

4. Si prega di fare attenzione quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.

5.AVVERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare con il dispositivo. La
pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite da bambini, a meno
che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte sotto supervisione.

6. Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la
sFina dalla presa di corrente tenendola con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione!!!

7.Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere consegnato a un centro di assistenza
grofessiqrjale per la sostituzione al fine di evitare situazioni pericolose.

Non utilizzare mai il Frodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é caduto o &
stato danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare da
soli il prodotto difettoso perché puo provocare scosse elettriche. Portare sempre il dispositivo
danneggiato in un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni
possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La riparazione
eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per l'utente.
10.Non mettere mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o ad elettrodomestici
da cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.
11.Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12.Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone o non tocchi superfici calde.
13.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'utilizzo viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
14.Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD& nel circuito di alimentazione, con una corrente residua nominale non
superiore a 30 mA. Contattare un elettricista professionista in questa materia.
15.Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio: sotto la

\_Y doccia, nella vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla
presa, poiché la vicinanza all'acqua presenta dei rischi, anche se il dispositivo € spento.

17. Non lasciare che il dispositivo o 'adattatore di alimentazione si bagnino. Se il dispositivo
cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina di alimentazione o I'alimentatore dalla
presa. Se il dispositivo & alimentato, non mettere le mani in acqua. Far controllare
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l'apparecchio da un elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.

18. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

19. |l dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.

20. Non lasciare I'unita collegata alla presa a muro o all'alimentatore incustodito.

21. Se il dispositivo utilizza un adattatore di alimentazione, non coprirlo, poiché cid puo
causare un pericoloso aumento della temperatura e danneggiare il dispositivo. Collegare
sempr(te il cavo dell'alimentatore al dispositivo, quindi collegare I'alimentatore alla presa di
corrente.

22. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. L'utilizzo dei dispositivi da parte dei
bambini deve essere supervisionato da adulti.

23. Il dispositivo e progettato esclusivamente per il taglio di capelli umani naturali.

24. Le lame di taglio sono molto affilate. Prestare attenzione durante il montaggio, lo
smontaggio e la pulizia. Non toccare le parti mobili delle lame durante il funzionamento!
25. Non lavare le lame in acqua.

26. Cambiare gli accessori solo quando l'unita € spenta.

27. Utilizzare solo accessori originali.

28. Per rimuovere i peli dall'interno della macchina, utilizzare solo la spazzola inclusa.
29. Non utilizzare il dispositivo nella vasca da bagno.

30. Non utilizzare il dispositivo su persone che stanno dormendo.

31. Durante il funzionamento, non posizionare il dispositivo su superfici o vestiti bagnati.
32. Il dispositivo non € progettato per funzionare con pianificatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Interruttore di alimentazione 2. Testa di ritaglio 3. Spia di alimentazione/ricarica 4. Accessori per la lunghezza di taglio (1,5 mm, 3 mm,
4,5 mm, 6 mm.) 5. Coperchio di protezione 6. Olio 7. Spazzola per la pulizia 8. Cavo USB. 9.Porta di ricarica

BATTERIA IN CARICA

Prima dell'uso, caricare la batteria. Per iniziare la ricarica, collegare il cavo di alimentazione alla porta di ricarica dei dispositivi e il cavo
USB al caricabatterie o altro dispositivo compatibile USB. Se si utilizza il caricabatterie , collegarlo a una presa di rete 5V 1A L'icona di
ricarica si accendera. Una batteria completamente carica & sufficiente per un massimo di 240 minuti di funzionamento continuo. Dopo la
ricarica, rimuovere il caricabatterie dalla fonte di alimentazione. Quando il dispositivo non viene utilizzato per lungo tempo, ricaricarlo.
Ricaricarlo almeno una volta ogni 6 mesi per mantenere un'adeguata capacita della batteria.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO
Aseconda delle esigenze installare 'apposito trimmer o testina come mostrato in Figura B. Per rimuoverlo seguire la Figura B in ordine
inverso.

Rimozione della lama:

Utilizzando un cacciavite Philips (a croce) svitare le 2 viti dalla lama come mostrato in figura D. Prendere una nuova lama e posizionarla
nella stessa posizione della lama precedente. Assicurandosi che i fori e le parti interne siano correttamente assemblati, avvitare la lama in
posizione utilizzando le stesse viti. Accendere il dispositivo per verificare se la lama funziona correttamente prima dell'uso. Si prega di
verificare se le lame sono parallele tra loro.

PULIZIA

Scollegare il dispositivo dall'alimentazione. Rimuovere I'accessorio dalla testa. Pulisci le lame con la spazzola in dotazione. Dopo la pulizia,
non dovrebbero esserci capelli tra le lame. Dopo ogni pochi taﬁli di capelli, oliare la testina di taglio versando 2 o 3 gocce dell'olio in
dotazione nello spazio tra la lama fissa e la lama mobile. Installare il coperchio di protezione (6). Pulire I'alloggiamento con un panno
asciutto o leggermente umido.

DATI TECNICI
Alimentazione: 5V 1A===
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Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPICKN

BE3EEAHOCHN YCJIOBM BAXHA YTYTCTBA O BE3BEEQHOCTW YNOTPEBE MOJINM
BAC MNMPOYUTAJTE MAXIBUBO /1 BAYYBAJTE 3A BY[Y hE PEOEPEHLE

ycnosu rapaH%Mje Cy Apyrauuju, ako ce ypehaj Kopuctu y KomepuujasiHe CBpXe.

1. Mpe yn0T|p|e € Npon3Boa NaxrbUBO NPOYMTA[TE U YBEK Ce npmnpmang'Te cnegehux
ynyTtcTasa. [1pon3sofjay Huje ogroBopaH 3a B1no kakBy LUTETY HacTany Guro kakBom
3anoynoTpebom.

2. [pon3BoA ce KopuUCTM caMo Y 3aTBOPEHOM NPOCTOpY. HeMojTe KopUcTUTH NPou3Bog y
1o Kojy CBPXY Koja H1je KomnaTubuHa ca Herosom npruMeHOM.

3. Mpumenrbuei HanoH je 230B, ~50X3. A3 6e3beHOCHUX pa3nora Hije NpUKMaaHo cnajaTi
BuMLLe ypehaja Ha jeaHY YTUYHMLY.

4. bBynuTe onpesHu kaaa kopucTute y bnusuHu fete. He jo3sonnTe Aewy aa ce urpajy ca
npom3soaoM. He gossonute geuy unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3
Haasopa.

5.YNO3OPEHE: OBaj ypehaj mory aa kopucTe fgela cTapuja o 8 roguHa u ocobe ca
CMarbeHUM (DU3NYKIM, CEH3OPHIM UMW MEHTaTHUM CrocoBHOCTMMa, Ui 0cobe 6e3
WCKyCTBa WUNW 3Hara 0 ypehajy, camo nog HaA30pOoM Nl OLTOBOPHON 33 HUXOBY
Be3beaHocCT, unu ako cy noyyenun o 6e3beaHo] ynotpebu ypehaja 1 CBECHU OMAaCHOCTM Koje
Cy noBe3aHe ca kerosum pagom. [leua He 6u Tpebano fa ce urpajy ca ypehajem. Ynwhere
W ofpxasatbe ypefjaja He bu Tpebaro fa obasrbajy feLa, 0cuM ako HUCY cTapuja o 8
rogyHa v 0Be aKTUBHOCTY ce 0baBrbajy nNoa Hag30poM.

6. HakoH LTO 3aBpLuKTE Ca kopuLherbeM Npon3Boaa YBeK He 3abopaBuTe Aa HEXHO
YKIOHWTE |yﬂ/u(aq M3 yTUYHMULE Apkenn yTuYHULY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajame!l!

7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajake, yTukad unm Leo ypehaj y Bogy. Hukaga He
U3naxuTe Npou3BoL aTMOCHEPCKUM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT MK
KuLwa UTA. HukazZa HemojTe KOPUCTUTU MPOKU3BOZ Y BIaXHUM YCIOBUMA.

8. MNepuroamyHo NpoBepaBajTe CTake Kabna 3a Hanajake. AKO je kabn 3a Hanajate
owTeheH, Nnpoun3sog Tpeba ogHeTH Y NPpodecoHanHy CepBMCHY NokaLujy kako bu ce
3ameHune kako u ce naberne onacHe cutyauuje.

9. Hukaga HemojTe KOPUCTUTY NPONU3BOA Ca oLuTeheHM Kabriom 3a Hanajarbe UK ako je
nao unu owTteheH Ha BKU0 Koju ApYri HAYMH AW ako He paau ucnpasHo. He nokyluasajte
camu fja nonpasuTe HeucnpasaH Npou3Bog jep TO MOXe LOBECTH 40 CTPYjHOT yAapa.
OwrteheHu ypehaj yek ogHecuTe Ha Nokauujy NpodhecMoHanHor cepeuca kako bucte ra
nonpasunu. Cee nonpaske Mory obasrbaTit camo oBnallheHun cepeucepu. HenpasunHo
obaBrbeHa nonpaska MOXe W3a3BaTi OnacHe CUTyaLnje 3a KOPUCHMKA.

10. Hvukaga He cTaBrbajTe Npom3BoA Ha unn 6nmay Bpyhnx nnm ToNaMX NOBPLUMHA I
KyXMHCKUX Ypehaja kao LUTO cy enekTpuyHa nehHuua unu NAUHCKA FOPUOHKK.

11. Hnkapa He kopucTUTe NPON3BOA Y BIM3NHK 3anarbmeKx Matepuja.

12. He po3sonute aa kabn BMCY NPEKO MBULE NyNTa Unv Aa AOAMPYje Bpyhe noBpLUKHe.
13. Hukana He ocTaBrbajTe NPOU3BOA MPUKIbYYEH Ha 3BOP Hanajakba 6e3 Haasopa. Yak u
kaga je ynotpeba NpekuHyTa Ha KpaTKo, MCKIbYYUTE ra U3 MpeXe, UCKIbyYnUTe Hanajame.
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14. Kako 6u ce 0besbeaurna fjoaatHa 3aLutura, npenopyyrbueo je aa cey CTijHO Kono
yrgaum 3awTuTHu ypehaj (PLO) ca HoMmnHanHOM pesuayanHoM CTpyjoM He Behom of 30 MA.
ObpaTuTe ce NpoecMoHaIHOM enekTpuyapy no OBOM NUTakby.
15. Hukaga He kopucTuTe 0Baj ypehaj 6nmay Boae, Ha NpuMmep: Ucnog Tywwa, y kagu
\_Y WM n3Ha naBaboa HamyHeHOr BOAOM.
16. Ako KopucTUTE ypehaj y KynaTuiy HakoH ynotpebe, U3ByLmUTE yTUKaY U3 YyTUYHULE, jep
6nuanHa Bozle NpecTaBiba PU3NK, Yak 1 ako je ypehaj UCKIbyueH.
17. He possonute aa ce ype%aj N1 afanTep 3a Harajake noksace. Ako ypefhaj nagHe y
BOAY, OAMaXx U3BYLWTE YTUKaY UK agantep 3a Hanajake 13 yTuyHuLe. Ako je ypehaj
HanajaH, HeMojTe CTaBrbaTh pyke y BoAy. Heka ypehaj nposepyu KBanugmkoBaHu
enekTpruyap npe Hero LWTo ra NoHOBO ynoTpebuTe.
18. He poawpyjTe ypehaj unn agantep 3a Hanajake MOKpUM pykama.
19. Ypehaj ce Mopa UCKIbY4MTU HAaKOH CBake ynoTpebe.
20. He ocTaBrbajTe jeanHnLy NPUKIbyYeHy Ha 3UaHY YTUYHULY UK jeauHULY 3a Hanajake
6e3 Hag3opa.
21. Ako ypehaj kopuctn aganTep 3a CTpyjy, HeMojTe ra npekpueaTy jeg) TO MOXe 13a3BaTy
onacaH nopacT TemnepaTtype 1 owTeTUTH ypehaj. YBek nosexute kabn agantepa 3a
Hanajate ca ypehajem, a 3aTUM NOBEXMTE afanTep 3a CTPYjy ca YyTUYHULIOM.
22. [IpxuTe ypehaj BaH fomaliaja aeue. Kopuwhere ypeEaja 0 CTpaHe feLe mopa butu
Nnoj HaZ30pOM ofpacruX.
23. Ypehaj je An3ajHMpaH camo 3a Cevere NpUpoaHe JbyLcke Koce.
24. CeymBa cy BeoMa owTpa. byante naxro1ey TOKOM MOHTaXe, AEMOHTaxe U YuLwhersa.
He goavpyjte nokpeTHe Aenose cevrsa TOKOM paga!
25. He nepute ceunsa y BOAW.
26. MetbajTe fofgaTke camo kaja je jenHuua UCKIbyyeHa.
27. Kopuctute camo OpuriHanHy fofaTHy Onpemy.
28. 3a yknarbarbe Anaynua 13 yHyTpaLHi0CT MaLlHe KOPUCTUTE CaMo NPUOXEHY YETKY.
29. Hemojre kopuctuti ypehaj y kaau.
30. Hemojte kopucTuTh ypehaj Ha rbyauma Koju cnaeajy.
31. Tokom pafa, He nocTaBrbajTe ypefaj Ha MoKpe noBpLunHe Unu ofehy.
32. Ypehaj Huje an3ajHupaH 3a paf ca ekCTepHUM niaHepuma unu 0f4BOJeHUM CUCTEMOM
[arbUHCKOT ynpaBrbakba.

OnnC YPERAJA
1. Mpekngay 3a Hanajare 2. [MaBa 3a oacelare 3. CBETNO 3a Hanajare / nywetrse 4. Mpukrbyyum 3a ayxuHy cevetsa (1,5 mm, 3 Mm, 4,5
MM, 6 MM.) 5. 3awTuTHK noknonay 6. Yrbe 7. YeTka 3a umwherse 8. YCB kabn. 9. MopT 3a nyretbe

MYHEHE BATEPWUJE

Mpe ynotpeBe, HanyHuTe 6atepujy. [la Gucte 3anoyent nywere, nosexuTe kabn 3a Hanajarbe Ha ypehaje Mopt 3a nywewe 1 YCB kabn
Ha nykbad urv gpyru YCB komnatnbnntm ypehaj. Kopuctute nyway ykrbyunte ra y ytuunmuy og 5V 1AVikona nywetsa he 3aceetneTu.
MoTnyHo HanykeHa 6atepuja [OBOMBHA je 3a 40 240 MMHYTa HenpekaHor paaa. HakoH nykbetba, MCKIbyunTe Nykay 13 M3Bopa Hanajakba.
Kapa'ce ypeRaj He kopucTu fiyxe Bpeme, HanyHuTe ra. MyHuTe ra Hajmarbe jeiHOM cBakvx 6 MeceLm Aa BucTe oppxanu ageksataH
kanauuTeT batepuje.

KOPULWREHE YPEBAJA
Y 3aBucHocT of noTpeba HcTanupajTe oarosapajyhut TpUMep Unv rnaBy Kao LUTO je npukasaHo Ha ciivuy b. [la Bucte je yknoHuny,
npaTute cnvky b 06pHyTUM pegocnesom.

Yknatbatbe oLTpuLie:

lMomohy wpadyyrepa Mxununc (y 06nmky KpcTa) 04BpHUTE 2 3aBPTH:A Ca CeYMBa Kao LUTO je NpukasaHo Ha crvum [l. Y3muTe HOBO ceunBo
11 OCTaBMTE ra Y UCTW NOMOXaj Kao MPEeTXOAHO Ce4NBO. YBEpUTE Ce Aa Cy pyne W YHyTpalltbu AENOBM NPABUIHO CaCTaBMbeHH,
3alupaduTe ce4nBo Ha MecTo kopucTehu ucTe Wpadose. Ykmby4ute ypehaj aa 61ucTe Nposepunn 4a Nk Ce4NBO paam UCTIPaBHO npe
ynotpebe. [poBepuTe Aa nu Cy OITPULIE NapanenHe jefHa ca [Apyrom.

YNLWITREHE

WekrbyumTe ypehaj U3 Hanajaksa. YKNoHUTe Aofjatak ca rmase. O4MCTUTE OLITPULE MPUIOKEHOM YETKOM. HakoH unlinersa, usmehy
nonatiua He 61 Tpebano 61Utk Anaka. HakoH CBaKMX HEKOMMKO LNLLAka, HayTbUTe FMaBy 3a ceyerse cunajyhin 2 4o 3 kanu cnopyyeHor
yrba y npoctop n3mefy hykcHor v NokpeTHor ceumnsa. MHcTanmpajte 3awTuthn noknonad (6). Ounctute kyhuwTe cyBom unm 6naro
BNaXHOM Kpriom.
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TEXHWYKM NOOALN
Hanajawe: 5V 1A ——

HaMeHCKe caKynrbaHe Tayke 360r OLTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YyTULIaTW Ha XXUBOTHY CPEAUHY.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuYKy Kopny 3a oTnarke.

3a 3alTUTY XNBOTHE CpeavHe: MONMMMO Bac [ja OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe Kece n
opnoxure ux y ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnn ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha

(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED VED BRUG
LAS VENLIGST OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle formal.

1. Inden du bruger produktet, bedes du laese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som falge af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse. )

3. Den geeldende spaending er 230V, ~50Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til en stikkontakt.

4. Veer forsigtig, nar du bruger i neerheden af barn. Lad ikke barn lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

5.ADVARSEL.: Denne enhed ma kun brugfes af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller viden om enheden,
kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med dens drift.
Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af enheden ber ikke udfares
af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under opszln.

6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske forsigtigt at tage stikket ud af
stikkontakten, mens du holder i stikkontakten med handen. Treek aldrig i stremkablet!!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet for
?trﬂolsgaeriske forhold sasom direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
orhold.

8. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet
vendes til et professionelt servicested for at blive udskiftet for at undga tarlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stremkabel, eller hvis det er tabt eller beskadiget
pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke selv at reparere det defekte
produkt, da det kan fare il elektrisk stad. Vend altid den beskadigede enhed til et
professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun udferes af
autoriserede serviceteknikere. Reparationen, der er udfgrt forkert, kan forarsage farlige
situationer for brugeren. )

10.Anbring aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenmaskiner som den elektriske ovn eller gasblus.

11. Brug aldrig produktet i neerheden af breendbare stoffer.
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12. Lad ikke ledningen haenge ud over kanten af disken eller rgre ved varme overflader.
13. Lad aldrig produktet veere tilsluttet strgmkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydes i
kort tid, skal du slukke den fra netveerket, tage stremmen ud.
14.For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststremsenhed (RCD) i
stramkredslgbet med en reststram pa hgjst 30 mA. Kontakt professionel elektriker i denne
sag.

Q} 15. Brug aldrig denne enhed i naerheden af vand, f.eks.: Under bruser, i badekar

eller over handvask fyldt med vand. _
16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, da vandnaerhed udger en risiko, selvom enheden er slukket.
17. Lad ikke enheden eller stramadapteren blive vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stramstikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er taendt,
ma du ikke stikke haenderne i vandet. Fa enheden efterset af en kvalificeret elektriker, far
den tages i brug igen.
18. Rar ikke ved enheden eller stramadapteren med vade haender.
19. Enheden skal slukkes efter hver brugi(.
20. Efterlad ikke enheden tilsluttet til stikkontakten eller strgmforsyningsenheden uden
opsyn.
21. Hvis enheden bruger en stramadapter, ma den ikke tildzekkes, da dette kan forarsage en
farlig temperaturstigning og kan beskadige enheden. Tilslut altid stramadapterkablet til
enheden, og tilslut derefter stremadapteren til stikkontakten.
22. Opbevar enheden utilgeengeligt for bgrn. Brug af apparaterne af barn skal veere under
ops%n af voksne. .
23. Enheden er kun designet til at klippe naturligt menneskehar.
24. Skaereknivene er meget skarpe. Veer forsigtlfq under montering, adskillelse og rengaring.
Rer ikke ved knivens bevaegelige dele under drift!
25. Vask ikke knivene i vand.
26. Udskift kun tilbehgr, nar enheden er slukket.
27. Brug kun originalt tiloeher. )
28. Brug kun den medfglgende barste for at fierne har inde fra maskinen.
29. Brug ikke enheden i badet.
30. Brug ikke enheden pa personer, der sover. _
31. Placer ikke enheden pa vade overflader eller tgj under drift.
32. Enheden er ikke designet til at fungere med eksterne planleeggere eller separat
fiernbetjeningssystem.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN
1. Stremafbryder 2. Klippehoved 3. Stram-/opladningslys 4. Skeereleengdetilbehar (1,5 mm, 3 mm, 4,5 mm, 6 mm.) 5. Beskyttelsesdeaeksel
6. Olie 7. Renggringsbarste 8. USB-kabel. 9. Opladningsport

BATTERILADNING

Oplad batteriet far brug. For at begynde opladningen skal du slutte netledningen til enhedens opladningsport og USB-kablet til opladeren
eller en anden USB-kompatibel enhed. Bruger OJ) aderen seet den i en 5V 1A stikkontakt. Opladningsikonet lyser. Et fuldt opladet batteri er
tilstreekkeligt til op til 240 minutters kontinuerl(ijg rift. Efter opladning skal du fieme opladeren fra stramkilden. Oplad venligst, nar enheden
ikke er brugt i lzengere tid. Genoplad det mindst en gang hver 6. maned for at opretholde tilstraekkelig batterikapacitet.

BRUG AF ENHEDEN
t/"\fhaengi%t af behovene skal du installere den passende trimmer eller hoved som vist i figur B. Falg figur B i omvendt raekkefglge for at
fierne det.

Fiernelse af knive:

Brug en Philips-skruetraekker (krydsformet) og skru de 2 skruer af bladet som vist p billede D. TaE en ny klinge og placer den i samme
position som den forrige klinge. Serg for, at hullerne og de indvendige dele er korrekt samlet, og skru bladet pa plads med de samme
skruer. Teend for enheden for at kontrollere, om klingen fungerer korrekt far brug. Tjek venligst om knivene er parallelle med hinanden.
RENGORING

Afbryd enheden fra strgmforsyningen. Fjern vedhaeftningen fra hovedet. Ryd knivene med den medf@I?ende barste. Efter rengaring ma der
ikke veere har mellem knivene. Efter hvert par klipninger skal du smare skeerehovedet ved at heelde 2 fil 3 draber af den medfelgende olie
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ifndti_ mﬁllzmrummet mellem det faste blad og det bevaegelige blad. Installer beskyttelsesdaekslet (6). Renger huset med en ter eller let
ugtig klud.

TEKNISK DATA
Strgmforsyning: 5V 1A ——

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MNEKN BAXITMBI IHCTPYKLII 3 BE3MNEKK BUKOPUCTAHHA YBAXHO
MPOYNTAUTE TA 3BEPEXITb A4NA JOBIAKW Y MAUBYTHIN

YMOBW rapaHTii Bigpi3HATLCS, SKLLO NPUCTPIA BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLINHUX LiNsX.

1. MNepen BMKOPUCTaHHAM NPOAYKTY YBaXHO NpOYMUTaNTE Ta 3aBX/AN AOTPUMYITECH
HaBeAEHMX HMXKYe IHCTPYKUIN. BUpOOHMK He Hece BignoBiganbHOCTi 3a 6yab-aki 36UTKK,
CI'I%I/NI{IHeHi By ab-AKUM HenpaBUbHUM BUKOPUCTAHHAM.

2. Bupi6 MoxHa BUKOPUCTOBYBATY TirbkW B NPUMILLEHHI. He BUKOPUCTOBYITE NPOAYKT ANs
Oyab-gKkuX Linen, ski HeCyMiCHI 3 10r0 3aCTOCYBaHHSIM.

3. Honyctuma Hanpyra 230 B, ~50 'l. 3 mipkyBaHb 6e3nekn HeaoLinbHO MiAKMoYaTH Kinbka
NPUCTPOIB 10 OAHIEl PO3ETKN.

4. bypb nacka, byabTe 06epexHi npu BUKopuUCTaHHi nobnuay aiten. He go3sonsante gitam
rpaTucs 3 Bupobom. He go3ssonsite gitam abo nioasm, ski He 3HatoTb NPUCTPIR,
BMKOPWCTOBYBATY 110r0 6€3 Harnsgy.

5. MONEPEKEHHA: umm npuctpoem MoXyTb KOPUCTYBATUCSA AiTW BIKOM Bif 8 pokiB Ta
0Cco6M 3i 3HMKEHUMI (I3NYHUMM, CEHCOPHUMM YW PO3YMOBUMM 3AIGHOCTSMU, @ TaKoX 0cobwm,
K He MatoTb JOCBIAY UM 3HAHHS NPUCTPOLO, NULLE Nig HarnsgoM 0cobu, BigMNoBigaNbHOI 3a
ixHt0 Be3aneky, abo SKLLO BOHM Bynn NPOIHCTPYKTOBAHI LLOAO OE3MNeYHOr0 BUKOPUCTaHHS
npucTpoto Ta 0bisHaHi Npo Hebeanekw, NOB'A3aHi 3 MOro ekcniyatauieto. [iT He NOBUHHI
rpatuca 3 npuctpoem. QUuLLEHHs Ta TeXHIYHe 0DCNYroByBaHHS NPUCTPOIO HE MOBUHHI
NPOBOAUTM iTK, AKLLO IM HE BUMOBHUIOCA 8 POKIB i Lji Ail BUKOHYKOTLCA Mifd HAarnsagoMm.

6. Micns Toro, sk BM 3aKiH4KUTe KopuUcTyBaTUCS BUPODOM, 3aBxam He 3abyabTe 06epexHO
BUTSTHYTW BUIKY 3 PO3ETKM, YTPUMYKOYM PO3ETKY pyKot. Hikonu He TArHITH 3a kabenb
xueneHHa!!!

7. Hikonwu He kupaiite kabernb X1BMeHHs, BUNKY abo BeCb NpuCTpin y BoAay. Hikonn He
nifaasaiTe BUPIO BNNMBY aTMOCCEPHNX YMOB, HaMpuKnag, NpsMUX COHAYHNX NpoMeHiB abo
[OLLY TOLLO. HiKonW He BUKOPUCTOBYIMTE BUPIO Y BOMOTMX YMOBAX.

8. MNepiognyHo nepeBipsNTe CTaH Kabento XuBMeHHs. AKLIO kabenb XUBNEHHS NOLIKOMKEHO,
BMPI6 cnig 3BepHYTUCS 40 NPOMECINHOMO CEPBICHOTO LEHTPY ANS 3aMiHW, OB YHUKHYTH
HebesneyHux cuTyauin.

9. Hikonm He BMKOPUCTOBYITE BUPIO 3 NOLUKOMKEHUM Kabenem XMBMEHHS, SKLO BiH OyB
ynyLieHnn abo NOLWKOZXKEHUI IHLLMM YMHOM, ab0 SKLLO BiH HE NpaLoe HANEXHUM YuHOM. He
HamarainTecs BigpeMOHTYBATU NOLKOLKEHWA BUPIO CAMOCTIAHO, OCKISbK/ Lie MOXe
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MPU3BECTUN 40 YPKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM. 3aBXau 3BepTanTe MOLUKOLKEHNN
NPUCTPIN 4O NPOCGECIHOTO CEPBICHOTO LEHTPY AN Oro PEMOHTY. BCi peMOHTHI po60oTu
MOXYTb BUKOHYBATM Tiflbki aBTOPU30BaHI crewjanictn. HenpaBuibHO BUKOHAHUIA PEMOHT
MOXe NPU3BECTM 0 HeBe3neyHnx cuTyaLin 4ns kopuctyeava.
10.Hikonwn He knagiTb Bupi6 Ha rapsyi abo Tenni noBepxHi abo nobnmnay KyxoHHUX npunagis,
TaKUX SK eNEKTpUYHa ayxoBka abo rasoBum kKoHgopka, abo nobnmay.
11. Hikonu He BuKOpUCTOBYMTE BUPIO NOGNN3Y rOPHOYMX PEYOBWH.
12. He no3BonsiiTe WHYpY 3BUCATM 3 Kpato CTiMbHNLI Ta He TOpKaTICA rapsumx I'IOBeBlXOHb.
13. Hikonu He 3annwanTe Bupi6 NigkntoyeHUM Lo mKepena xuBneHHs 6es Harnsay. Hasitb
AKLLO BUKOPUCTAHHS Ha KOPOTKWIA Yac nepepBaHo, BUMKHITL MOro Bif Mepexi, Bif'eaHanTe
KUBJIEHHS.
14. [Ins 3a6e3neyeHHs 4OAATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBMIOBATY B NAHL03i
XMBINEHHS NpUCTpiI 3axucHoro ctpymy (Y30) 3 HOMIHambHUM CTPYMOM 3aMMLLKOBOrO CTPYMy
He bidblue 30 MA. 3BepHiTbCA B LILOMY NMUTaHHI A0 NPOMECIHOMO eNnexTpuka.

15. Hikonn He BUKOPUCTOBYIATE Liet MpUCTpil NoBnmM3y BoAW, Hanpuknag: nig

\_VyLLleM, Y BaHHiIi ab0 Ha[ PakOBMHOI, HAMOBHEHOK BOLOH0.
16. SAKLLO BM KOPUCTYETECS NPUNAZOM Y BaHHIN KiMHaTi NiCNS BUKOPUCTAHHS, BUTSATHITb
BUIKY 3 PO3ETKM, OCKINbKM BIM3bKICTb A0 BOAM CTBOPIOE PU3NK, HABITb SIKLLO MPUCTPIN
BUMKHEHO.
17. He ponyckaiiTe HamMoKkaHHs MPUCTPOIo abo aantepa XuBNeHHs. AKLIO NpUCTpii Bnade y
BOAY, HEranHO BUIMITb BUIKY ab0 aganTep XMBMEHHS 3 PO3ETKM. SAKLLO NPUCTPIN
NiOKMOYEHO [0 XUBIEHHS, HE OnyckanTe pyku y Body. epes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM
nepe.ipTe NPUCTPIN Y KBaniikoBaHOTO eNekTpuKa.
18. He Topkaittecs npucTpoto abo afantepa XUBIEHHS MOKPUMM PyKaMi.
19. MNicns KOXHOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPIA HEOOXIAHO BUMMKATMW.
20. He 3anuwwarnte NpucTpin, NpUeaHaHNiA 40 HACTIHHOI po3eTku abo 6noKy uBneHHs, 6e3
Harnsgy.
21. Flkuilo B MPUCTPOI BUKOPUCTOBYETLCS afianTep XMBMEHHS, HE 3aKpuBaiTe NOro, OCKISbKY
Lie MOXe NpK3BecTn 40 Hebe3neyHoro NiABULLEHHS TeMnepaTypy Ta NOLIKOAUTY NPUCTPIN.
3aBxaw nigknovanTe kabenb agantepa XWBMNEHHS 40 NPUCTPOLO, a NOTIM MigKMoYanTe
agantep XMUBNEHHs 10 PO3ETKM. . o .
22. 36epirainTe NpUCTPIl Y HEAOCTYNHOMY AN AiTei MiCLyi. BUKopucTaHHa npunady AitbMu
Mae 30INCHI0BATICA Mg HArnsgoM JOPOCIUX.
23. [TpucTpiit Npu3HaYeHni TinbK1 Ara CTPUKKK HAaTYpasibHOro MOACLKOTO BOMOCCS.
24. Pixydi nesa pgyxe roctpi. byabte obepexHi nig vac 36upaHHs, po3oupaHHs Ta YNLLEHHS.
He TopKaiTecs pyxoMux YacTuH fiea nig yac pobotm!
25. He muinte nesa y Bogi.
26. 3MiHIOMTE HacadK1 NNLE TOZI, KoMK NPUCTPINA BUMKHEHO.
217. BukopucToByiTe Tinbku OpuriHanbHi akcecyapu.
28. LL|o6 B1ganuTy BONOCCA 3CEPEaNHI MaLUMHW, BUKOPUCTOBYMTE MULLIE LLITKY, LLO BXOANUTD
B KOMMMEKT.
29. He BukopuCTOBYMTE NpUnag y BaHHI.
30. He BMKOpUCTOBYWTE NPUCTPIN Ha SIOLEN, SKi CANATb.
31. Mig yac poboT He KnagiTb NPUCTPIN Ha BOMori NOBEPXHi abo ofAr.
32. MpucTpii He Npu3HaYeHUn Ans pobOTK i3 30BHILLHIMK NaHyBanbHUKamMn abo OKPEMOK
CUCTEMOIO ANCTAHLIIHOTO KepyBaHHS.

Onnc NPUCTPOKO
1. Bumukau xueneHHs 2. BigpisHa ronoska 3. [HAWKaTop XuBneHHs / 3apsixanHs 4. Hacapkv ans pisaqis (1,5 mm, 3 M, 4,5 MM, 6 MM.)
5. 3axucHuit yoxon 6. Macno 7. Witka ans uniwenHs 8. USB-kabenb. 9. [opT 3apsaku

3APAOKA AKKYMYTIATOPY

Mepen BUKOpUCTaHHAM 3apsAaiTh akymynaTop. o6 poanoyaty sapamkaHHs, Nid'eAHaiTe WHYP XVUBNEHHA 10 NOPTY 3apsaku NPUCTPOIB ,
a kabenb USB po 3apsaHoro npuctpoto abo iHworo USB-cymicHoro npuctpoto. Bikoprctosye 3apsgHui NpyUCTpilt , NigKMIoYiTh H0ro [o
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po3eTkn 5V 1A. 3aropnThes 3HaUOK 3apampKaHHa. MOBHICTIO 3apsIKEHOro akyMynaTopa BUCTauuTb Ha 10 120 xBunuH 6eanepepsHoi
pobotu. Micns Sagﬂﬂ)KaHHH BAVMITb 3aPAAHIIA NPUCTPIN Bifl [PKEPEna KMBMEHHS. FKLIO NPUCTPIN He BUKOPUCTOBYETLCS MPOTATOM
TpuBanoro 4acy, byap nacka, 3apsaiTe 1ioro. Mepesapspkante 0ro NPUHaNMHI pa3 Ha 6 MicsLiB, 106 NATPUMYBATM [OCTATHIO EMHICTL
akymynsTopa.

BWKOPWUCTAHHA MPUCTPOIO
3anesxHo Big noTped BCTaHOBITH BiANOBIAHWI TpUMep abo ronosky, Sk nokasaHo Ha MantoHky B. LL|o6 3HsTH ioro, BUKOHaliTe pucyHok By
3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

3HATTS Nesa:

3a ponomoroto BuKkpyTKM Philips (xpectonoai6Hoi) BifkpyTiTh 2 rBIHTY 3 NE3a, Ak MokasaHo Ha MantoHKy D. BisbMiTh HoBe neso i nomicTiTh
/100 B Te Came MoNoXeHHs, LLO 1 nonepeHe. MepekoHaBLUMCh, L0 0TBOPM Ta BHYTPILLH 4aCTMHW NPaBUMbHO 3iBpaHi, NPUKPYTITL Ne3o Ha
micLie 3a AOMOMOrOI0 TUX CaMUX BIAHTIB, [1epe] BUKOPUCTaHHSM YBIMKHITL NPUCTPIl, LG nepesipuTy, 4 Ne3o npavjtoe npainbHo. Byab
nacka, nepesipTe, UM Ne3a Po3TaLloBaHi napanenbHo OfVH OAHOMY.

OYMLEHHA

Bin'enHaiite NpucTpiit BiA MKepena X1BneHHs. HMITb Hacaaky 3 ronosu. OYMCTITb nesa LLiTKOI, Lo AofaeTbCA. ITiCns OUNLLEHHS MiX
ne3amin He MoBMHHO 6yTi Bonoccs. [icnal KOXH Kinbka CTPUXOK 3MalLlyiiTe pixyyy rofoBKy MacroM, Hanmsakoum 2-3 kpanni Macna, Lo
nocTa4aeTbCs, y MPOCTIP MiX HEPYXOMMM JTE30M | pyXxOMUM NIe30M. BCTaHOBITL 3axucHy kpuLuky (6). MpoTpiTb kopryc cyxoto abo 3nerka
BOJTOTOH0 raHYipKoo.

TEXHIYHI JAHI
XapuyBaHHs: 5V 1A ===

Y iHTepecax HaBKONMMLLHBLOTO CePeAoBULA.

Byab nacka, BigaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypy. MonituneHosi Mmilku (PE) BUKUHYTY B CMITHUK AN

nnactuky. BignpalisoBaHuit npucTpili NoBuHeH ByTv BiaNpaBneHwi y BIANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY Lo B MPUCTPOI €

Hebe3neuHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTM 3arpo3y HAaBKOMWLLHBLOMY CEpefoBHLLY. EnekTpuyHmin npucTpili noTpioHO
BN 0BEPHYTH TaK, o6 06MeXuUTU 110ro NOBTOPHE BIKOPUCTaHHS!. FKLO Y NpUCTpOi € 6aTepeiiku, TO NOTPIOHO ix BUTATHYTH i

Bif4aTv 4O BIANOBIAHOTO MYHTKY.
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(BG) BBIITAPCKHA

YCITIOBUA 3A BE3ONMACHOCT BAXHW NHCTPYKLIM 3A BE3OMNACHOCT HA
YIMOTPEBA MOJA, MPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AMNAS3ETE 3A BbJELLA CINPABKA
"apaHUMOHHMTE YCMOBUS Ca PasfnyHK1, ako YCTPONCTBOTO CE WU3MOM3Ba 3a TbProBCKM LieNnu.
1. MNpeau pa usnonseate npoaykTa, Mons, NpoyeTeTe BHUMATENHO U BUHArM Cna3sanTe
CNegHNTe MHCTPYKLUMK. [PON3BOANTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a LLETH, AbMxalu ce Ha
HeFf)anmHa ynotpeba.

2. [popykTbT TpsbBa fa Ce 13non3ea camo Ha 3akpuTo. He u3nonseanTe NnpoaykTa 3a Lenw,
KOWTO HE Ca CbBMECTUMU C NPUIOXEHNETO MY.

3.MpunoxumoTo HanpexeHue e 230V, ~50Hz. OT cbobpaxeHns 3a 6e30nacHOCT He e
NOAXOAALLO Aa CBbP3BaTe HAKOMKO YCTPOMCTBA KbM €AUH ENEKTPUYECKN KOHTAKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATESHK, KOraTo 13Mnosi3BaTe OKOMo dela. He no3sonssanTte Ha
Aeuata fia cu urpasiT ¢ npoaykTa. He nossonseaiTe Ha Aeua unm xopa, KOUTo He no3Hasar

CTPOWCTBOTO, fa ro 13nonsear 6e3 Hag3op.

TPEAYNPEXOEHWE: Tosa ycTpocTBO MOXeE Aa Ce 13norn3ea oT Aeua HaZ 8 roguHu u
nnua ¢ HamaneHn U3NYEckn, CeTUBHN UMK YMCTBEHI CMOCOBHOCTY UNK nnLia Bes onuT unu
MO3HaHWS 3@ YCTPOWUCTBOTO, Camo Nof HabmniLeHNeTo Ha NuLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
Be3onacHOCT, UK ako ca Bunm MHCTPYKTUpaHu 3a GesonacHaTta ynoTpeba Ha ypeaa u ca
HasICHO C ONACcHOCTUTE, CBBbP3aHM C HeroeaTa paboTa. [leyata He TpsibBa fa urpasit ¢
yCTPONCTBOTO. [oYnCTBAHETO 1 NOAAPBXKATA Ha ypeada He TpsibBa Aa ce U3BbpLLBaT OT
[ieLia, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roauHu 1 Te3n LelHOCTH Ce U3BBbPLUBAT Moj,
HabsogeHve.
6. Cnep KaTo NpUKMOYUTE C U3NOM3BAHETO Ha NPOAYKTA, BUHAM He 3abpasainTe
BHUMATENHO Aa U3BaauTe Lencesna OT KOHTaKTa, KaTo AbpKUTe KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He
nbﬁname 3axpaHBalyus kaben!!!
7. Hukora He nocTtaBsuTe 3axpaHBallms kaber, Lwencena unm UanoTo YCTPONCTBO BbB
BoZaTta. Hukora He nsnarante NpoayKkTa Ha aTMOC(EPHM YCNOBMS KaTo Npsika CITbHYeBa
CBET/IMHA UM AbXKA W T.H.. HKora He 13nonasamnTe NpoayKTa BbB BaXHW YCIOBMS.
8. lMeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLms kaben. AKO 3axpaHBaLLUsT
kaben e noBpeaeH, NPoAYKTLT TpsibBa Aa ce 06bpHe KbM NpotecoHaneH cepauns, 3a aa
Obae NoAMEHeH, 3a a ce u3berHat onacHu CUTyaLum.
9. Hukora He u3nonasanTe NpoaykTa ¢ noBpeaeH 3axpaHBaLy kaben unn ako e 6un uanycHar
WK NOBPeSEH MO HAKAKBLB APYr HAYMH UK ako He paboTu NpaBunHoO. He ce onuTBanTe
camu Aa peMoHTMpaTe [edIeKTHIS NPOAYKT, 3all0TO TOBa MOXeE [a A0BEAE [0 TOKOB yaap.
BuHaru obpbluaiiTe NoBpeAeHOTO YCTPOUCTBO B NpothecoHarneH cepeu, 3a Aa ro
nonpasuTe. BCUYK peMOHTW MoraT Aia Ce U3BbPLUBAT CaMO OT OTOPU3MPaHU CEPBU3HU
cneuuanucT. HenpasumnHO M3BBPLLEHUAT PEMOHT MOXe [a AoBefe [0 OnacHM cUTyaumm 3a
notpebutens.
10. Hukora He nocTaBsiTe NpogyKTa BbpXy Uiu 6rnM30 40 ropeLuy unm TonIn NoBbPXHOCTH
W KYXHEHCKM YPEam KaTo enekTpuyecka pypHa unm rasoa ropesika.
11. Hukora He u3nonaeaire NnpoaykTa B 61M30CT 40 3ananumm BeLLecTBa.
12. He no3sonsBaiTe kabenbT ga BUCK Hag pbba Ha nnoTa v Aa He A0KOCBA ropeLLy
NOBBPXHOCTY.
13. Hukora He ocTaBsiiTe NpoayKTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hag3op.
[opw korato ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko BpeMe, U3KMKYeTe ro 0T Mpexara,
W3KITIOYETE 3aXpaHBaHETO.
14. 3a ocurypsiBaHe Ha JOMbHUTENHA 3alMTa Ce MpenopbyBa B 3axpaHBallata Bepura fa
Ce MOHTUpa 3awuTHO ycTporncto (RCD) ¢ HOMMHANEH TOK Ha OCTAaTbYEH TOK HE NOBEYE OT
30 mA. CBbpxeTe ce C NpodecoHaneH enekTpoTEXHUK Mo TO3K BbIPOC.

15. Hukora He n3nonaBsaiTe ToBa yCTPOUCTBO 6M130 40 BOZa, Hanp.: o4 AyLua, BbB

\_)/ BaHaTta unm Haa MMBKaTa, MbiHa C Bopa.
16. Ako n3nonasate yCTpoitcTBOTO B 6aHsTa cnef ynoTpeba, u3sadeTe Liencena ot
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KOHTaKTa, Tbi KaTo 65130CTTa € Boga NpefcTaBnsiBa puck, 4OpPK ako YCTPOMCTBOTO e
W3KMKYEHO.

17. He no3BsonsBalnTe Ha yCTPOWCTBOTO MW 3axpaHBaLLys aganTep fa ce HamoKpAT. AKO
YPEA®T NagHe BbB BOAA, He3abaBHO M3BafeTe Lencena uin 3axpaHBalyms agantep ot
KOHTaKTa. AKO YCTPOWCTBOTO € 3axpaHBaHo, He NOCTaBANTe pblie BbB Bogata. [1posepeTe
YCTPOWCTBOTO OT KBANWU(ULMPaH eNekTPOTEXHMK, Npean Aa ro U3nosnasare 0THOBO.

18. He mokocBaiTe YCTPOWCTBOTO MK 3aXpaHBaLLys aganTep ¢ MOKPU pbLe.

19. YctponcTBoTo TpsibBa fa ce U3KnoyBa crep Bcska ynotpeba.

20. He octaesiTe ypeaa, CBbp3aH KbM KOHTaKTa Unu 3axpaHBaluus 6510k 6e3 Hagsop.
21. AKO yCTpOMCTBOTO M3MON3Ba 3axpaHBaLl aganTep, He ro NokpueaunTe, 3aLloTo ToBa
MOXe Aa NPUYMHM ONacHO MOBULLABAHE Ha TeMnepaTtypaTa v Aa noBpeaun YCTPOUCTBOTO.
BuHaru cBbp3BaiiTe kabena Ha 3axpaHBalus agantep KbM YCTPOCTBOTO U Cref ToBa
CBbp3BaiiTe 3axpaHBaLLNs ananTep KbM KOHTaKTa.

22. CbxpaHsBaWnTe ypeda Ha MACTO, HeJOCTBMHO 3a Aela. /3non3saHeTo Ha ycTponcTaTa
OT Aeua Tpsbea da ce Habntogasa OT Bb3PaCTHY.

23. YpeabT e npefHa3HauyeH camMo 3a NoACTpUrBaHe Ha ecTeCTBEHa Y0BeLLKa Koca.

24. PexeluuTe 0CTpUeTa Ca MHOTO OCTpW. bbAeTe BHUMATENHN N0 BpEME Ha MOHTaX,
p,el\6/IOHT|a)K 1 novncTBaHe. He fJokoceamnTe NOABMXKXHUTE YacTU Ha HOXKOBETE MO BpeMe Ha
pabora!

25. He mniiTe ocTpueTtaTta BbB BOAa.

26. CMeHsTe NpuCTaBKUTE CamMO KOraTo YCTPOMCTBOTO € W3KITHYEHO.

27. WanonseanTte camo OpuUrMHanHu akcecoapu.

28. 3a ja npeMaxHeTe KOCMUTE OT BbTPELLUHOCTTA Ha MallMHaTa, M3non3sante camo
BKIMKOYEHaTa yeTka.

29. He nanonagaiiTe ypeda BbB BaHaTa.

30. He nsnonaganTe yCTPOMCTBOTO BbPXY XOpa, KOUTO CNAT.

31. Mo Bpeme Ha paboTa He NOCTaBsANTE YCTPOMCTBOTO BbPXY MOKPU MOBBPXHOCTU UL
Lpexu.

32. YCTpOWCTBOTO HE € NPOEKTUPaHO Aa paboTy C BBHLUHW NaHMPOBYMLM UMK OTAENHA
cucTeMa 3a AUCTaHLMOHHO YnpaBreHue.

OMNMWCAHWE HA YCTPOUCTBOTO

1. MpeBknioyuBaTEN Ha 3axpaHBaHeTo 2. [NnaBa 3a nogcTpursaqe 3. CBeTnMHa 3a 3axpaHBaHe / 3apexpaaHe 4. Mpuctasku 3a AbMKMHA Ha
s3aHe (1,5 MM, 3 MM, 4,5 Mm, 6 Mm.) 5. 3awuTeH kanak 6. Macno 7. Yetka 3a nouncteate 8. USB kaben.
. MopT 3a 3apexaaHe

BATEPUATA CE 3APEXIA

Mpepu ynotpeba 3apeneTe 6atepusTa. 3a Aa 3anoyHeETe 3apexaaHeTo, CBbpXeTe 3axpaHBaluys kaben kbMm ycTpoincTeata opt 3a
3apexaaHe 1 USB kabena KbM 3apsigHOTO YCTpoiicTBO mnm Apyro USB cbBMeCTMMO yCTPOIiCTBO. 3nonasa 3apsigHOTO YCTPONCTBO
BKMtoyeTe 1o B 5V 1A MpexoB KOHTaKT. MkoHaTa 3a 3apexpaHe Lie cBeTHe . EfHa HambnHO 3apefieHa 6aTepus e goctaTbyHa 3a o 240
MUWHYTW HenpekbcHaTa paboTa. Cref 3apexiaHe U3BafeTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO OT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe. KoraTo ycTpoiicTBOTO He
Ce 13non3ga AbMro Bpeme, Morns, npesapeneTe. 3apexpaaiTe ro NoHe BEOHBX Ha BCek 6 Mecella, 3a fia noaabpxate afiekBaTeH
kanauuTeT Ha baTepusiTa.

3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO
B 3aBUCMMOCT OT HYXAWTE, MHCTaNMpaliTe NOAXOAALMS TPUMEP UMM FNaBa, kakTo e NokasaHo Ha durypa B. 3a aa ro npemaxHerte,
cnepgaiite durypa B B obpaTteH pes.

I'IpemaXBaHe Ha OCTpPUETO:

C nomoLTa Ha oTeepTka Philips (kpbcTocaHa) pa3suiiTe 2-Te BUHTa OT OCTPUETO, KAKTO e Moka3aHo Ha cHumka D. BaemeTe HoBo ocTpue 1
ro nocTaBeTe B ChLLOTO NONOXEHMe KaTo NPeAULLIHOTO OCTpUe. YBepeTe Ce, Ye OTBOPUTE U BLTPELUHNTE YacTi Ca NPaBUIHO Criobenu,
3aBUITE OCTPUETO HA MACTO, KaTo M3NON3BaTE ChLUNUTE BUHTOBE. BKrioyeTe yCTPOICTBOTO, 3@ ja MPOBEPUTE Aani HOXBT paboTy
npasunHo npeau ynotpeba. Mons, nposepeTe Aanu ocTpueTata ca ycropeaHn €4HO Ha Apyro.

MOYNCTBAHE

W3knioueTe yCTPOICTBOTO OT 3axpaHBaHeTo. OTCTpaHeTe NpucTaskata ot rrasara. MauucTete ocTpueTara ¢ NpefocTaBeHara Yetka.
Crief noyucTBaHe He 1})%683 [a UMa KocMu Mexay ocTpueTara. Criefi BCceku HKOMKO NOACTPUrBaHUS HaMaXeTe C Macro pexeLyara
r1aBa, KaTo M3cuneTe 2 40 3 Karki OT NPeSOCTABEHOTO MACKIO B MPOCTPAHCTBOTO MEXAY (OMKCUPAHOTO OCTPUE U MOLBUKHOTO OCTPUE.
MoHTupaiiTe 3alLuTHIS Kanak (6). MouucTeTe Kopnyca Che CyXa U NeKo BRaxHa Kbpra.
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TEXHWYECKM OAHHN
3axpaHBaHe: 5V 1A—

3a [ja 3alyuTITE OKONHATA CU Cpefa: MONsl, OTAENETEe KapTOHEHNTE KyTUM 1 HalMOHOBIUTE TOPGUYKM U T U3XBBLPHETE B
CbOTBETHUTE KOLLMETA 3a OTNaabLy. M3nonssanusT ypes TpsiGa Aa Gbae [OCTABEH A0 CneuuanHuTe NyHKToBe 3a CboupaHe,
KOWTO MoraT fja NOBMUSISIT Ha OkoMnHaTa cpefia. He U3XBbprisiATe TO3W ypes B 0GMKHOBEH KOLL 3@ OTMAAbLM.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepis6w o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeesessesesssssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: * : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac do pojergglika na odpady komunalne !!!!




POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowa¢ wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwa jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzagdzenia i majg Swiadomo$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Zze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
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OPIS URZADZENIA
1. Wytacznik zasilania 2. Glowica 3. Lampka zasilania / tadowania 4. Nasadki dtugosci ciecia (1,5 mm, 3 mm, 4,5 mm, 6 mm.) 5. Pokrywa
ochronna 6. Olej 7. Szczotka do czyszczenia 8. Kabel USB. .9. Port tadowania

£t ADOWANIE BATERII

Przed uzyciem nataduj akumulator. Aby rozpocza¢ tadowanie, podtacz przewdd zasilajgcy do portu fadowania urzadzenia, a przewod
USB do tadowarki lub innego urzadzenia kompatybilnego z USB 5V 1A. Za$wieci si¢ ikona tadowania. W petni natadowany akumulator
wystarcza nawet na 240 minut ciagtej pracy. Po natadowaniu odtgcz tadowarke od zrodta zasilania. Jeli urzadzenie nie jest uzywane
przez diuzszy czas, nalezy je natadowaé. Laduj co najmniej raz na 6 miesiecy, aby utrzyma¢ odpowiednig pojemno$¢ baterii.

KORZYSTANIE Z URZADZENIA
W zaleznosci od potrzeb zainstaluj odpowiednig podkaszarke lub gtowice, jak pokazano na rysunku B. Aby ja zdjaé, postepuj zgodnie z
rysunkiem B w odwrotnej kolejnosci.

Usuwanie ostrza:

Za pomoca Srubokreta krzyzakowego odkre¢ 2 Sruby z ostrza, jak pokazano na rysunku D. WeZ nowe ostrze i umies¢ je w tej samej
pozycji, co poprzednie. Upewniajac sie, ze otwory i czesci wewnetrzne sg prawidtowo zmontowane, przykre¢ ostrze na miejsce za
pomoca tych samych $rub. Wiacz urzadzenie, aby przed uzyciem sprawdzi¢, czy ostrze dziata prawidtowo. Sprawdz, czy ostrza sg do
siebie rownolegte.

CZYSZCZENIE

Odtacz urzadzenie od zasilania. Usuh nasadke z gtowy. Wyczy$¢ ostrza za pomoca dostarczonej szczotki. Po oczyszczeniu migdzy
ostrzami nie powinno by¢ wloséw. Po kazdych kilku strzyzeniach nasmaruj gtowice tnaca wlewajac od 2 do 3 kropli dostarczonego oleju w
przestrzen pomigdzy ostrzem statym a ruchomym. Zainstaluj pokrywe ochronna (6). Obudowe czysci¢ sucha lub lekko wilgotng szmatka.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 5V 1A ——
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10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzgdzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.
15. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
ax{nsd umywalka z woda.

16. Gdy urzadzenie jest uzywana w tazience, po uzyciu go wyjaé wtyczke z gniazdka, gdyz
blisko§¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytgczone.

17. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy urzadzenie

wpadnie do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka sieciowego. Nie

wolno wkfada¢ rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed ponownym
uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

18. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.

19. Urzadzenie nalezy wytgczac kazdorazowo przy odktadaniu go.

20. Nie wolno pozostawiaC wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to
doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,

jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie zasilacz do
gniazda sieciowego.

22.Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem dzieci. Uzytkowanie urzadzenia przez dzieci
musi by¢ nadzorowane przez dorostych.

23.Urzadzenie jest przeznaczone jedynie do przycinania naturalnych wiosow ludzkich.

24 Nozyki tngce sg bardzo ostre. Zachowac ostrozno$¢ podczas montazu, demontazu i
czyszczenia. Nie wolno dotykac elementdéw ruchomych ostrzy podczas pracy urzadzenia!
25.Nie my¢ ostrzy w wodzie.

26.Zmienia¢ nasadki tylko kiedy urzadzenie jest wytaczone.

27.Stosowac tylko oryginalne akcesoria.

28.Do usuwania wiosdw z wnetrza urzadzenia uzywaj tylko dotaczonego pedzelka.

29. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapieli.

30. Nie wolno uzywac urzadzenia wobec 0sdb, ktdre $pia.

31. Podczas pracy nie ktadz urzadzenia na mokrej powierzchni lub ubraniu.

32. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikéw
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
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